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PREFACE

—_——

It is a great mistake to suppose that Burmese, or any
other language, can be learnt properly from a phrase-
book, or by picking it up in the country. To acquire
a language thoroughly one must first learn it as written
and then turn to the colloquial.

This book is the result of experience gained in seven
years’ teaching, and those persons, acquainted with the
language, to whom it has been shown, are unanimous in
stating that it supplies a want.

The objects are—

1. To supplement Judson’s Grammatical Notes, which,
as yet, is the simplest grammar.

% To supply a correct and uniform text.

3. To enable students to read the characters in as
short a time as is possible.

If the learner were to sit down to the easiest of Burmese
books with a grammar and dictionary he would make very
little progress, owing to the many different meanings
attached to one word. For instance, the word o3 too
means ‘the son of a man’s sister,” ‘a hammer,’” ‘to be
like,” to be dark;’ coo fe means €adulterated metal,’
‘to beat,” “to be vile,’ “to do repeatedly.’

Again, the spelling of the books published in Burma
does not always correspond, as pointed out by Judson in
the preface to his dictionary. I have generally followed
the spelling as given by him.



vi PREFACE.

The Sudhammacari, which forms Part II, has long
been used as a text-book, because the style is easy, and
the vocabulary large. I have, however, re-arranged it so
as to get all the short stories at the beginning. The
translations and notes to this part will, I hope, entirely
supply the place of a dictionary until the learner knows
how to use one. From pp. 1-88 the words have been
spaced out so as to enable the student to divide the
words easily; after that, the printing is in the usual Bur-
mese style.

Part III consists of extracts from various books, and
I regret that it was not possible to give more, without
making the book too bulky. They have been chosen with
a view to enlarge the student’s vocabulary, the general
complaint being that the ¢ Hitopadesa’ is wanting in this
respect.

Part IV is devoted to newspaper cuttings and docu-
ments, in every-day style, connected with the work which
a Civil Servant has to take up on his arrival in the
country. The newspaper cuttings and petitions are not
altogether what is considered good style; but the extracts
from the ¢Records of the Hlutdaw,” or High Court in
Mandalay, illustrate the short, terse style in vogue in
Upper Burma, which some consider the best.

Hitherto the Burmese literature available to Europeans
has been translations from Pali Jataka, but the field of
Burmese poetry is a terra incognita beset with difficulties.
Any one who can assist in elucidating this branch of the
subject, which is the true literature of the people, will be
doing a good service.

R. F. St. ANDREW Sr. JOHN.

‘WapHAM COLLEGE,
October, 1893.
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BURMESE READER

PART L

INTRODUCTION.

TeE Mranma or Myanma (§g> language, commonly
called Burmese, is & monosyllabic language, akin to
Chinese, having the power of forming conglomerate
compound words like the German.

Some of these polysyllables cannot now be readily
divided up again, owing to the original roots having
become obsolete. It is, however, easy to see that the
original language consisted of monosyllabic nouns, verbs,
and particles or exclamations,

It has adopted at various times, and is still adopting,
words from the Sanskrit, Pali, English, and other
languages.

If easily pronounced, they are adopted in the original
form, but if not, they are mutilated and adapted.

The alphabet now in use is probably based on one of
the ancient Southern Indian alphabets, from which the
Tamil and Singalese also originated.
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BURMESE ALPHABET.

! CONSONANTS.
2 ‘3

«©
Gutturals | oo ka|o Ka |oga |eoga | c nga o ha
Palatals |otsa |cosa|®za|gza |ponya © ya

Cerebrals [ ta |g ta |[Qda|oda (wpa [qra [gla
Dentals |[oota {cota!sda|oda [gna [cola|ootha
Labials |opa |opa |©oba oo ba |oma o wa

Note—The sign ‘ shows that the letter is aspirated.
The cerebrals, except q ra, which is constantly used and
interchangeable with o ya, need not be learnt at first.
q Za is seldom used. oo tha has two sounds, viz. th in
thin and th in that, oo b'a is often substituted for © p'a.
The second and fourth columns are aspirates of the first
and third. The vowel 35 & is inherent in every consonant
which stands unmodified by something else ; thus o is ka
not £.

VOWELS WITH THEIR SYMBOLS.

Initial, | Symbol. Power. P°m:;”‘ t‘;}‘,’lff"l i
Eowchic.

e ) a,as in America | a Yo

3 |oor] |4&asinfather |a (J.§21) &

R o i, as ein tea i Y

) o ee, asin feet i s

e l u,as ew in screw | u qur 1

8 | 1, or 00,as in fool | u u:

¢ c e, as a in fate e e

s |~ ¢, as ai in hair | e




DIPHTHONGS. xiii
DIPHTHONGS.
A Power according to official
Initial. | Symbol. Power. . .
transliteration tab)
F__lﬁg.__
@ - aw,asauinautumn | aw 5>

ca3s
3

The vowels g1 ot o' 8 G and the diphthongs (o3 and
0[S are usually written with &; as, 331 a3 a sy
G3! G301 ¢3S

aw,asaw in awful |aw (long)| »:
o0, as in oak o o

~00 ©
I
(S Y]

The mark  over 5> in ¢ -3 is called cgcfs she-to,
and when the long form is used appears thus T.

The vowels and diphthongs must be practised with all
the different consonants as examples given below.

CONSONANTS AND VOWEL-SYMBOLS.
mka cookdi Bki Bkee oqku oqkoo cooke dkd
oka olka 8ki 8Kee qKku gkoo coke dK&
gonya poonya g8nyi g8 nyee pnyu pgnyoo Ggonye R nye
opa olpa 8pi 8pee qpu Qpoo cope Jdpd
qya <Py §yi §yee qyu gyoo cqye 3yd

DIPHTHONGS.

colgaw colgiw §go | ccl ngaw cclngaw § ngo
codtsaw coStsiw §tso | cood saw oo saw of so
cood taw  cooS tiw B to | cood taw cood tiw o] to
cod yaw oo yaw §yo | coodlaw ccoSlaw o§lo
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When perfect in these combinations, take the table
of—

COMPOUND CONSONANTS (J. § 16)

o|lw|w+o0 C[+O 0 4w

J| 4 N 4
Q4+w|o+wiq+w+o

Cl .| ¢ | |

and combine them with the consonants, vowel- and
diphthong-symbols ; thus,

oykya ogokya of kyi o kyee o kyu og| kyoo
coy kye o kye.

g chya (@2 chya (§ chyi [§ chyee g chyu (§ chyoo
af@ chye { chye.

The aspirate © ka with || or (j has the force of ch,
gy, and j, and in this combination the y must not be

pronounced as a vowel but as if combined with the initial
consonant ; thus,

g or §=cha g or @=chi.

The symbol of o will combine with the consonants
MO0V OO ™.

Cousonants 0|9
Combined forms 1 C

a

Consonants (cont.)

Combined forms (cont.)

And the symbol of q will combine with the consonants
MO O0CD®OOY O,

(G = g2 and words not found under go in the Dictionary
should be looked for under @ and vice versd.




COMPOUND CONSONANTS. XV

The symbol of o combines only with ¢ po a0 3 ¢ @
q  o; as,

G hnga glhnga & hngi § hngee o hnyi 3 hnyee
ey hme § hmé c3> hnaw ¢ 95 hnaw § hno cogo hlaw
0035 hlaw of hlo.

) combined with 0 and q gives sh.
@2 shi § shi g shu cg she cg2 shaw § sho.

The combinations of | with y and (; are few.

g hmya go hmya § hmyi § hmyee g/ hmyu g hmyoo
¢y hmye § hmy?® cgo hmyaw cgS hmyaw.

oghlya oo hlya of hlyi of hlyee ogi hlyu ogyj hlyoo
acg hlye o hlyé ecgd hlyaw cogS hlyaw of hlyo.

Note.—This combination is often pronounced as sh.

G bngya (G] hngya [§ hngyi (§ hngyee (G hngyu

| hogyoo (g hngye (G hngyé c(g> hngyaw o(gS hngyaw
| hngyo.

@hmya @ hmya § hmyi §hmyee § hmyu G hmyoo
c[g hmye @ hmy? c(go hmyaw ¢(¢S hmyaw ( hmyo.

The symbol of o will combine with most consonants;
thus,

@ kwa 8 kwi 8 gwee cgngwe Ptswé @o mwa,
but does not combine with the vowels | || or diphthongs
¢-2>¢e-5 9.

With the consonants po ©0 and q it takes a vowel-
sound ; as,

ggnyua gyua goyuid opyue Qyué § yul.
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Combination of 4 and 4 or (.
ogl kyua ogp kyud ofj kyui o) kyuee cog) kyue o) kyud
g chyua g chyui § chyui ¢ chyuee cgj chyue Jchyud
ggyua gogyua §gyui ¢ gyuee G gyue jgyud
Note.—The combination with (] has the same sound.

Combination of j and ,.

showa gohowa $howi §hnwee cghnwe 3 hnwe
g hmwa @> hmwa § hmwi § hmwee cg hmwe R hmwe
og hlwa og> hlwa o§ hlwi o§ hlwee coghlwe & hlwe
g shwa gdshwa ﬁ shwi §[ shwee cg shwe §shwe

Combination of (; with , and .
This is very infrequent and equals , and ,; as,

(> hmyu3 = @5 hmwa.

FINAL CONSONANTS.

Though several of the consonants are used as final
(9. §§ 23—36), there are really only four sounds, viz. k, t,
ng, n. Thﬁ is a tendency to suppress even these.

The final consonants have often a new power and also
modify the preceding vowels or diphthongs. The fol-
lowing table will show at a glance the only final
consonants which affect preceding vowels or diphthongs
in pure Burmese. Where the columns are blank, no
combination occurs. A final or dead consonant is shown
by the mark ©, 0005 that, fo kill, over it. (J. § 23.)



FINAL CONSONANTS. xvii

|
| |
} Combined with vowels and w.
Final consonant. . i a ’ o aw | w Power.
| R |e|s]|esm o
oSk et aik |auk | au, as ow in cow.
Eng in | .|aing|aung ai, a3 y in lyre.
Sts it
é or § ny i,in,® This has three
sounds.
SorSt P at  [eit,eik|0k ut!| 0k,as oke injoke.
l : SOI‘S or°n,mmnian |ein 6n? un?| ei, as in vein.
| oS y d
! ! ut, a8 in put. % 6m, as in bone. % un, as in June,

These finals have the same effect whether the initial
consonant be simple or compound (J. § 16).

The mark °, called Goo8coo3c08 the-the-tin, over a

| vowel or live consonant has the force of n; thus, 35 an,

o3 kan, o} kén.
Ezamples.

o005 ket 005 tet ©od met (0joS kyet QoS chyet

Q03 kwet Go5 hnget.
: o8 Kin «&+in o8 win Q€ chyin oS hlyin g€ kwin

9 shin,

o8 tsit pod nyit 8 yit @8 chyit ogd hlit gd hmyit
9 shit.

05 kat o8 Kat 005 sat o8 kyat (Go5 pyat
oS hlyat or shat.

ofkan coSlan dman (G kyan (§§ myan § hman
58 shan, X
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@5 has three sounds, two of which are open, i and @&,
the third, or in sound, is sometimes marked é§; thus,
cogSliorlé  ogS tsi, tst or tsin g8 chyi or chyin
No rule can be laid down as to the pronunciation of
this combination, and it can only be learnt by practice.

OB & is often interchanged with .

:;Os}ké ;"ﬁ}pe %Os}kyé‘:;os}kwé %‘ﬁ}kyué

Modern Burmese, however, consider oS to be a light
natural tone and ™ heavy.

Vowel ° i and final o5 t or S p.

These finals have usually the sound of t, but with
some consonants k ; thus,

BoS seit B> teit S chyeit  ([§oS5 myeit
338 eik  §oSyeikk oBSleik  OBS theik

Vowel ° i and final § n or § m.

338 ein B§ kein 88 lein g5 chyem B8 myem
§§ hmein,

Vowel | u with final 5 t or S p. +
530 6k 0qoS'kék S chydk (o5 pybk opS hlék.
Vowel | u with final $ n, S m or ° n.

Has a slight but not distinct ng sound.

soqs kén ¢ ngbn xS 86n qf chyén (G| pyén
oS hién.
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Diphthong o with final o5 k.
B0 kaik §05 tsaik §ob paik (§oS myaik c§oS hlaik. ‘

Diphthong o with final & ng.
338 aing §& Kaing f8 saing (BE pyaing 3E hmaing
88 waing.
Note.—Both the final k and ng are so clipped as to
‘be almost imperceptible.

Diphthong o —2 with final o5 k.
692005 auk Good05 kauk G(g205 chyauk cog>oS hlauk.
This compound is often written with °; thus,
¢ = co0205 kauk.

Diphthong ¢ —> with final & ng.

¢3¢ aung @008 saung ¢S chyaung G(go& myaung.

o a8 a vowel with final o5 t or S p.
0905 kut @8 tsut 905 chyut (oS pyut ogod hlut.

.08 a vowel with final § n, Smor°n
2% kun @8 tsun of tun ©38 kyun @§ hmun of hlun.
Note—The consonant o wa has the same force ; thus,
o8 o$
t
odd i oS}wun
]

"The above give all the sounds to be found in Burmese,

but the paragraphs on consonants written under and over
bz



XX BURMESE READER.

the lines (J. §§ 23, 24, 32, and 34) should be studied, as
such words occur frequently; thus,

00¢o8> thimbaw, a ship.
pg> 0ksi, goods, things.

coggd mettd, friendship (commonly pronounced

¢ myitta’).

coogaod lekKana, signs, characteristics.

8g meinma, a woman.

oog> pada, property. (See abbreviations.)

308 inga, limbs, parts.

ogeds pitsee, things (commonly pronounced ¢ pyitsee’).

of: thamee, a daughter.

The letter po in Pali is really a double letter fifi, hence
0pod is pronounced pinyd as if 0p8p3d ; and oqEo thdnya

as if o:ipe%

The quiescent consonants (J. §§ 33, 34) in words
abbreviated from the Pili and Sanskrit are often met

with; viz.
S ko from P. oocood kayo.
§oS2 mo » P. GoGood mego.
84 mo » P.cog Meru.
§cS bo ,» P. ©ccod balo.
83 po » P. occod palo,
B gyo » S. graho.
oB8H§ Theeho ,, P. oBwocg> Theehalo.

The permutation mentioned in J. § 35 can only be
acquired by degrees, after a knowledge of the sense of
a paragraph has been attained, and with the help of a

competent teacher.
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TONES OR ACCENTS (J. §§ 37, 38, 39)

The , below, called c32>05 [§8 auk-myit, is a light
sharp sound.

The 3, called 005 © 38 o33 wut-tsa-hnit-1én, or cg
eoloS she-pauk, is prolonged and heavy.

When the 8 comes in the middle of a compound word
it is dropped out in pronunciation : thus, ©0033(G§ an in-
terpreter, is pronounced tsagabyan, not tsagabyan.

A good example of the _ is the pronunciation of
‘ because’ as ¢ becoz.’ '

ABBREVIATIONS (J. § 40).

The most common in use are—

¢] i, sometimes a sign of possessive case (J. § 64), but
more commonly an assertive affix denoting the end of a
clause (J. § 108).

8 for §05 hnaik, the locative postposition (J. § 69).

&3 or g8 for copds co0>8: lee-gaung (J. § 126. 8).

g for cg yue, verbal conjunction (J. § 109).

og)§8 kyundk, for ogj$4S kyun nék, I, your humble
servant (J. § 77).

8 for cqco& lulin, a youth, servant.

Guo0§38 for @02050038 yauk-yi, a man (Lat. vir).

® for oS after @ —, as cood for Good0S kauk.

® for & as 005§ thingan, o0co¥> for c08saood
thimbaw.

g for g5 when short of space.

3§ for 209035 anet, out of. $05 for $305 morning.

o for g3 as qeooy yatthe, (GoooS pyatthat (J. § 33).

e for g as in cogd plada.
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NUMERALS.
°© J R ¢ 9 € 1 o e o
I 2 3 4 5 6 7 8 9 o

08 38 ofs coos cls ol 938 9 s o
tit hnit thén 1&é nga chyauk Kuhnit shit ko thénya

These figures are, I think, as remarked by Sir W.
Hunter of Indian figures, parts of the consonants which
spell their names; thus,

J=3 =3 =0 e=§%

The words co8 tit and §8 hnit are, in compositior,

abbreviated to 0o ta and § hna.

For other information, see J.-§§ g6—-102 and 128.

PHONETIC CHANGES!,

and the laws which regulate these changes will be found

/ Certain words are not pronounced as they are written,
' below :

(2) When a final consonant is followed by a nasal
it is nasalized by assimilation ; as,
338005 eik met, to dream, becomes ein met.
c3900569 auk me, to long for, becomes aung me.
$6$> nit na, to be aggrieved, becomes nin nd. -
(b) Sometimes the vowel u or @ is elided ; as,
quaS purapaik, a note-book, becomes parabaik.
398 Buyin, a king, becomes ayin.

; ! These paragraphs are taken, by permission, from Mr. Tawseinko’s
l Elementary Grammar.
_ ) T
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oQ §8 tha Ko, a thief, becomes thako.
o3c] kit to, a ferry, becomes kado.
(c) The aspirate in § ska is omitted ; as,
338cq08s ein she min, an heir apparent to the
throne, becomes ein ye min.

(d) The letters oo da, © pa, © ma are interchange-
able; as,

aodB t'a bee, a petticoat, becomes @8 #a mee or
8§ fa mein.

o28(G (usually spelt c023G) d'a pya, a dacoit,
becomes d'a mya.

(¢) In words beginning with % or @ the initial vowel
takes the initial consonant of the following syllable and
% is changed to  ; as,

298 ukmin, a cave, becomes dnhmin.

886§>05 #thnauk, brains, becomes dnknauk.
Bscol&2 akaung, a head, becomes 6kkaung.
(/) The final nasal of the first syllable is sometimes

dropped ; as,

0308 san pin, hair (of head), becomes sabin.

&a0od tsan kaw, a corn sieve, becomes £sagaw.

o50l8 tan k@, a door, becomes taga.

0§38 pan pé, a blacksmith, becomes pabe.

PUNCTUATION (J. §§ 44, 45).

Three marks are used in punctuation, viz. 1, 1, v
The first is now seldom used, but understood after
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g, @5, g, ete. It is still written after a vocative
or to separate words when necessary.

The second is used in poetry and to show the end of
a sentence.

The third may be written for the purpose of dividing

paragraphs.

SHORT NOTES ON GRAMMAR AND SYNTAX.

Neither nouns nor verbs are inflected.

Gender, number, and case are denoted by affixes.
The affix of the possessive case is often left out, the
first of two nouns standing together being in the pos-
sessive case ; thus,

Man goat female many to = to the man’s she-goats.

If the possessive affix is omitted, the noun which
is in the possessive is pronounced with a short abrupt
tone. - : ‘

As composite nouns are often made up of verb- and

noun-roots placed together, they will cause some little
trouble to the beginner; thus,

Sift person great =a judge.
For the various kinds of composite and verbal nouns,
see J. §§ 47—51, 122—125.

PLURAL OF NOUNS (J. § 54).
There is a peculiarity connected with the plural affix oQ

o1’

which is occasionally met with, and has not been noticed
by Judson.
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When two or more nouns are used in conjunction, with
or without the connective 3§, they may be followed by of
and still remain singular; thus,

o 3¢ o€ f
33 005 G The crow and the deer.
Crow and deer pl

cgt 3¢ ¢ 03039_51
Dog and otter }The dog and the otter.

Mother father ;The parents.

There can be little doubt that this affix is a modified
form of the verb o33 o increase.

PRONOUNS (J. §§ 77, 78).

Personal pronouns are not much used in conversa-
tion; a polite mode of address is usually substituted for
them. '

There is no relative pronoun, its want being supplied
by a verb used participially ; thus,

The making man = the man who makes.

ADJECTIVES (J. §§ 79—104).

The verb takes the place of an adjective. It may
either precede the noun, in which case the particle cood is
added to it; or, it may follow the noun; thus,

@083 Good o = o @a8s
good man =man good.
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Cardinal numerals cannot precede the noun, but
follow it with an additional descriptive word; thus,

Spear one long = a spear.
Ball two round = two balls.

In the case of tens, hundreds, etc., the word for ten,
hundred, etc., takes the place of the descriptive ; thus,

Man two ten = twenty men.
Ox three hundred = three hundred oxen.

Or the descriptive may follow the noun with or with-
out the word count; thus,
Horse ridden-thing two ten: or
Horse ridden-thing count three ten.

VERBS (J. §§ 105-119).

Verbs are transitive, intransitive, and auxiliary.

They generally run in couples (vide 8 and o,
p- xxvii), for the purpose of determining the sense more
accurately, or strengthening or amplifying the action to
be indicated.

They have plural affixes (really verb-roots indicating
entirety), which are often dispensed with (J. § 116).

Mood and tense are expressed by auxiliary verbs and
particles.

They stand at the end of a clause or sentence, fol-
lowed by the auxiliary and euphonic (if wanted), and the
affix which denotes continuity or finality ; thus,

Order give finish if, we him food cook give ought=
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If the order was given, we ought to cook and give him
food.
Affixes of continuity are given in J. § 109.

Affixes of finality will be found in J. §§ 108, 110, 111,
113, 119. Auxiliaries and euphonics, §§ 117, 118.

The passive voice is formed by means of the verb
d to suffer, with the verbal noun; thus,

cl §oS wopdncl oS & o8
I beat; I a beating suffer.

SYNTAX.

The following is a typical Burmese sentence :—

B 2001 § cood8scoodl o  $8 cuoda8? B cogdt

That time at good man two
Bo® of o308 (3° cocBT G088 cq s D of
town to go water hole inside to

X8 (-qu q:)”" 313 oo“ooéS“
fall-over drop.

1 good, the particle used to join verbs used participially
to the noun which follows (J. § 114).

% Guo20S, a word descriptive of men ; only used now as
a numeral adjective (J. § 98).

3 o§, plural affix for nouns, evidently a form of OQS to
increase (J. § 54): might be omitted.

* 20g5, nominative affix : might be omitted.
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5 o, the feminine affix (J. § 56). When added to (§
a town, it gives the idea of chief (metropolis) town of a
district.

¢ (©3, plural affix for verbs: may be omitted (J.
§ 116).

7 oo, euphonic affix with no meaning: might be
omitted or changed for cco another euphonic, or (§s v.
to be finished. Both cco and cooS are probably verbs
that are now obsolete (J. § 118).

® GooS, past continuative affix (J. § 109) : might be ex-
changed for cg8.

® gq g€, composite noun meaning a well.

10 ® for 30®d, a noun formed from an aspirated
form of the verb ¢ fo rest in (J. § 49), and used as
a secondary noun with the postposition: ®3c§=into
(3. §74).

11 38 oy, coupled verbs, expressive of different ways
of falling.

12 g, an auxiliary or qualifying affix denoting sympathy
or regret (J. § 117). This may originally have been only
an exclamation like 44! indicative of pain, as there is no
verb of similar meaning.

13 3, auxiliary affix of past tense (J. § 115).

4 o5, a euphonic abbreviation of c0pS, the assertive
affix (J. § 108).

15 ooés a strong assertive final, or closing, affix, from
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oS v. to establish, meaning that what has been stated
is an established fact. It is not much used now and
might be omitted, 205 being substituted for oo.

The whole reads: ‘On that occasion two good men
having gone to the town, I regret to say, fell into a
well’

From the above it will be seen that the adverb of
time stands first, the subject is followed by the object,
and the predicate is placed last.

Other adverbs, as a rule, immediately precede the
verb ; as,

338 of (§8(gS ogoen
House to quickly go.

og oopd ez A} =gl Q8 oogSe
He dog to exceedingly loves.

For the various kinds of adverbs, see J. § 126.

NEGATION.

The use of the negative © ma, 7o, is not well explained
in J. § 120,

It is always placed before the chief verb, and cannot
precede a verb used as an auxiliary, but if the two verbs
are coupled by & it will precede the latter; as,

© o8 § or ogRg o 00§
Not go proper.  Go not proper.
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If there are a number of verbs used agglutinatively it
may be placed before the whole compound or, for the
sake of emphasis, before each member of the compound ;

thus,
o b o or

o b o o8
Not love not attached to.
If the verb be compounded of a noun and a verb it
must be placed before the verb; thus,

$33 coooln 328 © cood8
Ear erect, ear not erect.

To listen, not to listen.

It is sometimes used with the verb oqoB to be true;
thus,
@ o8 oo o 0dd
Do proper not true.
It is not proper to do.

When the honorific verbal affixes o5 and ¢ (J. §125. 6)
are used © must always precede g (a verb meaning to do);
thus, o
83038 copos cond ¢ oopd

King arrive does.
o835 cpod ¢S o ¢
King arrive not does.
The king does not arrive.

"In prohibitive sentences the affixes 3§ or co§ (J.§ 111)
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are placed at the end of the sentence with © preceding
the verb; thus,
o ¢ 38 (or o§)
Do not speak.

The negative assertive affix o3 (J. § 108) is ‘mostly
used in conversation, and resembles the French pas ;
thus,

B.cl o 8 op
F. Je ne sais pas.
E. I not know.

ORATIO OBLIQUA (J. § 119).

The ‘Oratio Obliqua’ is shown by the verb o /o say,
followed by the conjunction & (or by its shortened form
og without the conjunction) and a verb expressive of
speaking or thinking, such as &§ 0 say, or ({&§ or 905 to
think. Generally the speaker is designated before the
¢ Oratio Obliqua,’ followed by oo by, or copSs also, or by
OO&éS: this is, however, not always the case. Judson
calls this 0o a nominative affix, but, in my opinion, it is
clearly the ablative affix denoting by or from whom the
speech came: thus,

ofs oo copSs © G088 o] 0o 28 awT &
Crow by also, ‘It is not good, (J.§119) saying says.
dfju (or o & djy)
The crow says; ‘It is not good.”
g o o P g3 g
¢ He not come can’  thinking.
. Thinking that he could not come.
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In conversation, of is substituted for v3,and the sentence
often still further shortened by the use of the affix cogd
de (J. § 119); thus,

o3 o opS oogd
‘He come will,” (says).

He says that he will come.
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2305008 ©8:P: 08005 (goSod:n

The Decisions of Princess Sudhammacari.

—— e

INTRODUCTION.

o8: © co0d 25 0doy(F: o A omoo:l
020§ oF @ omd: cooSmo: §u8:GF: (g6
00} o p Anadoqjod ogoz (g€ GoSaqp go3
o (905 00 o ep @in (€292 6009 ¢oo 008
008 08 o 98 B co)G o op An cooomn @
QS:000 1 oS00ep & 3000 ] §Beds ogs:
Good ooap:og(: o 00pS M(gd § cooo o
B A g88:E55: o qpS § © ([Go5 ooep: o
20R§ 806 03 B: oqf ooep: 2o[g§ =Es
(B coS o o ce: (G§: @éﬁﬁcmoé
8> (3o 3 cp i
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ANALYSIS.

©83of2 a princess, fr. o8 a ruler, of: a dayghter.
ogoood for P. ogoogd a law code, ([§o5cs a decision, fr.
(goB v. to cut, o§s a custom, precedent.

082 © cood 33005 082 o ¢} ooz  The words of
kings, nobles, and judges, etc.

o82 a ruler. © G205 beginning with, part. of © v. to
begin =etc. 30005 n. a person of note, a minister.
0820(3: a judge, fr. 08 v. to sift; oy person; (B to
be great. of plur. aff. fr. G2 v. to increase (J. § 54).
c) possess. aff. (J. § 64). ©0038 a word.

0p0§ of ) 00032 eooSandt the words of wise men

0p22§ a wise man, fr. 0pod P. wisdom. § v. to have.
G053 strong nom. aff. (J. § 59).

8eS3(Bs (G8 oo | o cju should be spoken like
the hurling of a thunderbolt :

365538 thunderbolt, fr. 058 for P. coceo> the sky,
and (38 v. to put forth energy. §eSs is the only word
formed on this principle that takes the heavy accent.
G v. to throw. co)of like to (J. § 83). ] v. to speak,
be spoken. cp aux. v. to be suitable, should (J. § 117).
d) assertive aff. (J. § 108) denotes a full stop or colon.

oBoqpo oot §§ goSagp oS o §eb oo o cp e
should be spoken as one cuts a banana leaf with the edge
of a sword :

030q03 a double-edged sword of Indian origin. o332
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tooth, edge. (G§ by, with (J. §67). goSaqp the banana
or plantain. 2005 a leaf. o} objective aff. (J. § 62).
(G5 v. to cut.

(982> co0d coo 20p8 08 08 & 08 B R | op d)u

should be spoken as a very strong wind strikes the trees.

(G&s v. to be strong, violent ; ¢> intensive aff. (J. § 117).
©ood participial connection (J. § 114). eco wind. op8
nom. aff. (J. § 59). 0808 a tree, fr. 08 wood, 3208 a
plant. Nouns often have a plural force without the plur.
aff. 00 to strike, o3 euphon. aff. (J. § 118). oo for cogd
the assertive or substantive affix (J. § 122).

ecodm ¢ So0d odcoep @) Soo> of §dads opfs
G002 coep: (e of ool Judges who have at heart the
happiness of this world and the hereafter,

ccodm P, this world, g§:000 happiness, fr. 52 to be
cold, 20> to be pleasant, olcocp P. future transmigra-
tions, $8032 the heart. 38 to put into. coqps law, fr.
copSep that which is firm. coeps o5z a judge.

(g8 § cood og of ¢) 0582382 f QS & aiming at the
destruction of those who are at fault,

2GS blame, fr. 8 to throw. ;o582 to be destroyed.
@&z verbal formative (J. § 125), fr. 35@GE2 an act, fr. o
to do. qgS to aim at. g for cg verbal conjunction (J.
§ 109).

© ([GO5 unceasingly,

© not, (GoS to be cut. 'This might however be taken

as o(go5 (cood) coeps undecided law.
B2
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ooapt o 3 808 (03 §2 o€ kaving sifted the law
(or case) thoroughly,

320q§ thoroughly, fr. oq§ to be finished, come to an end
(9.§126, 3a). 808 to sift, scrutinize. (§3 v. to be com- .
plete : used as an auxiliary to denote past time (J. § 108).
o€ continuative aff. (J. § 109). .

ooeps oGS by means of the law,

oo euphonic for oo§.

Q8 (B ccS of cos (82 (03c5 q § examining and en-
quiring into the foults both small and great,

ccS to be small. cos (§§2 to question. (038 { to look
into.

cood82 @3 o§s (905 (0F op €] should rightly give their
decisions.

Goo&s to be good, right. gd=ly (J. § 126:b). o2
(GoS to decide; <33 to make an end of. (03 plur. aff.
(J. § 116) always follows principal verb.

NOTES.
qogod§ Sudhammacari, a Pali word meaning ‘the
doer of good law.” She is said to have been the daughter

of a Raja of Kamboja, in the Panjab, of which Madda was
a city.

The Burmese pronounce it 0qogo>8§ Thudhammatsars.
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0. 63:08: egie o 00p5 wFE: qo:(3 ¢ oo
o§: 6oo2€ of R: co 03 00p8 waFoln

1. The Account of the Division of the Three Children
when the Dog and Bitch quarrelled.

ANALYSIS OF HEADING.

¢g? a dog, irrespective of gender. o83 denotes the male
and o the female (J. § 56). =0@G&2 q>2 to quarrel, lit.
35(582 deeds, o3 to be many. ¢ this verbal conjunction,
which is a verb meaning to associate, may be translated
in several ways to suit the sense. 0032 a child, evidently
the same as 0033 flesh, generally used for son. o33 three.
28 numeral auxiliary for animals (J. §§ 97—98). 33 to
split. co to divide. (0 plur. aff. °0p} part. aff. com-
monly used for ¢o0d. It makes the whole sentence one
adjectival clause (J. § 114). 20c(03282 an account, cir-
cumstance, from ¢(03282 to draw a line (round).

¢ Good 25 G020 GRs 38 Go0oE o 20pS
Go2d 0q oS § ¢4 (03 Gin 02200 G5 cooS GooS
cg:08: o0 o€ agro §8 60008 go: 03 An cyd
2303 © 8 © pgdS co (3 ¢ooS ¢Rie co of
0 co0o8 8 0q 002 03 @i 63: B: 0o G0 & (362
00p8 o cgio oo copls ¢ 201 &) w83y (T5:
g0 0908 §05 q 20§ (g8 @ €1 000 q o 2908
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oq o An a:aB: oo 00pS: ¢ wwod: g€ of
(8 00260328 €1 000 q Gooa€: w0pS o0y
o Ain Ao w(GE: w3 [§8 § ovep: eR %
009G ¢80805 206000E: (g8 cood ogp: Gpep
o oo (03 ¢co @ln 6qd O3 oo cooS agP: oo
0p5: ¢ Gyep of cepod oo 5 § o3 f §
o 0092 of o 98 § o0 cena8i 200 § 00 Ganos
cot @in f co: [§: ¢ @38z cooo cyicB:
02 ¢o09€ o 20008 0RE (o5 g oo caol ogi€
o §&: 8 co: coo din %8 3§ 2o of 08
d 000t scoo€ o} G O3 g€ (B5:90 &
cog: 03 B oq€ 278 ogp: o & f E38:
30592 co§€: (9§ © co 00§ B o ) 00pd
00008 0 o & 000t 96o0oE of ogps ¢g of
(G5 § o392 03 a0 din B 0oggd) 36 q A es0805
2060008: oqp: 08: 8q€ BooPaf o:i 25
0893(J5: of 095 @ (g 07§ cpr (g 6qy 5000 o o
0095 926105 Goos 93 § og) cd: 0q§ % cooopS:n

ANALYSIS.
G518 @02 30lu In former times

This is the usual formula, § in being omitted. g3
former, fr. ag) to be in front. 09 time.
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cood 6§t $8 caod8 o oopS two wild dogs

cood> a forest, used to express wild, lit. forest’s dog.
$8 two, often pronounced § before a consonant. G028
numeral aff. for animals (J. § 97).

aood 0qoad § ¢s (03 d)v dwelt in a forest cell.

oCIocnﬁ a form of P. parivenam, a hermit’s cell, cs to
dwell. g for §05 in (J. § 69).

200 g8 codS cosS Time having been long, i.e, after
some time,

oo P, time, g5 to be long. 005 euphon. aff.
(J. § 118), does not seem to have any meaning. coo3 past,
conjunction (J. § 109).

03282 00 cooa8 agto 38 caod8 g3 (O3 ¢ one dog and
two bitches were born.

oo for 008 one (J. § 128). @238 to be born : Jud. only
gives ‘to grow, increase’ as the meaning, but if o3 means
‘to bring forth,” g3 will mean ‘to be brought forth,’

Gsd g o B o pgod eo [F co8 cgte cdd of
o cood€ 8 oq| 08 (0 G)» Afterwards not being agreed
they divided (their property) and each took ome of the

little bitches.

G$205 behind, afterwards. o person, he, 5qof they.
© not; always precedes the verb (J. § 120), and if the verb
be double, there are generally two, but not always, 8
to be even. Q05 to be inclined in mind, to be bent: the
two express compatibility of temper. co to divide, (Pro-
perty is always divided on separation of husband and wife.)
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cod to be little. 8 adv. each, apiece: used as a verb it
means ‘to place things in a row.” oq to take, ©33 to
divide (lit. eat).

¢33 o cood8 (383 oS f ezt oo copd: 4s
regards the dog that remained over, the bitch (said) ;

cg:B2 (Kwedee) the (little) dog. (03E: to remain, in
excess. Cf objective affix used in the sense of ¢ with re-
gard to;’> Jud. does not give this use. oo from, by (J.
§ 71); Jud. calls this a nominative but it is not really
so, the idiom is ‘it was said by.” copS2 also on the one
hand. These two words generally come before the oratio
obliqua as the first part of a bracket, the verb ‘to say’
being quite at the end.

c © Nga S,

This may be translated either as meaning the dog’s
name, in which case it would be vocative; or, as ¢ of me,
my (J. § 78), 2% a share.

¢ c (He is) my portion.

cl 083 (@2 @2 ogoS §oS q of @8 ¢ ¢l > q &
of 0 B @n ¢ Since I with great misery had to carry
him, I ought to get (him), (she) said.

cl I (J. §77). o&sq to be poor, miserable. It is not
easy to see what two verbs are compounded to form this
word. (s to be great. QoS to carry at the side like a
sword or bag. §o5 to carry in the arms. ¢ to get, obtain
here used as an aux. verb implying obligation, as we use
‘got’ (g5 (subst. verb) to be, exist; (§8¢ it being, since.
00 adv. only (J. § 126), always pronounced tkd. ¢ to
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be suitable, proper, right (J. § 117). g shortened form of
QQ to say, used to denote the termination of oratio obligua
(9. § 119).
 opscB2 oo oSt ¢ owons 038 o8 §8 coope(eddg cl
000 q 600283 wopS o ] Gu The dog said too, ‘ Because
I am the husband and lord of my wife, I alone ought to
get (it).
©wod3 a wife. o038 or 0008 a master, owner. o a
husband. o9 ¢[03o§ because (J. § 66). @02E: to be
good, right; often used in the sense of ought.

B (G 309 8 g ooz 6@ 83@00G] e30305
296008 (§8 cood agpt ayep o ot (0F eco Gjn  Thus
a quarrel arising, in order to find out the law, they went
to the abode of a tiger who was the embryo of Devadat.

B thus, a(GE3 203 a quarrel, fr. (G832 to deny; §
to leap (?). ©qg to discover. 83coodgl for the purpose
of (J. § 65). ©30305 Devadatta, the wicked cousin of
Gotama Buddha. 20¢co2&2 an embryo or imperfect stage,
prior to another. . o2 a tiger, cscp an abode, fr. ¢ to
dwell (J. § 125, 3). o2 to go. (03 plural. Gco euphon.
(3. § 118).

GapaS (03 aco ¢a0S oyt oo o8t ¢ esep o aqd cod
3 B g} g B ooz f 308§ o caooéi a0 § o
cood8 cos Gu When they arrived, the tiger, saying, ‘ You
have come to my dwelling,” gave those children, one to the
mother and one to the father.

Gc[aoS to arrive. o2 to come, 0033 used for the feminine,
a child. 3000 for 200 a father. Many words are written
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with 0 and pronounced o, The locative § is often used
as dative. Go% to give. (] in narrative is used when we
should use a past tense.

Bof cos [§s g 0388 cood agscB: 00 o8 o avcouS g€
(G5 & o cooa& o8 oo §&2 8 aot Goo n After having
thus given, he cut through the middle the dog that remained
over and gave a piece to each.

9 from, is often used with verbs in the sense of af?er.
(038 to remain over. 3oc0cS the middle. (§o5 to cut cross-
wise. 00 ca03& g€ per head; ogi€ is often used in this
sense. @ §8 a piece, fr. §5s to sever. 8 each (J.
§ 126, 8).

28 $§ 20 o 205 & 003 e f §E 03 &
(828> & cogie (03 B oqi€ =098 ogot o8a of o (03
oS> cogs G5 © co 0§ D o ol 2§ i @ K
g 0038 3060008 o gt og § (@8 & gz [ o A
The mother and father, when they saw the corpse of that
son, having cried aloud, said, ¢ Lord Tiger King, with
80 cruel a division you ought not to have divided, and,
throwing the corpse of the child before the Tiger King,
went away.

(G8 to see. oq8 when, or, having (J. § 109). 89c00>E
a dead body (generally for animals). § to cry, weep.
coge to wail. 308 a lord, master, owner. (0583505 to
be rough, harsh, @> intensive aff. (J. § 117). co to divide.
© — & without (J. § 117); this 9 is really the verb
60 or 0od to reject, set aside. oo to be proper; the
whole construction is peculiar, ‘ without being proper
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to divide you have divided” (G to throw (commonly
written 08). Gg in front of 00003 an exclamation
(J. § 119). ‘

] cogol 386 § B 30305 306028t oyt o8& 898
Booda] o8 300051 08og(B o 0§ © [§ QS pr  4s
the Tiger King, the embryo of Devadat decided for these
two beings, nobles and judges ought not to do.

ooggol (Thattawa) P. a rational being of any kind. $6
two. q numeral affix generally used for things without
life (J. § 98). 89& to arrange, decide. 8 to place in a
row. oB a euphon. aff. generally used with ®of} just as
(J. § 118). 2005 a noble. (@ to do. oQ$ plur.aff. p or
aq)> to be suitable, should,

[ e cod oq o of eecleS acos o § oy DB qd 8
o00opSse  Those persons who do will certainly fall over
into the four places of punishment.

GQ a euphon. aff. generally subjunctive (J. § 118).
320105 ape, fr. P. svoleood (4payo) a place of punish-
ment. o3 an abode. og to fall down. o3 to topple
over. o0pS3 a strong closing affix denoting ‘certainty,’
fr. cogd to fix, to establish (J. § 119).

NOTES.
ooggol a sentient being, fr. Sans. satvdé. The Burmese
cannot pronounce fvd, so put in an extra Za.

320105 there are four hells or states of suffering or mis-
fortune,
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J. ¢(g ey 3¢ § @ wcgol:

2. The Account of the Fox and the Otter. -

¢R: ¢o00 3l (g 6R: 3§ of 0opS ogh:
SoScog 3 § §8 008: 393 § 200 g9 @3 oo
005 of 20§ 138z o0 caoa€ o q e @n o
o copd: & cl:p3€: @ o: RS o0o: 3§
¢91€: o 02t ] 20p8 0y o din ¢[§ cgs
c0pds 062 i85 oot 3§ ¢818: ] ) oo oo:
] 008 0q o cco dn g eg: 38 of o] 00f
»GE: %3 (65 03 § 10 oqap: s
oq$ o€: cyep off oo: 3 o3f % o3 | (o3 A
uq$ ©€: 00pds &Y of o§ @in 00€ o §6 e
008 %0008 ¢30§ 2(GE: 3 (§6 B3 00 $pdu
26ag 98¢§: © goS conal: (g8 0260308
¢$9€ ¢o0d 23] of 20 AEIE: q ¢S e
(g cgs 00f 2068z 2908 q G5 gEu &) wq
Go Gos 0N co § oo: @3 P 0 § PE:
o 6o18: JEewo€ R: co g co: coo An 6§
s 3§ of 098 §6 0008 08: 000 03 R$ G

Ao oqep: Goool: »q§ ©8: ags(goS B
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0D 081 2edd 0803 o 00§ : (g5
GOt Mm% op A

ANALYSIS.

633 cood s0ln ¢fg o3t $& f 0opS 08983 8oScop § g
§8 o082 332 § =m0 qp (0 cco 6205 ¢ of cls(E3se
@GS o q o u  In former times, a fox and an
olter, living in close friendship, having sought food on the
bank of a river, the otter obtained a Kyin fish.

e[g earth, cgs dog—a fox. ¢ an otter. 3§ with, and
(J. §68). ©8y§3 husband or wife, fr. o8 to be attached to
and ¢§2 to rub against. 8cScog a friend. 805 fr. P. Seggo
afriend; cog to be related to ; 989§ 8oScag a relationship
as close as that of husband and wife. § to be united: to
bind together. (g8 a river. o83 bank. ©0323 an edge,
fr. $32 to be near. 200 food. > to search for. cooS
past-continuative (J. § 109). cl2 a fish, usually precedes
the names of all fish. (033 the name of the fish (kind of
large gudgeon).  cl3(@38s pronounced ngagyin.

g oo cogSs o clafogls ¢ oSz S oo §& ¢olS of
0% c§ 0of g | & The otter said, (I) want to eat the
head and body of that ngagyin.’

082 the belly, &5 flat (some write it qeSs tough),
203; flesh ; 083 S 0023 the flabby part of the belly pecu-
liar to fishes and some other creatures. c¢ol& a head.
0% to eat. § to desire (J. § 117), used as an aux. verb.

c(gegs 0o copds 083 S oot §§ ¢ol8: o cl ood o



14 BURMESE READER.

o§ 0of 0@ § cco v The fox also said, ‘I alone wisk to
eat the head and body’

oG o3t 38 4 B o068 oEE w3} G5 B § A
oqeps 36coo8s 0qf o8t caep of o2t (03 ¥ 85 g <§
(@3 G)u The fox and otter being at variance said, ‘ Let us
go to the abode of the Hare-King, our embryo Lord.

o} the plural affix is often used after two or more nouns in
apposition or conjunction. 25(G&3 393 (g6 the verbal noun,
with (@8 or § to be, is often used instead of the simple
verb. clofoqeps our Lord, i. e. the object of worship of us
(men). oqqpt any person or object worshipped. 03§ a hare
(one of Gotama Buddha’s former states of existence). o3

(03 § 35 we will go, let us go (J. § 111).

oq$ 88 copSs of & | ¢) The Hare-King also said thus :

cogSs also; evidently connected with cogS to turn,
i.e. in turn (J. § 126, 8). ¢ 8 thus, in this (manner).

08 o $8 cod8 oof 300 ¢(0F§ :[GE: 2§ (6
@ o0 ,;é% ‘Why are you two (animals) at variance ?

208 thou (J. § 77). 390005 ¢(03>§ why, on account of
what? (J. § 82). $g53 inter. aff. (J. § 110).

e o8g8s o oS comdls (§8 cooge(gdé c3o8
co0d 30l ¢ oof cl(@38: q cooS gSar ¢ Because it is not
right (that your) friendship be destroyed, hereafter if
either the otter gets a ngagyin,

QoS to be destroyed. 338 future time. o5 cont.
gives force of “if* (J. § 109). &2 for copSs cooaSs followed
by another g2 either .. . . or (J. § 126, 8).
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(g cgs of 2008 3qeS q cooS G&s ‘or if the fox gets
a red deer or hog deer,

2008 a kind of elk found in the plains. 39S or 3c0cS
a small deer, cervus porcinus. o the objective is some-
times omitted.

cl g 80 6ot oA co & 03 ([ qf oq g o[
o 9188 ] Eca008 3 co & evs oo Au ‘as I now divide
(and) give, divide and eat ;* saying (thus) (he) split (and)
divided from the tail as far as the head and gave (it to
them).

coq now. 033 (0 0q$ do ye eat (imper.) (J. § 1110mits).
oy to say. 3§ a tail. & @338 as far as, fr.o§ & to arrive;
3258 the verb ‘to overcome,’ used as an auxil, to denote ‘in
order to’ (J. § 109). 3 or 33 to split lengthwise (J. § 39).

clgegs 38 o of $8 005 082 00> (03 |§ u  The
Jox and the otter were pleased.

$5 heart. 9005 to settle down, to be moderate.” 083
belly. 00> to be pleasant. The whole denoting two kinds
of pleasureable sensation.

o§of oqaps Gooos oqf oz ofi G5 B oMY ol

@005 08oq(@s o oof o§3 (G5 cot S P v Thus
as the embryo Lord, the Hare-King decided, kings, nobles,

and judges ought to decide and give.

©8: coming before nobles is translated king,” but by
itself merely means ¢ a person in authority;’ in its original
sense it probably meant ¢ to be old.’ ©8ag(5s here means
‘a judge,’ from 06 to filter; it can also mean ‘a general,’
from 08 warfare. Go3 to give.
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NOTE.
The following proverbs and their explanation are at-
tached to this story :—

BS 600 o9 A o §: cpr $: G202 93 o ©
00 GO apn &G 6200 99 o 0 vy § © o8 cpn

388 cood oq B o §2 @n One should not arouse a
sleeping person.

§8 G000 o9 o © @ co et One should not cause the
person who is awake to get up.

Q8 cood o B @ g § © & P One should not
say ‘get up’ to the person who sits.

328glad o002 As for the meaning:

xR £8> B 905 q§s ¢}z cpn One should not envy
another’s goods.

ecodm 08 005 B8 © § pr  One should not be
covetous.

88 § 208 cood pgd B © 0y D ¢p G831  Remaining
without taking goods which one ought to wish for: ie.
self-restraint as regards the use of our own wealth.

ANALYSIS.

333 to sleep, lie down. 3 to be awake. §2 to cause
to awake (J. § 106). © not (J. § 120). <p to be suitable,
should (J. § 117). oo to arise. Go causative aff. (J. § 117).
o or oq genitive of oq a person, another (J. § 78). B8
to sit. o3 to say. ¢ for cg verbal conjunction (J. § 40).
o§ to say. These two verbs are constantly used together
either as 0yd] or g Rcn (J. § 119). =8gldS (pro-
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nounced Adeikpe) for P. :08glco Adhippiya, meaning,
intention. The Burmese constantly write it wrongly
with © b for 0 p. o028 as regards (J. § 60). pgo>
(pronounced dksa, J. § 32); from P. uccayd, accu-
mulations, wealth. g5 q§s (3 to feel ill-will, envy;
oS eye; 32 to hate; (s to make an effort. The
first two words qo5 Q8 eye-hatred, are one noun,

therefore the negative o is inserted before the verb.
" This rule is not explained in (J. § 120), but is most im-
portant, viz.: ‘When a verb is composed of a noun and
verb, the negative particle must come before the verb;’
thus—o8t a(g2aS to be joyful; 088 o ¢(g205 not to be
joyful: the literal meaning is 0S8 belly; c(g205 to be
raised. Goodoo P. covetousness ; 008 ooS [GEs (B. equiva-
lent) fr. o8 to have an appetite for; 005 to covet; G&s
the verbal noun formative. S8 self (J. §37). § to wish
for. 358 ought (J.§ 117). oy to take; © — I without
(J. §115). ©§ to remain: this verb is often used with
other verbs, somewhat as we use the verb fo be, and need
not in such cases be translated as ¢l 98 ¢ oogS I work
or I am working.
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Q. 0068 og(Fe 3§ 9805 cogal: oqeol
o ooep: [ 03 00p8 6oL
8. The Account of the Law-case of the Goatherd and
the Captain of the Ship.

ANALYSIS OF HEADING.

BoS cogpSs cqo8 a goatherd ; B85 a goat; cogdle
to herd; oqco8 or oq€ a young man. ©ops [§ to prose-
cute, go to law.

Gg)2 o0aep 23 00650 93(Fs o oS
00p8 038 9308 qf 0392 600 GooS coqgep 0 &:
o 003 o GepoS Goo Gt oo8: $o: § S80S oz
o oq 006208 cagpS: coo ¢ooS 006080 (s
@ 8056 00pS BBcB: of BoS eq oS 88
BoSe of BoBB: g€ o8 oo cox0&: coo Eln
© S © co: 6006038 ooep: 06 of o} ¢
oneps 083(As 08 o 6qd Goo Al s8oSe ooz
oB05cB: ¢3008 of RS 00pS (48 co026030§
242 cond8: coo @n Bo5a8: §8 conal: coo
v o} 24:(goS coo c0oopSin ol 24s(god
00 0098 63 006050 9§(dFs © 0005 000 ¢ o
¢200€ 038 3§ 0Soy(df: 208: of ¢o coo A
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o (S g:g> co co0c[FaE oSoy(Bs
008: 00§ o0coBoo(: fep oF ogo: cco A
cepS oo og€ © 0392 q I 000 coo A 05y
(33 c0pB: ¢ Bz ] ] 20f 07 coa&: oS ©
Go: O 3 Goo Al 2(GE: Y (9 § ©8: a8 of
¢qd G005 BGE &I woef ooz way s
BoSe 00f BoBB: of BoS ¢y § 59 BS
o epl 00p8 § cooS BoSaB: g€ € conoé:
00§ 00p5 07 08%9(: 3:(go53 05 § (§ ovcooum
wq copd: i 089G 008: 2ay§S fop f
00 [§: cooS R $S §€ conals coo % o
8 b

ag: €e§ o B: § co0pcE30§ 0codo
NG 008 08 B o} §€ 3¢ q awo
00000z

Begof coooofor §ep of 8g c0o Gool
%6 ao8: co 00opS

ANALYSIS.

cg)8 oocep sooln 0ocadd ag(ds o cuodod 20p8 oqf o
L q$ o8 coo ¢S In former times, a ship’s captain
having gone for (the purpose of ) trading,

oocep an amplification of 00> not often used. 003>

c2
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a short way of writing 00836002 (J. § 34) a ship; probably
" derived from 0088 to unite; col to be swelled, to float.
Q58 a captain, head man. ©o0 one. 00263 the numeral
adjective for human beings (J. § 98). Q$ merchandise ;
o305 to draw out long (as in conversation), higgle: oq§$ag0d
to trade. q§ verbal formative (J. § 125, 3), for; fr. q§ to
set apart.

00QgeP 088 o 005 of Gepod e Qv arrived at the

other side of the ocean.

20qgP S. Samudra (B. pronounce Thamokdaya), the
ocean, sea. 0088 a bank, shore. 30005 a side ; © one,
gives the idea of the other. apa5 to arrive.

088 328 § BoS 28 B oq cwew05 cogaEs ceo eooS
206085 (B ¢). BoSe 08 BSBs f GoS eg oS
88 BoSo o} Bo5Bs §& o6 m cc0d8s aco Gju 4 man
having herded goats upon the shore, and the captain’s she-
goat having followed a he-goat, (he) demanded his she-goat
Jrom the owner of the he-goat.

39§28 an edge. <805 a goat. o3 plur. aff. (J. § 54).
oQ a man (komo). ©ay>8s to herd. <§aS to follow. oy
euphon. aff. (J. § 118). 88 his, of himself (J. § 77).
Ba5Bs a he-goat (J. § 56); BoSo is the common form.
309 & an owner. o5 or 305 the presence of a person;
commonly used to denote that one person actually pre-
sented himself before the other (J. § 74). cc0288to demand.

© 25 0 a8 coo9e[eI§ coeps 08 oS g § ooqaé
06938 5 of cqd eco ¢ Because (he) did not give it
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up (the captain) went before a judge, saying, ‘(1) will
have the law (of the case) sifted.

3238 to hand over. aos to give. ©8 to strain, sift, in-
vestigate. g to say.

BoSo o028 BoSABs c3205 of oS o8 (8 oo
(0308 38 cooa8s aco djn (The judge said) ‘As for the
she-goat, because (she) followed after the he-goat it is yight
that (she) should be lost. _

0038 nom. aff. (J.§60). ©$305 behind. c§oS oopS [§8
=0§05. The verbal noun and substantive verbs '@5
or § to be, are often used for the simple verb. g3 to
come to an end, be lost. @o0>&s to be good, right.

BoBBs §& <088 eco dju gfof PGS e
o0opSsn ¢ The he-goat ought to own (her). Thus (he)
decided.

"§8 to own. 948 (§05 to decide. ©000pS$ strong as-
sertive aff. (J. § 119).

Bof 33[god coo copd 64205 oGS (B © ocod.
0 ¢ cooSecoE o5§s 3§ o8og(@Bs ofs of co coo dju
After it was thus decided, the ship-captain not being satis-
fied, sent (some one) with presents and bribes to the Judge's
daughter.

G$205 behind, after. 0005003 to be pleased. g for
cg connective (J. § 109). cocScoooE a present; fr.
05 hand, o038 to carry. 0383 (pronounced co8s fa-z6)
a bribe. o to send.

B @IS g3g> co cooge(ogpd 0ogldfs 0088 of
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0060520q(B8 §ep o o328 cco c)n  Because (he) sent thus
very many times, the judge’s daughter went to the ship-
captain’s place. '

30035 a time, fr. (S to meet with. > very (J. § 117);
as a verb fo exceed. ﬁc[o verbal noun of ﬁ to be
(7. § 125, 3).

- @epod 6o ogf o oga8 q D 038 aco g odog(R

copSs ¢ offs o § 00p8 0y co0d8s oS © cus D ¢y e
ot When (she) came, without letting (her) go (he) kept
(ker). The judge also having demanded, saying, * I want
my daughter,’ (he) remained without giving (her).

o8 continuative aff., often translated ¢ when.” acpoS
to arrive. © — & without (J. § 117). q to be able: gives
the idea of permission. 0038 to place, to keep. o§ to desire.
600288 to demand. @3 to remain = do (did not give).

2GEs 30§ ([§8 g 088 S f cqd @S 2gE oEs(Bw
ol 8 3:0g§S BoSo 0pd BoSBs of God oy g
oq 988 of cqd o8 § ¢S BoSBs & §& cooals :o§
008 @ 08 Q3(goSqed § [§ oot There being a
quarrel, and having come before the king (the captain said),
¢ 0 Lord King, only a short time since,my she-goat, following
a he-goat, arrived at another s house, and the judge’s decision
was, “ The owner of the he-goat ought to own (her).”

298 O Lord. &3 a ruler, with (038 to be great, added,
generally means king, as in Pali, Makdrdja. ©oo$ time
just past. 0038 (J. §61). 300g/§3 I your servant (J. § 77),
more respectful than ogj§35. c§o5 to follow. cq euph. aff.
9 possessive case of o3 a person, another. 338 a house. -
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®q& a master. 0§ to be proper (J.§ 117). 305 sub-
ject, matter (J. § 124). ([§ past aff, a form of the verb §s
to be completed. 0008 an exclamation like ¢ forsooth.?

@ oogs o obon@e ot wagld fep B oo B
ca0S 300g)§8 §& 0088 coo 33 0q f ju ‘Now also that
Judge’s daughter having come to my place, I ought to own
(her) he said.

©oq present time, now. cco euphon. aff. (J. § 118).
a) future aff.,, is used to denote probability; i.e. the
assertion is not positive.

cq3 o8 f @8 § eopc(eddd ooeodogdls 208
o8oq(Bs ofs f §& 3¢ q aco coopSsn  Because the
Sormer pleading was stated, the ship-captain obtained
permission to own the judge’s daughter.

©8e@ a pleading, argument. (§8 to be complete,
finished. 303¢ permission.

Be(03o§ cuoocfps fep of 8g o0 eSS S oods

co oocopSsu  Therefore if a woman come to a man’s
place, let (him) be free from blame.

e3> on that account. ©wOIG§IS or Guod05wOdE
a man (vir). 8g or 8§30 a woman. =5(GS blame, fault,
punishment ; fr. (G6 to throw at. &8 to be free from.
co imp. aff, let be (not properly explained in J. § 111;

see § 117).
NOTE.

o08a[g Judson says this word is derived from ©o&
elephant, G(g foot, on account of a well-known story, but
the more probable derivation is fr. cof to state a case,
cy to make answer, refute.
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g. csloo (B o cooo qgfero0§ 0003
B: & cpIolum '
4. The Account of the very Passionate Girl, Ratti
Ithari.
ANALYSIS OF HEADING.

caloo P. anger. (08 to be great. g to be pretty =
very. qgieroo§ Ratti Isari (or as B. pronounce Ratti
Ithari) an Indian woman’s name. 00c3 this word prefixed
to 0028 or off8 gives an idea of gentility; always pro-
nounced Zhadd.

condgRad oqeps c0aS 00s ¢S § qgf
R0 000] 208: 00p8 o g Go00 4z go §
3 An 1§ (B2 0095 [ co096030§ & of
o P38 9 o° Sl Gooo $4: go o ogos
coo An o§: co: g o€of: co096(30§ ooF:
08 §5 038 3o ¢ @ yo:p € QcaS B
85 oS 0y § qf: 98: § BS coo @ offs
copd: ¢ 000 ¢ cof: IB: 6T § 3ot coo Cin
co§: B2 c0p8s 98 oqoS ogceS 85 coos oy
§ coo coo din 009: coo 00pS A BE g
@39S § oqoS 000z meooE o} §oS g
0§ gop 0§ BoS co @ couS og§ coooofo
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onS: 08 §: § 000t Good cwes: oqd o 6y IfS:
oF: 00t co096(032§ c0o8 o covd GogR
o382 038 8 coo dn 8 6000 of: o 0q ©p8 0o
G005 0SS 0g§ coooofo: oo copd: & of:
00pS & affs 0oo9s g of din ogceS B3 oo
0pS: 08 0f: (96 osonon €1 0092 o 0008
00§ 00 ¢ooo 0y o din 2GE: w3 (96 03 §
0po2 302 6000 ooepiog(FGr o8 ooepr wE
G0 G003 Guoo0§o: GoqS Gonal: 6y 0o0pd 0y
24:(goS a0 @l 008 0g§ G20 a: © 0008 002
§ 0poo § cood ooepiog(d: 6g RE of G0
co0S ooep:y(dP: oo G ooz 0opdn 00§
o8 3§ 9% 8 § o go of oporp opE
o8: co: § 0§ o8 §S5 0z€ $o: Goo @ o30S
o} copS: oBS coo: oqi€ ogcaS BS ey 035
038 cof: B: 9p og g co P 6o o
o€ 3§ qf (g6 cooo 2q ¢foFo§ 0o oyces
o0 00pdn of (98 @ c0uS og§ oo 3§
00R 009t 00 God A q ¢2€ [ GooPn 000:
Q 9 00§ cof %0: wS cos cooqgﬁaq@ors

GO coooé n
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ANALYSIS.

80009308 oqeps 068 oS cooS § qgioof 0of 2088
oop8 0 q Good $48 @2 g8 o3 dfu  In the era of the
Lord Koukkathan, a young lady (named) Ratti Ithari dwelt
in a certain small town.,

cooaggob (pronounced Kaukkathan) for P, Kakusandho,
one of the twenty-four Buddhas. oqep$ (pronounced
hpaya) fr. @3 to behold with reverence, and cp thing;
is used to denote any object of worship. 008 005 the
ascendancy or reign of, fr. ©05 a hand, and 05 to be
up. §32 for P. §oced> a market-town. go a village
(large or small).

olf 03 oop8 (g8 cooge(cgr§ o8 o o (ISR g o
olg Good> §48 g of o328 cco Gjn  Because (she) was very
proud, not being pleased with (her) husband, (she) went
to another town.

ol§ for P. ooe3d pride. co§ a husband. (353 to be

well disposed towards, lit. to be clear and white ; (©3p5c%
(clear and dark) has the same meaning. ©ocl8 another.

o§s cot § 08us coooc[ogp§ wofs 08 §3 g€ 32
Gy c)n $33p g€ oqecS 388 85 opS o g @} 082 g
B8 cco G)u  The distance being long, because (she) was
weary, (she) sat down in the shade of a palm-tree. Whilst
resting (she) spread (her) waist-cloth, saying, ¢ (I) will put
(my) child to sleep.’

o8§s distance between two places. cos to be far. oo§s
to be weary. 0§38 a palm with large round fruit. 08
a tree, plant. >§3 shade, shadow. $28 to stop, alight.
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g€ in, has force of whilst. oqcoS (pronounced thange)
little person, child, fr. oy person, ccS to be little. 8%
for cosy will cause (J. § 117). o to say (expressing
intention), Qo8 a waist-cloth (pronounced pass). o8
to spread. 935 to put to sleep (transitive of 33G5).

o8 copBs ¢f 00> § o088 088 ol § 328 aco cju o2
B 083 g ogqoS oqcod BS wad § oy § X G
clt A crow also came flying and perched on a palm-
Sruit. The palm-fruit also being ripe, fell on the head of
the child, and (it) died,

ofs a crow. ¢ to fly. 20088 a fruit. aocol the
upper part, secondary noun (J. § 74). 9gd to be ripe.
B3 the top, head. 300005 the upper part (J. § 74). o
to fall, drop. coo to die, to be still.

0038 oo 08 B (& o8 qo8qpS o oqod ood8
3608 o} §ob g ofs gjop of §o5 eco ) When (she)
saw that the child was dead, (her) eyes streaming with tears,
and hugging the body of the child, (she) followed to the place
the crow flew.

(38 to see. qo5qES tears (lit. eyeliquid). o to leak,
trickle.  c§o5 to follow.

cod og§ Goodo§ds mSs 088 s § 0038 e20d oy
Q8 A} ey 8 ofs 08 acooa(op§ G G0 Good
cogo )8 g€ 8 ceo Qu  The crow, because it eat
every day a ploughman’s packet of rice which he placed
on a ridge, was caught in a snare which (he) had set.

oS g8 Good0§as field ploughman; cooS an open
field (usually applied to rice cultivation) ; og§ to plough.



28 BURMESE READER.

88 088 §8 a ridge for dividing the small pond-like
patches in which rice is planted ; fr. 08¢ a bank, 083 to
extend in a line, §2 a bone, ridge (pronounced kazinyo).
088 boiled rice. 398 a packet, bundle. From 00838
to o is as it were all one word, making the preceding
composite word in the genitive. cg§ day, fr. 6§ the sun.
s every, fr. Es to measure, estimate. @38 to set
a trap, set upright. cayo o83 a snare, fr. cogo to catch
in a noose. &3 to bend into a ring (conf. c[03> a sinew).
8 to be caught, catch.

NorTE. o@s is the nominative of the sentence.

8 coo> ofs o oy opS 0> Gao5 oS 0gf ewd0Y0s
o cop88 of s oop8 ¢l ofs o8 o & cju (Ske)
having come to take the crow which was caught, the
cultivator said, This crow, indeed, is my crow. .

ap to take. ogd fut. assert. aff. often used to denote
intention (J. § 108). ¢jj this. ¢l for ¢, possessive of cl
I(J.§78).

oqcd 308 oo copBs 088 ofs (6 conods ¢l o028 of
0005.00§ 00 ccod> g & du The child’s mother also said,
¢ Supposing it is your crow, ought it to kill my child?’

208 mother. &3 (of) you (J. § 77). It appears now
to be recognised that those nouns which admit of a short
sharp accent always take it in the genitive case if G}
be omitted, even though the accent be not shown in
writing. 00023 an exclamation which can be translated
in various ways. 0005 to kill. ©o§ to be proper; ought.
(J. § 117). oG ? (J. § 110).
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30588 30§ (§6 (03 g opod 358 Go0d cogpsq(dRe oS
coeps 08 Goo Good Guoda§s coyS ceodEs ag 2opS oy
38(goS eco dn (They) quarrelling, stated the case before
a judge of little wisdom, and (he) decided, ‘It is right for
the man to pay a fine.

3258 to be few. coqpscol to state a case ; o to put

in order or line. coyS or cqS to forfeit. <g euphon.
aff. (J. § 118).

0008 g8 Guode§o8s © 005 003 § opad § o003 coepe
@B c5 g€ | coo coS copsg(Be oo of ooods
oopSu 00§ o8 3¢ q8 8 g o o of ogisep xS o§s
aos g 8 o §8 g€ 328 oo Gu  The cultivator not
being satisfied, having stated the case before a wise judge,
the judge said, ‘ This is the case, quarrelling with your
husband whilst going to another village, (you), the way being
long, rested in the shade of a palm-tree.

¢) this, 00038 word, i.e. this is how the case stands.
9§ (8 to quarrel ; S strife; (G5 to be. oasep o€ in
the act of going, i.e. whilst going (J. § 125, 2).

oqccS o copSs B8 038 ogi€ oqedS 388 e oS gt
ofs B8 ¢pd oy § oo D 608 o§ & 3§ qF 8 cood
2q (03§ 0> ogeod coo g8y ‘Having also put the
child to sleep, while the child was fast asleep, a ripe palm-
Sruit falling, it died; only because (you) quarrelled with
(your) husband the child died.

copSs also. 038 to place. oS cont. aff., gives the
force of ‘having’ (J. § 109). 333 to lie down. oqS to be
sound asleep. ©gS or ofS to place in a row; whilst. oy
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to drop.  past aff. (J.§115). =0 an act, affair, fr. ¢
to do, ¢[03>§ on account of (J. § 66). 20> only (J.
§ 129).

o§ (68 & c0oS 0g§ @0ooaas §§ cony o038 0 ewod q
cad8 (¢ Googn 0038 q g 20§ cod 3038 38 eus co o §
a33god coo cocopSan “ That being so, act with the plough-
man so as to get a child, after getling a child, let it
be given to your husband:’ (thus) saying he gave a
decision.

o @8 g=go)§ [§8 g being of this sort, however
(J. §83). 0 or 390y, fr. o) to be with, together with
(J. §75). qtoobtain. =038 in order to. [ to do. cco?
imp. aff. (J. § 111). g after; is the ablative affix used
with a verb treated as a noun (J. § 109). 3328 to (J. § 65).
300 to hand over. Qo3 to give. @O causative imperat. aff.
(9. §112). < tosay (J. § 119).

[N.B.—A4fter this only short notes are given, without
translation.]

9. §05 o o cooo qago: 3¢ com
cx: eI

5. The Account of the very foolish Brahman and
the Wild Dog.

GQ: 0GP %S 9quy oqeps 0OS 0008
GooS § 88ang, (o8 g€ 28oy qagos oo

¢ @ o0 Gy 00 {05 cooacy: 02608 208
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B o8 oo g o9 & G6 oS cooo »§:
20005 of 00: dn §o8 co0d P 6ooS coo: of
(03005 0096308 om0 o oS o005 dn
%31 § 28y qmo: 208 oS os
205 208 #60023) § o] of 0pS § oS
cooocy: o] GE og€ pEn§ o AE §
o€ coo @i o ¢y 0998 603008 o (3§ 2 e
Qaest 200 %0005 o} 0005 § wonad
2oy § % 30u 298 qage: © 2005 A
o cg 38 co0a€ cot Al o8 oy o din
QgaRo: 0pS: 6 02 o (0992 g€ opS:
86 § 098 00p8 (g8 g 3¢ A A1 © 20k 3E
co: opd o 00pd s 000 Gos Gony o of
Ain 298 qgpoy & %98 § wB 9o € q
¢y % 38 G c3ep o €1 A caoo€ Al g
Al co: q % g o @i 0 ey $E 000t GO
o 0opSan 3§ ] A1 ool g © 00§ ooono:
o3 o dln gz o0 00pls WSt Fof of o€
Qs A qeo8 G § 9o 3§ &) of ogoS
cood G€ op qo: oopd: ooou Gfg: 905 (3
8BS ©pS g o cooopda qapo: 20pS pgo of
06 003 60096[F0§ 00§ e 20 20§
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co 2098 0y & ep: o AE: goS ad: coo
Ain ¢ cyp of cpod g€ ey o BwGE
Qges €1 o} © 0005 co o€ cogig: [B: o
co gicg 38 cood8 0q 6y o 63 of 00p8
RE ¢298 e 63 0§ B 0y § (G § coo
o of o coo A

o qago: pdt o G 005 of: ¢S o
d 63 92 d 00oopdam 9§: 0308 cood Good
ofo: oo cood 00p8 qgeor of G€ eoo cooS
2§ qEgosl 2moS of ¢S § ¢p 038 o
ot cooS qepos copS: et o HE: o] (G
c{go coo @

o omo: o} 32: o€ I qgos oo
cg: 0005 g §05 g0 oo WoD: of
9 q0 9 o q RE cooo GR: 0o A o Goo
B 00000 20§ e3ep of ([GF cco conp o o§
¢ (g » 0000pSen

& ¢3¢ 0poaf 00600 00pd © 0§ 00§
c000 93 o © of cpr :0S: wERFE p A ©
aj 00§ 000 00022 A o 63 GooS was
P cood ot A ppBooEE: of § cooo qmo:
R oS
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NOTES.

805 to be dark (of intellect or otherwise). cg to be
pretty ; used for ‘very” qggo3 a Brahman; this word
is really a Pali word meaning °religious,” but is now in-
variably used to denote a Brahman. oqos name of a
Buddha: P.Sumano, happy. 88§cog P. thorn kill; name
of some country (probably fictitious). 85803 P. very
stupid ;' the Brahman’s name. o a§ o 3 one day. [§
a walled town. oq of people. (38 c§o5 to throw away:
the verb 05 to follow, is often used with other verbs to
give an idea of motion. 35§38 bone. 0505 what remains
after the juice is squeezed out, refuse; ©05 to be dry.
§o58 coo203 the sky drinks (the light); early morning
when it is light. Goo$ danger. ¢[03o05 to fear. oS to
enter. 00c5 to be accustomed. B0S 008 0qo5 & to
wipe the body with the hand; oS fr. P. ooccod body,
QoS¢ to cleanse, i.e. to perform the duties of nature.
33ao00g] for the purpose of (J. § 65). (§ a cluster of
bushes: prob. same as g to cover, used as we use
the word cover. og8o§ or c§od a staff, spear-shaft.
B8 to hold. c[3ooS oo (S through fear (J. § 67).
3298 lord, sir. 200005 o o005 to kill; oS (by
itself) to smite, kill. 300005 what (J. § 82). soags ad-
vantage. co§ imperat. prohib. aff., fr. co to wait. cg
gold. cood8 thousand. 38 two. opSg 85 treasure;
058 to be accumulated; 85 to steep (7). 03 to lust
after. 3§ oblique case of 3& you (J. § 78). cos og8 §
008 30§88 00> give only according as you said you will.
3003 an old form = 30005 what; og§ intensive ; 2003

D



34 BURMESE READER.

92 o€ where on earth? ¢o038 to carry. ol to have
with. @ Hah! (J. § 127). #& 0028 @00> oy copSs as for
you, you are a forest-person, i.e. you are a low unculti-
vated fellow. Qs a waist-cloth. Q005 a cradle, sling.
oo to carry at the side. (g8 a grandson. goS to
think, note. o83 for ecosd (J. § 118). pg> P. goods,
money, accumulations. 08 @05 to covet, both have the
same meaning. ¢l o © 2005 co 2o0pS oS since you
have not killed me; a@o euphon. aff. coysps @8 og co @
I am very much obliged; cogsps profit, obligation; @
intensive (according to J. § 117 qualifying) aff., but often
used as an assertive and closing aff. oy to fetch. c3 o8
sunset. 038 ca038 unmtil (J. § 76). <of to wait. ol a
polite affix standing for ‘please.’ < (G§ to reply. ©od c3s
the whole circuit of (J. § 75). g5 to expect. ¢
qualifying aff. denoting regret (J. § 117).  past aff. (J,
§ 115). ofs ogo8 cuod0yd8 a wayfarer, i. e. road-going-
man. 3§ O. (G§ ¢G> to relate. Ggs 0005 more than the
dog (J. § 94). ¢ even. @ to search for. §E to be able.
o} to believe. (G$ to return. 0po>§ wise men. o0co0d
nature, disposition ; fr. P. 030050 sambhdva. © 0§00 cood
oq & © 03 qp we should not believe a person who ought not
to be believed. 3088 to test, probe; @8 to prick ; ©8s
to try, feel. <&@ to consider. op for oqp to be suit-
able, should. 0o just now. o 2 cood> spoken of.
ogpdo28 to deceive, get round; S to bear, suffer;
093088 B & to be deceived; the verb & with a
verbal noun forms the passive, as §o5 to beat, 33§05 &
to be beaten.
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€. © cdl8wcul 28 cooo oy of cB1€zaeT 8

g 20005 ¢ o4: q F Gooo oy ot
G205 o @ w6pFos:

6. The Account of the Three Persons who lost their
lives through associating inadvertently with a
person who ought not to be associated with.

GG GOOO 31n O3 C0JI V0GG: 0
o8: 0092 off 00pS 0ogyfaS ([GpS 9o %000S
00€ (03 o0 G008 00 GEI0S 0oz s ooy
a0 o 00€ A o G208 M2 g8 oMo
o} 00€ @n 00 G208 009: § coagand o 008
A 0005 03 [B: g€ (Ged of G§ 208 g€
¢ RS o 9 § ogps ¢ A §: A ¢y
€ B3 cco g€ Ho§ ©F 03 coo @ & ogp:
§: R c908 § ogp: 95 (8 g€ :wo00S ogé:
g ogpz 58 [§6 oooco 10 3§ woq ogo: @
006€ 1| § §E1 2005 qo: S & q 6005 S
02: q (03 opln qf 03 egR o€ copS: & ogpz
Bz ooz ) Clof 2 3,peS ¢ 0goS conp b
0 O35 03 & 2§: coogamd 0005 Good
008 2§: 2d3E: ceed coo din g5 congand

D2
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o] o005 cooo g 20pS o g8 wE: (g8
Go Goo dln § coogawd o005 Gooo 9y 208

20008 o 538 6o An o %0008 §E cooo

oz 0098 9907 63005 of K0S ceo A cono
RS ¢ g€oqf: of ¢epod (03 oo o€ Gpool
o€ (B c90905 0RE 2§ cwo0S BS § ¢
03 cco din & ogor copS: c0SEGE (B §
o0 © § 6006308 20> co5 o 205
@8 § G o 932 c208 off 0RE ™ G208
o] 00: § 28§: o 000z of (g6 K0S cco A
38 €005 Gooo oy of 0op8 §: 03 coo cooS
Ao 9§ 3 An oS ooy REE o GroS
0098 C1o 06 ¢ apoS cgp0d q§: cqa€ oo
B 3€ 3€ 1] 3 cwo05 000 § Goop 0opde
20 0092 o €163 q (03 6005 €16] §8 ceo0s
co 022 q 03 ©pS 0g o§ ;§ dn 05,09 o8:
o0t 03 § cpoS B3 GooS o cao08 of eo:
@5 A o0 G208 [@F8: cood o0y cvpS: S
o 608 ¢ga& (G5 coo [Bn 000 cooSono:
0008 1 308 q ¢o05 ¢ 3§ ogo: 09 022 q

con ©p8 0 o An o q Gooo Gooo RS
¢qd 3 oq€ oq§ o000 9y o Gu205 of oot
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G5 coo din oo 2§z 00208 of 205 cyBES:
o} ¢q9d 03 din |

18 (030§ 0poo o §8cds gE: § o cAE:
el 8 cooo 03 o © cS1E:ceT ag§ cp G

NOTES.

col€scol to associate with ; @ol&s to collect and unite ;
ool to keep company. 335 to be proper. 8 qualifying
aff. implying inadvertence, carelessness (J. § 117). 390005
9 938 to lose one’s life, lit. to come to an end from life.
2005 a noble; 30005 may be derived from o5, the
intransitive form of go5 to mark. oocgg from P. eoof
(Setthi) a banker. ocogzo§cd (Tekkatho) for coggoBacod
P. Takkasilo; S. Takshagild; the name of a celebrated
town, Taxila. (GgS country, city. 200005 skill, science.
o0 to learn. 3083 bones. coogao> P. characteristics,
signs. 8 for P. o form. § for P. 320 soul, life. (G§ c0p
g€ whilst returning. <co> 335 a dense forest ; 338 to
cover. Q numeral aff. (J. § 98). ogosatiger. cqg to find.
(@S to think, design. cgod to join. og8s to put in
(transitive of o8 to enter). & to be alive. >co P. time,
used for ‘when.” 30 together with (J. § 75). 90088 a kind
of elk. & or ¢y the barking deer. § the wild ox. 005
the red deer. <305 to bite. 9§ o3 an enemy; qf strife.
3 0038 to hinder, prevent, obstruct. 33§4pcS from P.
PDpepoo danger. QoS to escape. Goop qualifying aff.
implying slight necessity or immediateness (J. § 117).
30005 breath, life = § soul, individuality. so003q8 =
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Q€ to be alive. cg8cy&s a plain free from trees. cp3E
the banyan tree. cocS5(GE an open plain, field. ©330cp
food (J. § 125). coS5 to be hungry, thirsty. o3& in, out
of. oo0l8 of elsewhere. §8 to wake up. o5 or &
presence (J. § 74). Q05 cqPoS to disappear; ogcS to
be concealed from view; G@>05 to be lost, disappear.
Q§8 to hide oneself; cq>& to get out of the way, avoid,
300 008 flesh, game. 0g°q P. a forest, difficult road.
@$ again (J. § 117). (38 to remain over. ooo$
another time, fr. of to make. 0050038 continuative and
emphatic aff. 3qc5 the hog deer (=roe, rae). oy$=
(0388 to remain over. §8c3s o3& to put into the heart,
take heed; $8 or $803s the heart.

N.B.—The Burmans often write 00cgG¢ as opags
because there is a word ags to have in abundance, and
s0 oqcg8 would mean ‘rich person;’ as the word is
spelt with the cerebral { g=3 it is clear that it is
derived from P. seftki, a banker.

1. PRSP QoS (B: o cood ooeg: 3§
20g300008 996030

7. The Account of the Barber and the Rich Man
who was very much ashamed.

cosd 2qap: 0080008 conS & oo cra05
Good 206Gt oopd 88 wwas 3§ oy ©8:
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90: 03 Ain o 909 20ggooopd 3§ 98z 0p¢
R GO GooS oocg: copd: 20gRooES 30:
of: @ coo Al 20ggo00pS copS: coeg: of:
® 2008 o G oq€ €1 oo 98: § coné:
20pd oDoosn ooeg: @ Gooa: 006D o
206G Sl f Qo5 oS oo An ooGg copS:
8 0 & § o 00l B op8 f §: eoop
030§ 3604 © 200 QoS &3 coo Ain

0d): Good oocgs of 00pS i ls o
03 co mq$ dln %085 2fE: o&:(F: EIo:
coo 00o0pSin 0o6g: o 6ol ¢an ¢ ¢ Got oo
205 BoSABoS ¢p coo @n 36 (B af: (S
Gz GooS ©&:(T: copS: ooz o ofjE: yd co
2008 ¢ o Goo Aln 20ggo0opS o 6aT § ce:
¢ ¢ooS 0qS Go 20pS oy o ¢oo A 2oYFS
} q o8 2 A oocg: R o0 o
o¥S 00p8 93 St o Qo5 oS ey 00pS o
o€t 9992 Gogons Goo Al 006G copSs oo0o:
o 3$: 0] g 0 o D §0o5 g§: § cpond §&s
| oo An o:(@F: c0pS:. sogoopd of
990005 o 9002 %8 oS din oS 6g of [goS
d c1€ col'§ cgp |oS oy o @ o oooo:
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o oocg: 302 o€ 008 ¢f§ o} copS: © (o5
3 A 31 cS1E el § copd: © ego 3 )
3§ 0 § o o0 E3IS A o0dd of wo: coz
coo @n 030005 of copS: o] ooz 302 oy
o8:(: 200z cogpoS 03 oo 03§ Aln w&:(d5:
c0pS: ooeg: of aal § cer coo @n ooegsr
2008 ¢J0§ © 0005 3§ o3 o ocoppSem
006ge o (g§ 00pS ooom wg€ oEs(Fa (G5
RE 000 2w0gdloopS o 2905 oy S con
cA1€ § g cqp coo B o ¢SIE Eep 295
§ 2008 ¢Fof agp 003pd: o cer e
¢S Al of: § coool: oopd o oocgs
2600205 2098 ¢(gal:[@§ § ca0e(Egag Al
o} Qo5 8 ey 008 3§ wegp § q oopS oy
o ogi€n i GooSma: 3€ 1§ A€ (B:
o @n o (G5 3§ © 0ofn 020§ Gy G0 20pS
! 6005 Qo G000 298 95 § Jez § oopS
R 0q€ © ¢ool: A1 p 00092 0q o coo A
] oomo: of o&:(F: EIo: § qoigo cood
2008 off 00eg: 9992 Gos din 0oGg: oo copd:
0g000pS 00pS ¢ Bl o] Qo8 GoopcleFod
A pgo ] q 098 0 soggooopd o (G5 co:
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coo @ of [§: ¢ o0eg:00pS Bied)Es of eoo: (g§

coo Gin

noQ 0@05 089§ 03 °°9§ 0 OQOSQP @8
R} o o§ cooolu 9888: cooo wvg of of

o€ §o:g2 9q 023 o o 0301 ¢%:99€ © G Gpn
0[g8 § co0o 03 o o (G5 © 08 co0SeopS:
6z GepoS Goo 20p8 oy ¢ 5§ (03 Goo coopSen

NOTES.

oogfooep exceedingly ; adv. formed fr. v. og§ to
take precedence, transgress, exceed. 80§05 shame.
0gr0pS (sattathe) a barber. coad for P. cosdeep
one of the former Buddhas. 88 his (J. § 77). ©wo38 a
wife. oo night (sometimes popd or popf). 90l time;
the post-position § is usually omitted after a word
expressing ‘ time.” GqQ to meet with. 3928 to (J. § 65).
Q) or G38 to go out of the way; transfer. o§s X to give
the road.  ©l3 the cheek. Qo5 to slap. c§o5 to follow
(often used simply as a strengthening verb). §o5 o$s §
becoming ashamed; ©§s as a formative gives the idea of
probability (J. § 125, 4); but here I think the meaning
must be © to begin; $8 to be aroused, i.e. feelings
of shame began to be aroused. §s to fear (because he
feared that others would know about it). $8c3s © o0d
o8 ¢3 Goo ¢ he was unhappy; the verb G§ o
remain, when coupled with another verb, simply implies
a state of continuance, and should not be translated
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30983Es one with another (J. § 126, 3 a); &8 a single
one, is an indefinite pronoun meaning self. (@3 co Qs
the two plural affixes with the euphon. affix between.
20085 3203&s in due course: o5 to place in a row; ojEs
to measure (J. § 126, 3b). (0go8 to hear. G005 ¢ honorific
verb; both cooS and ¢ are verbs: GooS to be worthy,
fit, sufficient; ¢ to do (J. § 125, 6). ool to call,
send for. co$ to question. 0805 to be silent: when
a verb is reduplicated it gives an adverbial force (J.
§ 126, 3b). 38 (BS g3 (@S two or three times;
(G0 time, fr. (G5 to meet with. sogs | RS S
Go ¢) according as many say it is true; oS to be true.
2§80 & q oS 39 f instead of where I ought
to have given the road; qoé about to get=must,
ought; 3503 what is for, belonging to (pronounced 33§),
fr. § to throw into, heap up; the use of o here is
peculiar, and must be taken in the sense of g> as re-
gards. @cg205 to inform (a superior). 39g$¢num. aux.
for words (J. §98). o even. 3§38 very, an adverbial
form of 03§ or ¥ to exceed. G3205 §E K to sit with
face turned away (back). oqo005 an executioner (person-
killer). 28 to hand over. 005 hands. G feet.
aol a raft. ogp to set afloat; cq> to float with the
current.  $¢ probibitive aff. (J. § 111). (035 or S
a weight, five o8 = three ounces. 330008 ¢[a3>§ Why?
206g8 & (G o0pS 0038 This is what the rich man
answered. Q05G} to put to shame. ¢ or § to unite
together. ag> aco ABoo if he be set afloat, i.e. from being
set afloat ; o3 euphon. aff. (J.§ 118). o8 to ground, put
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on. ¢[Go83(G$ upside down, i.e. to change again, to be the
reverse of what it ought to be. S inadvertently (J.§ 117).
oeyd & q oopS I had to undergo floating. 088§
a080028 in that case. ©l§ coo8 pride; oI§ fr. P. o2y
pride; coo8 or coo8s to be higher on one side (as we say,
‘to put on side’). of for clof our. ©o§ to be suitable
for. 398 3 § in whatever places (J.§ 51). (0328 § to be
bruited abroad ; § to be diffused. © @00388 ol 3 00008
it would not be good. ©QcoS a reward; oq a reward,
©§ fr. P. coooo gain. of [§8 g after having done so.
B300188; sometimes written and pronounced peagoSs
the head. Goo3 to wash, i.e. he purified himself after
being struck by a man of low caste. oguSep (§& s
every hidden thing seen. In all matters, one should not
do so as to declare them to others. Though blame be
not imputed to those who are blameable, punishment
will come to them, they say. o8q8g> clearly: oo
to be clear, conspicuous; 3 to be scarce. coo8 fr. P.
w0 fear, calamity.

N. B.—ooggooogS, the latter part of this word is
00p3, a word used to denote one who performs certain
callings. ©ogg> is not Burmese, but may be from P.
g} an umbrella; the umbrella-bearer being also the
king’s barber.

o0ag8 or oqcg? generally denotes a person of the
Vesya caste.
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0. 0$d} Gooo ]:08§:0005 3§ 26100pS &
26030 :n
8. The Account of the Short-tempered Potter and
the Washerman.

GG G000 23] 2qees] oqep: w5005
cooS §n 98208520005 o0 60005 00p8 © G
000 B3 A 03 S 026308 248§ oS go
Good 961008 931 ¢S 209§ pgo ogpd: ot
8° 3¢ o84 08 R e g ] 008 (35 g o3
06 coo 00pS oo &:(F: ob of § =g
o&:(0F:1 20€ conS o002 900 (§6 0opdr € (§
(@6 c%9€ 23100pS ¢S Sl o cooS o€ (g

78 © (35 A cood 0 GogEoS eco An G
cog5@8: 00p8 9o oE:(dF: :of: ] § cogpod
005 © 098 cogo0S 00pS 2 fE: 98lood
o 208 conS o g8 co gooat ¢3o€ =€ o
Gt o€ 0p5:88 S:000 of 00p8 qo58: 03 %
0 2§ § § cog0d coo cooopdin nei(d:
0pS: 95:088 omoo: o 030 g€ ewa0os
o8 905 § © 0ER[E D 0po 30 G007
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¢030§ 9610008 A caT g oS 981005 $E
00pS &1 @€ o (g1 ¢998 g8 KoS g S§
conS q @n 9310005 copS: 9§a8§: wE§ A
B § o8& w9: & F cogpoS An e
o&:(FF1 103 9510008 @ 20005 ooo: GEseq
208 (G0 3§ Qo o 1€ o€ § ¢S ¢ 000 (g
RE A1 opln wE ©E:(FF: 20 cooS o copS:
& 3052 oq c18: o€ § ¢S q ¢ (51 RE I
0098 (6 c0026308 20€ 6005 3§ 0§ § cooo
cA18: o8 cS1E:aqpa€ 3§ colE: o€ ¢ (gl 69908
- op$coS ¢S q opf oy Gogpos oo din B
GogppoSq oS of «8:(F: 30z co05 qpS:ief:
cA8:eqpé of 0y ¢ 009t 90loopd o wep
© 098 con 93:08§: o eacp 000 (g8 coo 0opd
o8 § §:85: o caTconS ¢ [§: o€ oS
9}:085:00051 qpS:9§: cS1E:0q0€ (FF: § 205(go
¢q 9905 § cA1€: q oS (g6 co096¢ §) 08
38 00§ § c009 qpSiad: 0o o§s o} QoS e )
8% o8 coo din 93:a85:0005 c0pS: ©&:(T3: oono:
o 030: oo GooS weog Wz R A q §: &
6@ o qoigo ¢ [B: oq€ & 3§ 02§ § Gooo
q5:9]: o] 95 Bt cooS ©€:(Jf: 990z 2008
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oo @in o8:(F: copS: 96100pS of asl' g cos
¢S ¢ Gln 208(go ¢q 0pd g o€ of§ 3§
38: 00000 qpSiaf: Y cco dn mo§ §E 3
c298 098 [0 co0ScopS: o ogfs cooeE ©
oqoS §En G): og: cooSono: 20€ g 3§ $E:
oq€ © 3 K& 0008 §& Y qoS G0 En wE:cf
QS q ©f g Go0eIo§ 9§:a8$0008 00pS
88 20098 o} 98 g © 092 §E 20[g§ q0o58:EFE:
o8 aep0S Goo cooopSin

Be3o§ 0g 000z o o 0S8 ceo€
G000 g o 0098 oq o (0§ 0998 © opdn 88
AoS o 000 (03 00p8 ©p8 cp din 88 § pgo
308t 1t GooScopds 99 oSl A} FRG © 3
opS opr opS:(ge: wq § [§ oq¢ o9 G000
oq o o ¢qo€ P38 %8 oo 0ooopS:n

NOTES.

0§} irmritable, disobliging; fr. o§ a burden (%), o§
to be short. 53s8§200p5 a potter ; 338 a pot, B$s to
take care of, 005 termination for certain trades. ooloogd
a person who washes clothes; o0l the washing of clothes
(derivation uncertain). oqcool one of the Buddhas.
© 600288 a00d (0f f (§ 8 cooped because he happened
to entertain evil thoughts; (3 to think, intend. 3343
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oS> well established, prosperous; ¢ or ¢ to be
surrounded (with people); ©0gS to be firm, established.
%0l ¢8 to wash clothes; @8 to clean by beating or
pounding. 0gpSs goods, fr. P. 0guod§ requisites, pg> P.
accumulated wealth, (GoB¢ abounding in. @ to look
at. o q o oS (G5 ¢ not being desirous to bear
the sight of. &Q3(gd to slip, commit an error. &
elephant, coo3 royal aff. O to be black. (g to be white.
o8 [§ §€ o (§8 ol cco> Will you not become ‘the owner
of a white elephant 2’ (a very much-coveted title). >
=003 as for. o008 advantage. of to desire. © oS
not true, no, mot. 98 co o038 if he caused him to
clean it. c3o8 afterwards. ©pS5885 Soo> prosperity,
wealth, and happiness. 3000CS true, for certain, safe, fr.
™S to save. o8 even. go5 to think, note. &GE
to consider ; o8 to arrange, §& to measure (with a
basket). 3p5¢ little, few. 005 O you. & you (J. §77).
oS imp. aff, harsh; J. § 111 does not give the force
of the different affixes, 8§ to speak with authority.
0005 science, skill. (Sscqs horse-dung. ©5(go a
kind of earth used for washing, soap. ¢ol&8 co€ to steam ;
eol&s to bake in an oven, steam; o8 to put on (the
fire). col8safs and colSseqpE pots with small holes at
the bottom used for steaming. pSsa§s wide-mouthed
pots; (38 or (GoSs to gape. og§ecoS I (J. §77). o905
subject-matter; cog5qo5 petition, address. o ¢ 0028 if
one talks of, as regards. 5o¢p business, 9305 to moisten.
o8 to think. 0§ sufficient for; ¢ so much and no more
(. § 125, 5). 38 round ; num. aux. (J. §98). 5 to
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make. ccop imp. aff. (J. § 111). ey s friends
and relatives. Q ¢3 to assemble. G[g earth. § to heap
up. 05 to present, set before a person in authority.
8(g> aq soap-water. gd to put in. 383 to tread.
oooco (P. time) when, 38 to split. §& $ to be strong,
firm. o to be thick. cooge§ for cooga(03r§ (J. § 66).
ago5 to boil, to be cooked. §E or §& to be able. ‘cls to
be thin. & to bear. o0pS 3§ since; not given in
(3. § 123). 088§ so, in consequence (J. § 82). xS q
of g8 c09¢(03>§ because the times he had to make
(them) were many ; 88 30093 his own work ; © 038 &
being unable to eat, i.e. he could not get a livelihood.
q B ([F o8 o ogS are not said to plot against
another ; ogS to be said to be (this force is not given by
Judson). 88 Bud of 00 only against their own selves.
88 § pg> 358 ols cooScogSs though one’s (to oneself)
goods be few. (GogS to plot against. 0fS38[Ss deceit,
artifice. 80Q a matter, business. o to do. (§ ogé
20g| oq of as many as do. c§28(38 to avoid, shun.

N. B.— (§8scq 05(g> horse-dung soap ; some say it
is so called because it is made up in round lumps like
horse-dung, or it may be from a plant called (Sscq
stercularia. ©08(g> is a kind of fullers’ earth.
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e. eoodogd of: & ool woel: ¢l
sc®3oC

9. The Account of King Mahiamanda and the
Watchman of the Cucumber Garden.

GGt GO0D WI GO0y 2eps C005000S
¢S § ooogd wepd § cood of: 0pd
A1q18cwan 20p5 § cooo ([GoS o] «&: [§ dn
o 63 00 § 0d0opS §adil gos 3¢ 08 § coo
G005 Gonaay 00got wo9l: 39t § 8 9 §
¢ ¢ A & o8: oo copds cop W &
20303 wo9E: A o B © §oS 03 3§ 0 ceaés -
c03: 3&: 95.co An popl 28 O § A oés
BoS E ogo: § B35 coo co0S cogo wo
982 GEI§ G000 o9 00p5 cop GEooO§att KoRo:
B: F o B A 3§ 0g o & woS 308
000 00305 0y Go: @ cop Guooofst €1 o&:
03p0: 0 (G5 9§ oS cogo: Wwoe8: cEIE oo
G008y oo copd: $€ o&: g6 co ot q
o€ 20§ (§8 c005 963 2§ © § D o d):
op8: 6qd 000 q ©pd Gooo 0y ] § Poof
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36 SNo08 o §o8 § o €t oo coo G

GE: 960008: o copSs cogo: 3o§ of (g€ §s
gS: § 09: coo A w e % &) PS:

0008 08z © § 00p5 o 29§ B § cogos woes:
of ogot @ Gt 6o GooS ooRo: o GOI§ ™
c0pSt 6o Guooogatt 00go: wd A © of 3¢
0a8 oo c0pls oq o ¢G0S o oo ¢ §oS
305 00(g& co0 oo (G $& copSs Goo € coGeoo

oq o dn

©wd0gd a Pili name; owod great; ogd slow, stupid,
weak. Gooo00y Vessabhd (pronounced Weitthabhii), one
of the Buddhas. ©lql&c00o name of a city or country.
o&sQ to do king, i.e. to rule over. ©800gS warriors.
8cS fr. P. occod strong; 8cSol troops. o8 § to
wage war, to go on an expedition, march. cooo&oq
a hill-man, cultivator. 00338 cucumber. ©0> a clearing
for cultivation; o83 to spread out, set in order; ©0d0&2
a garden. 00§ a stockade; o8 g to pitch a camp. cop
2988 of Ho, you! (soldiers, sirs). o8 §o5 touch, come
in contact with. co28% ¢(0ds two kinds of gongs. &8
005 to strike gongs—he caused it to be proclaimed by
beat of gongs. op @00l D at an unseasonable time of
the night; 3 to be wanting. 30083 a fruit. =GR 304§
© § o> without attendants. ©o ols c0pSs alone ; Ols is
used as the num, aff. for persons in authority (J. § 98).

NOTES.
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21308 (pronounced Kasif) waist-joint, small of the back.
6C8 for copSsecoa8s (of) that one, his (J. §§ 126-128):
Judson classes this as an adverb, but wrongly. soccoo8s
a human corpse (probably looking on it as the embryo
of a future being). 80305 tendrils, vines. §3 og8 to cover
over completely. 30005 (3¢ a minister of state. w008 oo
0p3s only just now. QS optative aux. aff. (J. § 117).

2005z 00p8: ¢(ogS A1 f g€ (g6 o
20p8 oq o [§: og€ 0ogo: 308 o g€ 96 §
0325 coo cooS o&(T: wecoals o] GE ceo
9 080008 §a51 of B 03 g€ gS8: B3
% 0000pSsn 006): Good 8 of 00pS &: © §
¢(3o8: o 29§ B 03 oq€ A f [GeS of
© oS qnSa8: OF 8 ooosa: g B @ cogo:
@2 ¢BI§ oo Gopofoy Moz $E &l o o&:
] 0005 [§: co0S 1 o BHE 005 G000 :00S
o§e0o of o 208 @€ ¢ o€ (G coop 0 o§ A

0080t 002 ¢OI§ oo opd: 25 Y oooas
0302 co0S cop 2B &) ooo: w82y
000 o0oooi €] o 038 62 § § B oo
o8: cooo oogo: 98: o (S @ %9068 ¢oFo8
) o8 [§ % 35t 03 (G5 <§ An we5(G:
c0pS: 3€ €1 off w8z ] 20600 2005 [§: oqp0d

E 2 ’
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o€t o [§ D 6y q op8 cooo 0y ¢ P8RS
o 0305 & 9§t Y05 oq oo An § o§ o (B
¢ 207E190§81 30605 (FHe1 © pppSid: 0§ G
Al 000: B[ 0009t A Bof 30 % 0o
920000 o} Al © 20§ {E B o8 (g cop ©p5
0 o oq€ of:(J: 005 20 ¢ood 205
0§200 of A} 008 co g cgq: ©€: cuoal: B
o o€z [§ g€ o3 003): © 0o (03 & ¢y w5
@ 905 § (B 9 665 < 63 (3 oo i

NOTES.

(a5 Oh! Alas! 0008 lord, master ; from oq person,
o€ to be attached to; an owner. @& to open; ogb to
part. OqQ to take by force; cquooS to ravage. ¢ o583
here means  to be broken up and demoralised ;> g o5cBs
is the transitive form (J. § 106). <0898 to adorn oneself
with. @op vocative, Eh! <08838 to be poor; <o&sqs
o038 a poor man.  § § to suck the breast; § milk, teat.
The meaning appears to be: ‘ My cucumber garden in
fruit, which requires as much care as a litter of sucking
puppies’ (G8 to relinquish, throw away. 33600 9005 to
strike dead, kill. o905 since. ¢q can, must (J. § 117),
but wrongly classified as an affix, copSQS the nape of
the neck. 305 to make to bend down. o to pound
(with the fist). 39g& 2068 My lord, my lord. ppESss
to hurt. cof coop (J. §§ 111-112). §oS 3> follow and
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listen to. 305a0> P. orders. 0§ to go against, oppose.
@ fut. aff. (J. § 108). coop (J. § 117). cg former.
00288 old, when used for people = French ancien. Qo
to imitate, rival. $ to dare (J. § 117). 3905 § to have
the thought, i.e. to think.

2ocd(F: copl: 20088 e §S 0008
co § (025 o cqd a0 (Bt cooS of: (§ o g
g cg 23 [§: cooo 39€ 96028 ¢:208 § 3
Go g %2005(3: oot oo S GFaosS 3§
20 goS ¢[@o08 cooo oqeof of o8:(F: ooS
%G 9 coyz 0 00t qf co: S A 1Soyep:
copd: 2005 o} Gt 00200 BB o
%6(0398: §: o clgo An Soqeps copS: w005
(33 oo o $95 Gooo€ coo A A 28] S
Gog Good 2w05(FF: 000z 00pd & ©f: ooo:
cl o 2y cmd: [ eo0cdo§ ©b: (96
0mpS: oy § © § © ¢oo [§ oy co0clIo¢
o&:(FF: 380§ © 000 20p8 (g8 g <1 o0pd
Gg): G002 28] 0p 208242 (§6 A w0 3§ o
a3 cno: [ § A1 o&: (g6 [§: cooS ¢) wo:
© § © ¢ [ o 206> ) Gooal: oq
Qo5 905@E: o ¢ cco A oSG ocoo:
copd: o8:(FB: [ 000 ®ePFol: o A
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20005(: 9002 0592 o Ain 90 co0pS: 3905
QoS § &1 oopd & o 208:3: A o€ [§ co ]
§ 082 [§ q 0098 0002z g © B & € cooo
0002t o o op8 0y & o€t 3§ GooS of 0008
00 G205 o8: (§ GEIE cooo $05 Bz 00pd o8
o8 0o @ln cop :eS(FBer & 0z 000: 09z (G52
000 ©8: 0opStn © $9 ] cood ©oo: o © o
0§ 0 § coo A 03812 oS § § cood .S
38 q 00pS copS: 005G copSord oS § oq
0o Gl 590053 c0pS: seg$onep o8 ¢feFo0S
0008 (8 & 00008 o 00§ o g & wE: 002z
2085 035: (3 00§ ov000m © $5 B co0o EO:
Ao op8 g § 03 090 9 o€ g€ Fof (38 oy
cg%w(goqmrﬁ 8: 9 & o8& A § coo go

: Gln

30085 2083 in due course. (85 0005 to be peaceful.
co causative auxil. verb—it is not clear who was pacified,
but we must suppose the whole country. 3§38 palace,
throne ; $§30005 to ascend the throne. 088 (§ & ¢& to
open the white umbrella (symbol of royalty). g soc8
@3¢ nothing but gold, i.e. of solid gold; =003 from o3 to
pare off and make smooth (Judson) ; also in the form of
oo solid. g§q€ 02028 a canopy over the throne; 398
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a steeple, minaret; ©cod& or ©@w>05 a kind of broad
hat. 0 2005 c(§o05 38 39905 ¢(go0S sixteen years old ;
a(g205 to be raised, is often used to imply multiplication
(J. § 102). 005 with (J. §69). 3o constantly (J. § 126,
38). QS coge to attend upon. 8oqeps a queen,
wife of a king. A queen in her own right is oqgq€o
female sovereign. © ©38 to pay respect. q§ for the pur-
pose of (J. § 125, 3). 9¢(03>Es s the whole of the
circumstances. ocacoo:)&@ to be a benefactor; lit.
to do good person. © § © coo disrespectfully ; g to
respect; Goo to be still, quiet. @a2E3QQO5005EEs a
good beating: this is a good specimen of a compound
noun formed from a number of verbs signifying various
manners of striking; cco38$ to pound with the elbow ;
Q to pound or hammer (with the fist) ; Qo5 to slap ; o005
to strike a back-hander. (0328 to inform. 304j0S anger;
@08 come forth. (Q, this Q gives a passive force to
the verb ([ to assume the character of. o B & (&
disrespectfully; oB to reverence; § to be wanting; (g€ to
behold. <Bs &) &§ co& &) spoke and prevented him. oq§s
glory (always pronounced ¢§s). o 3> c§ Goo> 0038 words
not desirable to be heard. 030l3g05 -the leaves of the
(folding) doors; o3ol8 (pronounced fa-ga) a door; 3wg oS
aleaf. Images carved on palace doors are supposed to
be inhabited by fairies, whose duty it is to guard the king.
In this case they treated the prime-minister just as he
had treated the gardener. ocol8 P. concentration ; proper
control of the senses. o og8 op ¢ saying, I will say,
i.e. intending to say. (0§ 002 g & even whilst intending
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(i.e. before utterance); 00> =0oqoS (J. § 109), cq€ merely
strengthens (J. § 126, 8). go€ even. o implies ‘in turn’
(J. § 109), i.e. it now happened to the minister in his
turn as it had to the gardener. oS §3 § to raise the
hands to the head in adoration. §§3 to do obeisance :
the derivation of this word is not apparent.

o o@08 o2 008 4 38 B8 § cooo o3
o of ogoSep § a6 o5 Bep § B 6 o8
02t B o B 9 @€ 0 o =Sn  0poof oo
09 o @ o000t o 30t B30: B3 Gooo o3 of
00p8 2(g8 ¢ g5 § :o: 8 q 03 op o005
© $9 & cooo 9y o 008 PGS (FFigo 3 q
op 00 oop8sn  ngeS o] %8: q cooo 2gE o
2008 o ¢aoo0S 008t © og0: 98 epn RS
o Sl oop8s 09t 8 Go096(030¢ ] w&: coo
og: ¢oo A nes mopd (g8 co wewod
waepé [GS g © ogo: wSn qoSaf 051 (g6
¢00500p82 o0 ceod oopl: © ogot WS o
2025 (96 o1 qq@§ (g cor oy 9688: o
00p8 2GS § cooo oy ] 0 © B 2bn
2008 32§ 352 0 ¢ oo 0o§: (s
G009 63 o&:t 0o of: o 00pS Alicd: 6918 R
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© ag§o {8n co 68 008 00§8: (B: cooScopSs
63 3§ 203 092 ¢y GooS aypPNS q Gy A
13005 002%p off 00pS (G5 (03 ) oqES @8
§q co20& o a5 § o0t q B An 03N
o} copS: G5 &) oS oz 88: o 02 q @3
An o8] @8 oopd copS: [Go5 &) oqeS e
00608 off o] qoSa8: 0005 A newo: of

0p8: 2% 925 (03 61 oq3 8BS § g% FosgS o
600082 6q) 6005 B0eq g q 81 A 1ageq
6200 00ggd) oJopE wm6S ogi€ WY o gp:
» § q coo cogpSem

NOTES.

©os 43 the arm ; used to denote ‘power;’ §2 is prob.
for §88 to pull oguSep § in secret, behind their
backs. qo5 (g8qp § in their eyesight, before their
faces. ;88 — 8¢ either — or, both — and (J. § 126, 8).
(8 o8 o038 words imputing blame. (0398 to listen to
(to hear or make to hear). © cuo205 copds — BS
@ ol3 copSs alone, by themselves ; the affix ol8 denotes
separation (J. § 126, 6). 398 — cp ought. S to happen.
g8 past aux. aff. (J. § 115). ©00g] a scholar; but here
it means a follower, attendant. 3360058 saceps (G6 g
laying aside (his) insignia of office; 80@c0> what is
carried (as a sign of office) ; 30¢epC that which is bright
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in appearance. q0533¢ a hunter. o3cl (pronounced tanga)
afisherman. Qq®§ P. an ordinary person. 3 to revile.
3§ 088 co 088 the sun and moon; o83 is added as honorific.
olsads col&s the hollow of a bamboo; ol2 the bamboo
plant; o38 round, i.e. before being split (o338 pronounced
wdldn); o188 to be deficient; hollow. oo to illuminate.
$0g05 fr. P. 30963 a constellation. codqp P. stars. ([§E§9
lofty Meru (J. § 33, 4); the great central mountain. o9
to revolve round. $0l8 B. form of P. $20] a race of fabulous
serpent-folk. c038 888 green frogs; the usual reading is
2028888 raw flesh, but it is a mistaken one, as can be shown
from Pali. o038 or ols a frog; 888 to be green; raw.
o8] the river Ganges. cg a canoe. 0005 to be accus-
tomed to. @§ S decorous, well-behaved. o o5 although.
R)$ a slave, servant. 3000aq good character, reputation.
X various. ocggol S. beings. og€ emphatic aff.
8§ Q ol 20358 can there be ?

50, oqdlqooon quos: 3§ qpod cocg: @
%6030 :m

10. The Account of the Rahan Kumara Katthaba and
Puiiyd the Rich Man.

Gg: GOOd WP Goo00y 0qePs 0NN
Go25 § 03009000000 quo§: 00p5 0o § Good
¢o0 6 § Boo&: of: @n § 2¢E 00pS 0oz
©000600q GogS aopdin oo G§ 00§ 0oeg: 93O
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§ o g ogd: coys oo og€ ooegs wam: 005
208: 3§ 2009 000y ooept $9 A quo§: 0qeq
3000 copS: A Bt A 20§ [ § FoF,
(66 coo @i ooeps cooo [§: oqi€ coqps of [G§
600 GooS © B8 © off§: 0005 § w30 (g6 P A
o 6§ 00§05 ooeg: 0l of opd 0g oo
600 GooS 2 GE quo§s :0uS ¢ §9 0030:
0 cos Qv quo§: oo copd: ¢(ogS gleono
qqe$ of @l 006000 0g ¢ 000 0o$: pengals
91600203 § Gooo oo Bpdlals G€ og)€ coggd)
5} & quEEE: o (35 co 0005 A oag| BpSlad
6E oqi€ o0 § 0 q c000 26[F2E: 00pS EpS:d
An oc30 Bpdlas o d3aS ogf: §: ceoS coo
QA & of oS op§: §: co0S ogf o0, 8
coo i o o§ (35 o€ 8B (g6 & %94 § S
coo @in & of 05 g€ 20098 © oS oS
38 § 105 oS [B: 005 w0 [GEESE: ]
¢qd coo Gl

NOTES.

®qolqooooo a Pili name; kumara usually means a
youth of high station, prince ; Kassapa (pronounced Kat-
thaba). Quo§s a Buddhist monk ; fr. P. 30qcd venerable.
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qpo> a name (P. pufiiid, virtuous). Goocooy Vessabhi
(pronounced Weikthabkii), one of the Buddhas. c8cofg oye
to perform the religious duties (of an ascetic). & s0q&
that reverend person. owlcood Maka hte, from P. oood
great ; coocep an elder; a high rank amongst the Buddhist
monks. coyS to be well known as. of to invite a
person (to a feast). 9383 boiled rice, presented to monks
(not used for others). cogjs to feed. 300q cocg together
with (J. § 75). ©oeps $2 to listen to the (sacred) law.
895§ for P. 305qgad an object of thought, idea; 30>¢(Q
to think on. §oof P. lustful; some books have $o§ which
is a wrong veading. cood to preach, recite. cogd8s a
monastery. o§$8 to sleep (used for monks). o005
able. 0§ og8 oy intending to invite. 3sleoood P. a
giver (pronounced ‘aga), the common word used by
a monk to a layman. Qx@§ P. qq@csd an ordinary
man, a worldling: has here the sense of ‘unconverted.’
o0coo> P. nature. 00§38 a louse; pcoglés head, i.e.
the smallest imaginable portion. oocg| P. eye. 8polad
fr. P. vififianam, the consciousness; both together mean
‘eyesight” o0 § o q something or other. o853 to
deceive. ©cd> P, mind. oS op§s to instigate. §oS
to bring into contact; o388 to shove. §3 @205 to rouse
up; oS to stimulate. 803 P. joy, pleasurable sensa-
tion. ©8 to be joined to, at one with. ©00l8 o cogd
not being firm in a right course; 00938 P. calm, self-
concentration. 0105 fr. P. oloq the elements which com-
pose an individual ; some bodily and some mental. o3
to be destroyed, thrown into confusion.
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o o cooo emmo: o oocg: (0302 o€
2005 opd 6000 o g€ PGS quos: 85
R o5 gob § 203p8: g 0EFE 00pS §
cooS 20§98 quo$s A} 0§ oooco ¢) BS § B:
ooeps 32 00pSic1B: o} @€ og€ B: § 0008
Good ogy| (g8 o @ 2HE quof: § copd: ¢
008: (G5%: D oq€ BGOSR P H oy § 36c4:
Qo$ 00[g¢ ¢ FoS =30 (8 P % ool
o % ) ooeg: 0p8:86 o o2& cooo §05
00pS copl: 006G 2082 25 o§eos: cood
2HE quof: poydd ¢oo§ cooo 305 copd:
08 g8 o§208: coo @i A ooeg: 3§ wgS
quo$: o 63 3 o5 0uS 208 g5 oo oveg:
008: 2095 of 082 0pf 0y § |05 cco @i
o0cg: 008t 25 c0pSt cogpé: o 008 ¢g:
¢co din 208 5 copS: coqpcS 0008 off 0008
§ |05 coo Qv cocg: Bz copd: BwGE quos:
20 of 6qd oo Gn 208 copdt quo§: :A:
9§ ¢qd coo Ain oocg: Bi copl z 298 quos:
B § § c000 ooep: D o of @ clgs coo @in
€ g8 copSt ooep: @ o o€ § BoS coo Gl
o0eg: Bt copd: copi§ o0 ogod @ wge
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quo§: 2031 § 63 Goo @ 08 opS: oep:
o 098 § BoS opS § c00S oS 000z ogas
RE Al 2@: 0002 © 0gos §&u ooep:§ RE
8 oo aooopda

NOTES.

200005 0p8 ea0d ogg| og€ what sort of thing, indeed ;
300008 08 Good of what sort (J. § 82); ogg| P. an ob-
ject, cause. ©08gcS an object of desire (J. § 125, 4).
(Go58$s to love. 08qS the form (simulacrum) of an
elephant ; o8 an elephant. &3 (03 088 005 in the con-
tinuity of their remaining, whilst. ©$c0&8 to create. ©8s
ogS og g intending to seize. Goyo8s a monastery. cooS to
ascend. 300005 the upper part (J. § 74). 30 the inside
(J. § 74). c[gs to flee. c§OS5 to follow. cg05 to go, or
come, out. 30018 nearness, presence (J. § 74). 0oeps a
pitcher with a spout. ©oqps§ the spout of the pitcher.
B80S body. =9(§s tail. g8 or § to be caught in.

& 6382 A Rlqmaoo cood G
oo 6205 (035 & 206(0308: o0t 550308 00
! g0 00ooom & 30g 39ep 00p8 2008 oG
(35 0038 6035 (g6 3 g0 opoosm powd of
B B g 0EFE cooS & cg § (§8 co0o
powd o copd: A1 GE @B conol: G5 cooo
200082 o Go00& Good 000 Bt o oS ¢y
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60026(030§ wq S 69205 § (38 00pS © 1S
0§ Good ¢ 905 ¢ 20028 o S co ¢ wq
c1 00p8 pows o of co o F oo 0 6fg B(GE
003 § 20€ 005 (I c000 cogya) ©pS 08
© & 20& B0S cooo coot A 63005 § 000
B 00pS cogp&: 0008 o§ 0008 ¢fg: co A
o8 copS: cogp&: 0008 of B0 aco Al 0o
B: copSs 0 ogoS 8 20[g§ oncps © f o8
9 ¢(g: cooScopS: € 058 of § RJoS (G
0 @in 000] Bi copS: ooeps§ oo ogoS §
cg: Ain o0& copSs coepi§ o RS § BoS
¢S5 oS mo: 0gos {E dln F: ooz ©
0905 RE § B coo v o powd DY wq
oq o A 8p2oaS 206000 oopdim 00§ peogot:
gowd § oqoS 8 BSs cooo cogydl of &
qoSEE: wcIol: of [§ 0205 Good 20600
oep: § @n B c3o§ =€ mo: §& oqeoq
0000 3& og Gin g 8pooas ooot ooap:
$ 8 cooo 08 (§: 3§ oq @ coeg: Br 25
of o§208: cooo 305 00pS BwHE Quoqn
0000 %002 38ad: 038 co Y& ¢ 93600 ooep:
0E[E[E ¢S ¢ Al ¢y o oq€ BwGE oquoq
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mo0o o oSt & o000 o B 9
0ERE co00 9w § quo g2 B(Gd of cpod

GQO (‘.ﬁu

NOTES.

coo§ fr. P. coocep a monk of high standing. 830905
o0d § g2 00028 this is very wonderful indeed ; oof is
not used by itself in this sense, poe> P. an allegory,
illustration. ¢f ¢g § in this front, i.e. before my face.
G088 (o5 Good 300088 o} caodE Good 00of 2088 this
girl who bears so excellent a form. 0005 to set the
affections on. ©0Q qo5 ¢4oa5 § now before my eyes;
cod05 to be convex, prominent; ¢g>05 to cause to
be prone, to make prominent. (8 cogS it has taken
place. © @0 o} @cod is it not? < co 3 I will ex-
plain. ©0g> a cycle, pronounced kabd (for P. cogoodo
existence of kamma ?). o(§ 35(GE o5 § on the surface
of the earth. ©& 05 above an elephant, i.e. more
than an elephant (J. § 94). o©gS %ogS o § there is not
any thing (J. § 82). & c§o5 coo> coos the danger
of the pursuing elephant. ©0Q cq men of the present
(world). 8pooaS o0Good P. the nature of their mind.
00Go0d cocps the law of their nature. 20G8 0QeIqEOA00
3938 38038 o988 o & & desiring to impress it on the
heart of the reverend Kumiara Kassapa. o3coo P. con-
sciousness of sin. ©c® P. an instant. Q04> Rahanda,
fr. P. 30qoogg final sanctification. 39(GS state of being.
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MORAL.

§8G @ & qpoo oo6g: 3§ 07999 2000
Good 00pS 2qo0pS §6 Sl 3§ o3 03 A qpoo
oaGg: 008 o00: o30] @305 380008 Good
QERL 3§ 03 A qpoo coeg: 0pS:8S cood $05
3¢ 93 305 R oo § oxeproy(d: o
00pS 9990005 §8 1 of 2092 §60005 (03 8¢S
Gooo Gl a4s(go5 O3 op @n §of cooo ooep:
93 (s o} oopS 305 go 90§ 9§ ogo: 85 Gooo
98z o} 2905008 03 o0p8 0 o ap in

NOTES,

q a similitude, form. 304oopS a suitor. ©l3 num.
aux. aff. (J. § 98). (G305 to desire strongly. §80005 to
be pleased with. qog§s a dryad, i.e. fairy guardian of
a tree, fr. P. Q3 a tree, and B. §s to rule. 8% cood gl
for co 3 cood> gl for the purpose of causing (J. § 65).
$05 ° the villages of the Nats; i.e. Devaland, heaven.
881$ Neikban, for P. 38]$ Nibbanam, Sans. Nirvipa.
2393 33 Good 082 road that will go to. oqo5 008 to sweep
away, make clear.
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09. (Guoean Qggo: Goo: GLoI0S o} A
260328 2

11. The Account of the Four Brahmans.

003 oqep: 0050005 ¢S §1 00nBoxo
384 (©pS 03€ w0 [Goveam 0pd: oo cwod
B oo Boroan el o cowd0d qgon
[Gooecm c0pd: o0 G005 oo [Gooean of:
o ¢aoo0d1 &) Goo: Guoa0S co0d Qo o}
0008 o w005 f cg 2871 wgos oop 8
q 03 00oopSin ogo: B3 Goo GooS aq i 03
% ¢o00 2q (& A1 of coos caa08 pgo R
o GOl oo q oopS: 0ot B3 % oy o 3
@ B 8 3 [ co0S ag: G005 cood
QaRos o 000t o 03 ofEs o2 03 o s
QQRo: 2coSxg: o0 cuond g1 805 coond
03 9 S8 pgo o} 0i): 9o 905 ooz Al Fo
o§: Go05 o pgo <l 3§ g co q cogd
0 %03 00t G000 WFE: wep DY [} B
o€ cq %03 d: 03 a0 @ coos coo0S o
g § 005 (03 €005 9§: G005 Good QERd:
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A pgo 92 § A qggo: wcoSad: pgo 000t
0§ 6205 g€ qgoz i & A g2 GqpoS B
2opdn 98 Qo o pgo 009t LS 030§
§ coo 00 $p52n ¢) A cot &) o Gooo oy o
& & c3ep o] oq 0pS: © coon &1 o Geo:
600005 pgo codzep 03E ceaE €t P GYPAS
d 00p5 o 22008 ¢pFof A1 of co: 3 %
38 3 9 2GE: wy (6 3 @ goooos
0oepsog (s 08 waq: w(god 3 3 % oq ooz
03 cco Al o ooeprog(@3: oo copS: o0&
600: GO NS PO C003ep 99305 RS 00 LS
g0 © GypPnS ool o8 o pgo of Goo:
60208 B8 wg co 3 q oS 0y @ K:(goS
coe @n 9§: G208 Good QRO of oo copd:
2008 ¢030§ co q ©pS $p8: 0 qP:gd
oG4 G @ § Bogch o8 oo 63
cos @n [§ogoS oo c0pl: oS o8 of
copoS (G$ 03 co oo G :eoS (Bt oo copds
S 918 o8:(F: o cqd [G§ B3 ¢o Geo G
GeS & oS:(3F: oo 0pds oo onepiog(T:
R 00§ oo @ qgros 9§ ceo0d of ©
§60008 § © 380005 c@o&: o} o§ 03 (G5 A
F2
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08:(FF: oo 0pS: weS([f: o§ of3 [§ co
d c0p 25 936 oS wops: & ooep:
A §: 228 8qE coogn o B: oS & @
08> 0p5:88 of qnlB: o8 oy § <§ A
2005(d: copd: sap§ cloFondg oo(g§ qapo:
G0 G205 of ¢ol' g cgqo ©6c0Fo co:
6% cooScoph: 0 o€ RE (6 co00eEF§
wgg§oop §:85 qo§ A v

NOTES.

[goooco Brahamana (or as the B. pronounce it Byah-
mana), a Brahman. 030§ Sumana, one of the Buddhas.
2005000 384 the town of Sankassa; 3§ for soeqp P.
a town. 0@0 P. majjhima (B. pronounce mitzima),
middle. Qgoo P. small. qco P. small, younger. oo
cud05 o — 8 to each — a piece. 28] (dinga) a coin.
35§03 that which is flat, used to describe coins. oq 3 —
(GE by reason of the affair of about to bathe, i.e. as they
were about to bathe. pg> here means ‘ money.” o col&2
02  oopSs altogether in one heap. 30005 o33 the youngest
(7.§95). qbut(J.§61). 805 cood05 (§ & thinking with
crooked mind, i.e. with a bad intent. 02013 g> elsewhere.
oy that by so doing; lit. from such. 3903 c03 Good
(g8 soep Rcf as if he had placed in the same spot.
(983 an act, 3ocp a matter. q 390y {3 though the
compound verb cqs means ‘to bathe,’ it admits of an ad-
verb ‘together’ coming between the noun ¢q water and the
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verb 3 to bathe (break ?). c¢>05 D oopS has disappeared
(J. §115). Q2 05 a considerable village, coo5 middle-
sized. cod3ep 20905 038 lit. in the aggregate of what was
placed ; i.e. out of the sum total which was deposited.
¢o&s to be right, good, when used as an auxiliary verb =
should, ought. 2008 309 equally (J. § 126, 3b). [BogoS
the governor of a town (seldom used); 0305 to enforce
orders, to punish. cepoS (G§ (3 co co @) caused
them to go again (or in turn). oo to agree with, to con-
firm a decision. o} (03 (G§ ¢] they again stated. of &
(@ co g causing him to bear the burden (or undertake
the responsibility). 80082 an inner part may be used
instead of oRC, the full form being 300382 038 within.
(82 @3938 in order that it may be fully settled. ©g q> 08
603> cos [§§3 to liold a thorough investigation. Each
verb has a different signification and is a good illustration
of a composite verb. " & §8co00c(3>§ because he was
unable to think (come to a conclusion).

] %3] § 0g) RA§ el § co0d 0003
B: 00p5 o A §coS cooo (g8 of §E
coo g 20p0: ¢S ©€: [GoS1 oS ¢
§:§S 003pd: o co: A (035 ©F) ;peo§
A8 B F qgror 600z caoooS of @ g
0$3 [§ q 95 938 Qo5 2RS: o o §:
¢ 005 00& A 0p8:88 o qoS:B coxp %
08 0g ©&:(F: o coooeFo§ 2y §:88



70 BURMESE READER.

008 o @ cfgo coo Gin oF) RG] o B:
o c0pS: 96p8: ¢S ©&: G051 o ¢03o8e3
cofr §ioq o waRRS q ol [§ A1 opb
(33299 000 6 o 000 ¢20205 ¢ 620
R § 9 Ain 9005 copdt 008 o fE: (¢ co
B: ¢ B omd coo: cooo§ § qgpor coo:
co0o08 o ey 03 co 0y § oF) ;S ooos
2008 038 ¢3 A o B: 08 $ B cooS
000} B ccpdt coep Qo 01 o WS §d
00§ Good 2005 o § 9005 oo Wep o g
A 98 qeos A} A 03 61 coopn RS ot
caco€ 95 0q o A w@e 030 REIFI A &
05 §E 07 o8 o St wwoS ¢03a§ o
oS §€ 0 0038 oy ¢ ooom E1 o Geo:
cao205 og:0gep o€ ¢ o 805 oS (O3
00pS o copdt 0 © Bu 9y 805 G005 008
o 08z &1 o] © B g 2goS o5 Geoo0s
¢208 qgpo: of @ woq¢ moeoep ¢oSE:
0095 (g8 ¢o0o6Fo§ mogsogs © 0205 §E (O3
2gE 030 071§ 000FF: 0055 2t WwoS
(3 @ cFqS: ¢S § (g8 cooocEFo§ gpo:
@ 030z 2EE § A 295 coo: gy
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§ 00D 0005 Gooo wee: HE§: of @30z q 20pS
95 & S o} 905 q emaE cfgo coro oy o
03 A c[eg5 w0 o1 03ls Gooo eoo: o
2z og§eonSe o onoSipoes of of co 3

G005 o20: 1 o sHu

NOTES.

aRscoS Good 39[g8 his dejected state. oopS: a very
respectful term for ‘ father” ©§> 0q0>§ the girl (or prin-
cess) Tsanda (or Canda). ¢(235 or amoSalas! ognS mandat,
for P. mandapam, a pavilion, booth. ¢c0>§ a corner, angle:
always pronounced ‘daung,’ with a sharp accent. 3 82
0d the first watch of the night; 03 for P. wodce> a watch
of three hours. cogp Qggot O Brahmans, teachers.
005 98 co§ 00> 390005 of § in the eighteen branches
of science. The names are given in the original, but being
a string of Pali words are left out of this text as useless.
005 Good 3aep 0 q o} something you are skilled in. $33
¢aoo€ to listen, lit. to erect the ears. 30G&e madam. cl
foooS §8 (63 o8 © o}S that we shall be able is not
true, i.e. we are unable. o3 ¢ 0933 if (you) say, i.e. if you
ask me the reason why. o328 (0 op cg€ in our going,
on our journey. Note that the plural affix comes between
the verb and its formative. ¢l off 805 coo208 (03 copS
R o B (03 He knows not whether we were crooked in
intent, and we know not also whether he was crooked ;
805 00205 is given by Judson as * to be out of temper,’
but here it means ‘crafty.’ ooq05 @ @cod0S ¢
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sufficient to cause shame. a030d>cp P. rule of practice.
aa080q8 © 005 §& (03 we are unable (to think about)
other matters. c(g 8t coo5j at the feet of. ao(038 ao(g8
generally means ‘a person of consequence,’ i.e. heard and
seen. 3998 ccos oS5 the four faces of the place, (or,
as we say,) four quarters of the heavens. poe> o & co
(3 ©oS if you wish (cause, insist on) me to tell a
_parable; poe> P. a similitude, example.

The Minister’s Daughter’s Tale, or

o&: 000:1 20005 002t 2qa0€:d Q0% 0GGE
s coo: co0o0S o @ wcEIol:n
The Account of Four Persons, viz. the Prince, the

Nobleman, the Poorv Man, and the Rich Man’s

Daughter.

cq: cooo 9] §i ©f: 00ou WS 009
ogo08:d o0o ococg: P & coor coond
g} G0 o I 08 gzl [Gf ¢o
25 0pod € (O co ¢S oveg:
copS: 2oep 00€ ofj€: 9aBo00: co Ein o o
3B 005 ¢ ;S cgoSog ceo ool
of: 002 ¢:Ogy 6 00pd ] GE ¢S »
oan g o o 008: 61 g of A &z 000
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oo c0p8: 0008008 08t A 5§ g€ ooé: )
©pSr cogd o 3% A} A 9o ) opdn Soo
%8 of eepoS oo 23 c] of of: B: @S
Q05 ¢o oS cooo oy o Ain 2qE ogdS co
0pS 0q 8§ 9 082 oo 00005 00fBs 0oo:
200005 0poo 08 g BS of G5 oo Al o8
202 c0pl: BS o [g§ coo cooS 96p8: cooS
o€:(T5: 305 o 6 oq€ (GoS o] RSE: § o8& q
G20 @i 200008 c0pl: o WS ¢G0S 38
2g0S o] eepod [ cooS Soo o 85 §
Good Gao20gas §§ o0t Goo @ A 3]
o€ o coma€:0§ An ay§eonSe 00pl 2gE
ooo2: (8 ey B oogf: cooo cogo om0:
og§eonSe cooo&zo§ &) epdn o saw g 2G
co: &) 0 o coo @ 2008 ¢0Fo§ w3¢
co0o€:0§ 003p0: 0 Ges GooS o $eonSe oS
gD G5 §1 % 0005 08 cood %3]
0g$s cood 00gd 02 o Gos § S 0opdn S

o 905 of 6epoS ¢ood 00w ] od off 2qd

cepoS &1 g o€: 0092 o og€ Gepod Il epd
0 oogo ogf: oz S Al @i 0oojB: o

copS: cogd 0gf: 03 G000 oo oopd
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quo$: of § og$ (T o cooocfodod 238
oz Gonp opd o o co A

NOTES.

2032 son, need not be translated. 3§ all, from o}$ to
come to an end. °°83°$°8 Tekkatho for P. Takkasilo,
Taxila, a city between the Indus and Jhelum which
was a celebrated university. ©>po8 a pencil or style.
caogR for 0300050 below. o o ¢ just for a
moment; ©oao P. instant. o0g> P. a promise, oath.
303§¢ num. affix (J. § 98). ¢d to instruct, inculcate. of2
8: first flower, i.e. virginity. o905 to pluck. 305 gp &
to enjoy the villages of the Devas. Used to express the
death of a king. Sco mother, father, i.e. parents. 805
§ 3992 00020952 the man of their choice (mind). G003 to
give in marriage. co2>820$ to ask for. 308§ permission,
leave. 8 inadvertently (J. § 117). @o>ap> P. authority,
obligation. ©Q men, in contradistinction to §uo§2 monks,
who are no longer men. codo (J. § 117) denoting
necessity.

2gE (98 cooo coooogo: ¢§ o 0ol
6 98 g B oq€ 2005 §ad o Af
cono8igo 0058 § opos coo GooS ofs
2030: g€ 9Y: 3§ cop coo A oo R
€ oq€ S o §g0 AE & 20008 of ooz
oS 38 wp © S cooo g ogose:



SUDHAMMACARI. 75

o2 0003 B @ 20005 o q8u 2005 oof
200 of o €:1 c) A 23 (36 B ovoooum
0003 2] 2008 (36 oo $p5: og o
6005 000 s oo 209 2] (98 0pS 9§ co’
@ ) A 03038 o00:1 ooggaled (g8 99
P05 0pod 00 cood el s 000
c0o03 00p8 0oi: (oS o§ [G§ eopoS
co00 3] c] o8 of %€ 0 coop 0y f
005 G005 00 wpS vy § o6 3 3 cooo.
¢3¢ oo g8 ¥ g€ wilaS ceo: 07§ §
68 q cq coop opdn ogeonSemals of ¢y
@ § © cpoS ¢y opf (38 cooocdod Soo
of B85z cooo & o 0§ d § 0o )
oopd 03 & din §ioq oo 0pS: o eonos of
©32: oq€ 0B o€ ooo: § o0go §
20N 00go :p§: § S con [g§ coo oy ¢
oS of of 0o q 0p8 g o § g5 RS ceo
A o §:03 008 ¢ g5 § 000F: ogo: oo
cooS ¢poo8o §ep § cposS @i cpooé
¢OI§ $05 oo copS: 28 of ogor ©pd 3pS:
0 oz 00 BGE ¢poos ¢I§ 305 ol
298 b o§ cepad coo G ox§e ooz 0ol
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Good 206[0308: ¢Fo © coon ¢gz e oo
69208 ¢61E 305 qog: =0z clgo o§ coo dn
$05 oo c0pls 00diBsr ©8: 000: § oogo §
oo § S con [@§ 09 og€ ¢ o6 of of
Goop 0 o & ogoS B0 @n coofB: copS:
0080 (§ 600960308 w&: (T $§: GooS of capod
cooo %9 03313 ¢OIE 05 wé o3sl: gGcos

éo?}o?a 0005 o8:(Fe b 03 eep oS Geo

NOTES.

9508 (pronounced sabin) the hair of the head, not of
the body. Qo5 to rub. 39005 00§c0> clothes and orna-
ments. 983 35(0308 038 in an interval of the road. oq§2
or 83og a thief. 6P © @8 cood 8g a woman whose
business is not true or honest. ¢ ¢ 3o what is for
me, i.e. my booty. G& — G&s both — and, either — or
(J. § 126, 8). Tt is not necessary to have cocS before g8
as Judson infers. 35(0§ 3000558 (6 0082 What think
you? 35000508 sometimes means ‘ How?’ and sometimes
‘Whither 7’ 036005 ¢0283 a religious or good person.
oB33(g23 or BSs(g8s to give in marriage. of (03¢ to ask
leave respectfully. ©88 0033 § — (§ ol co just as your
promise to the prince was firm, so let the promise (I am
about to extort) be firm. ogoS c§o5 to release; o§as (to
follow) is often used as a secondary verb to imply motion
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to or from. GpodC the banyan. All trees are supposed
to have their nats or dryads (9og8s) who guard them.
o I (fem.) (J. § 77). ©0l2 05 — o cod have not
come for any reason other (than this). cg o 003 as
before stated. 0018 col§ the guardian of the door. ¢§
Go3 to open or give entrance.

900008 60308 00 00 $p52 g ©&:(TF: co:
cooS g8 oE:(TP oogled [GoS §o 20305
090 00€ 00d %3] LdpSlal Go: Good 000
Bs o8 ooggaled (gpS oo GepoS ogi€ Soo
o} B8:(Go: 03 cco B ol BS:@o: cozoos
G000 BOGE cof of offogo: d g 28 ad §
0% ¢epS 0o Go 208 0g o o€ of:
(G2 00 082 oS0y § § oo 000
Bz 0ogd 9% o co 008 g @ §:6: Bt ¢
00} Bst & § xpd cooo ocogo A} ¢
qceS O) o g g qeaS B oq€ gad BoS
cco Qln 0003B: copd:s o9 oo pgo
0 @ 00 05 GooS ¢poal ¢EI§ 305 eyep
o8 cepoS oo og€ B80S oS 08 D |
2qE ¢pooS ¢Ol§ 305 o BS 20 coodr ©
BS 00 cooon 2 §S 2 ©8: 200: of cogd
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A clg B: § G5 cco B og§e %0005 008
2qE ¢pool Bl 305 A wp(gd » G cogo
002 o © cSlBEs D g8 305 o8 B
o 02 gepoS &) B og o A 000 B: w03
A 0322 oqf 0odFBa 2EIE op 2088 qfoy
0008 o0 g5 coo B:g o o 008 w00 §E
oogy e} 56 B g cnof coo o8 7 @57
005 of coo [G§ 00pS oo wy§ (96 3: g
oot 0y @ 6poa€ col§ 305 of din @S
¢poo€ @B1§ 3051 20005 o je@o g BwayTS
oogo 0032 o GS105(ES § © of I oot Gy
co05 %cloS Goo: 9 § 000 (6 ¢ 63 oo
opdn 996oa560oE: o A cyep S N o
GeopoS 6y @ o @ o An codfP: ocogo
02: o g [§oad oo 9§ (€ qeeS §: oq
90005 0005 42 ©2: 6oop oy o § goS BoS
oo Qi

ofpoad or 0§poogS P. a promise; according to
Childers patifiia, a vow, promise. axog)§S I (fem.) (J.
§77). 890308 o0d § g it is very wonderful. ¢c@S S.
to worship, do honour. Q805 karaweik is the ‘kura-
viko’ or Indian cuckoo. &g to loose, solve. cola5(G$



SUDHAMMACARI 79

to break a promise; lit. to make a hole through and go
back from. 392005 §8 to get one’s life, to live. (§8 28 @
very difficult to be, almost impossible. 3c(g> or $8c(g>
to begrudge. (g8 q ¢y 09 oS I should have had to be
in. (g|o»> a jug with a long neck. oo 33s one pot; used
as a numeral affix (J. §§ 99, 100). 30005 oS o§3 to the
end of your life (J. § 75). ©38 Gco? eat, i.e. live on it.

0003B: 0pd: oo o o95o: GooS
819 cyep of copS coo Ain 03§: oo copS:
BS § cp 3§ A BS €88 03 oot G005 yd
c08: Sl oqod o] 2 §io9 o g {: B
o€ c] 20005 205 g€ €1 RE &l cood
o8> G8a 2gE 09 253 (g6 » B wq <)
0ogo ¢30§ &l apaS B 2 @ »f
wacqpos © 20§ o G8: § og § o @n §:oq
c0pl: 290308009 § § ovooom Gooom 0p€
(G > o g2 ¢205 oog> ©02: o 661 co (§
oo o cooo 0 ] €1 [§6¢o: 8 ¢ooS
208:9 (FFgo S q ¢ ¥ 00opSi g€
o308 @O GonR ) oS B0 § 88 o8 o
2§ eepoS oqi€ & wcE3ols gps o G5 clgo
coo @n A $:03 & 6pood cdl§ 305 Al o8

@ 0000z gz o (G5 clgo (B cooS oodfB:
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[Q Gooo mep o o€ §:gd: A 1] oooo:
wo§: § 030 Qod§ oo copd: 2 gé
QER2: ot wq oy§e G[go Good oooos 0gE
2008 o9y o} §gd: w8 A o 38 »
cos Gin

388 g cs 3¢ c) had gone to sleep (J. § 115). cgoS
com8 ol oqjo5 she might have escaped; ol euph. aff.
cl 038 ol Good pg> the goods I have with me (J. § 69) ;
ol to have with. ecodm 38 g8 2 og g5 Good cog> the
most difficult oath in the world. (G8g2: to transgress
against. 20098 quickly. (@ Good> ocp what she had
done. ¢l I, is used to the thief; og§o I, to the
Brahman.

Qago: (Bt o 2gE w5 Bu A
o00: 08 000t § §igd: A w06S I8
3002 0 @ oo 83 0§ P cood oogo of:B:
AR 0 0 o8 § ©&: o ooep: 2008 Sk 3§
B 008 (g8 g 0305008 § § ooz oy
Al §egd: @ln nqEeo: 00 Gwo0S o WS
(03 008: A1 @ 0092 Gpoo€ IS 305
228 A w008 ¢0Fof 308 0y @ ooom
© Goooop: of @ 805 oopd wgp§ cOI§ RE 2

. |
e A e e A e M—_—J‘l

|
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oS qogfs 805 o col€ §E 205 (g6 @
%0308 003 § @ 00000 0y FigS:din nqgos
® ca0o08 o of @ 2q8 weddF: B
¢ cooScno: o€ o} §igS: Al w0068 ¢l0g30§
30: 0y qooom mg$ ©E(goS go Good
ogR@o: A} coo: cooo cq 3§ o3 o8 (96
oqoS 209§ § © 08 cood ¢fpdod SS ewoo:
%3¢ coool: g € co: g oS KoS
0005 0092 o cooogo: @ 805 00pd oo
203 § g oot 0y FiSr@  nqeRos wcod
s o of A weod(F: Fu A1 cooSaoo:
9% o §:@S: A 29008 ¢ 305t i} @
oo G209 @ 006000 00pS 20005 o g% @
%0005 Qs 00pd1 oG (g8 oS %9005 oo}
200 of o © 08g§: 0uSg§ oS oS ]od
ceo Al pgo eg ag o c0pSt SRS RS ¢oo
& EG5G & Gioq oo oD ooSen g
§ co00030 (G G

38 0§ ? Good 208> 0§ 82 o} the promise that he had
asked for, (namely) the first flower. 005 to reject. ©&
m¢ ooeps S ol the ten laws or rules which govern
the actions of a king. co2a932 off ¢ 805 — (§8 g being

¢
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able to watch over his nat’s mind in a case in which a man
would have found a difficulty in so doing. <§ 0} said in
turn (J. § 117). . a00g$ 08 [PJoS—og ool like water in
which a very pure ruby (ogg(go:) has been washed, i.e.
most pure and undefiled. 303¢ P. the object of thought.
2062 P. the disposition. 300005 o g§ & 302005 ogs
o0gS to get his living by risking his life. 0§ ¢$2 to have
a strong desire for. 005g§ to reject. o0 P. praise;
sometimes wrongly written cood040.
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NOTES.

§050qS8e0oS a body-servant ; o30S body, S to do,
attend on. g> as regards (J. § 6g). 9 38 cood pgd
0gpS: things difficult to obtain. 33§ (G§ by the
purport (of his saying that he praised the thief, etc.).
2580 (3 elder sister ; a mode of address. 3038 [§ [§2
o€ having made (your) appearance (like mine). cco a
light imp. affix for politeness. 02018 ¢[03§ o o> for
other reasons (I have) not come. o 305 of gpSs are
nothing but fools (J. § 126, 8). o8g§: ¢ § have not a
spouse. 0qcod ] a young man, bachelor. c003 g8z (g6
3 o0g8 have nothing but my hand (to give). 30005 cgs
ocp © § have not wherewith to support life. 8q& g>c00s
to arrange and instruct. o3 cof ¢) questioned her; cof
(9. § 118). 2542 an attendant, server, bearer. §>c}Es as
instructed (J. § 75). ¢(03>§(03 to be troubled, anxious.
c0od 03¢ in my possession. 390 39q a share, portion.

2005(: Bz copd: o o6 ogor g vel
2E wodS(Fa qgra: coS 0ol § pgo §
o0pS 9§ oo G qE: 00pS pgo 3§ Wy oxfe
o g2 cor 9 R pgo R q B g F
2005(J: c0pS: B o oFE: co: coo @ 0o}
008z copds A pgo o 2§ w92 o § Hof
oof o @ 1mbo (G oo § qapes 3§
@0y Gy 6o B: coogn wq pgo A coS: (g
& 008 00p8 90E: ¢(go oo g 9o oS Al
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808 ¢ q o0ppSs 0y ©&:(: co: oS oy$
conS B: 8od § q 09p8 0g cogPOS coo

o€;(d5: copd: 0003 B: A qapos Goos oS
0338 onop edl' g co: G

NOTES.

098 or 008 dear father; of to be attached to; conf.
96 to love. ¢§ cco [§ it is certain, true. The root 8
means ‘to be accurate,’ and so can be used in the present
tense. Q&8 0o0gd pg> #¢ 39 equal to the original sum.
28 to.teach or learn; like the Old-English ‘learn.
6§ G0 82 coog stay a little longer (J. § 117). WY ‘now’
is sometimes used in this way, i.e. ‘ these present.” ocp§
3g82 93 in this manner only, exactly in this same
manner. Go: o ol 88 give me for a little while. §60%s
GeS (03 a3 your hearts will be full, i.e. you will get your
wishes and be satisfied. cog205 to address or inform (a
superior). 42338z pg> the property of error, i.e. the
money regarding which an error had been committed.
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08a0: ¢(goef §E 003 0q Sqep: (s 2ep oF
¢gonS aco A 10§ ooepiop(@F: o
0005 & om0t o} ¢ [§ § opoo [§E qiod:
0E[FE 23905 ap ool

NOTES.

of soep 208 0p5:id oqof ceFoe86 odyuS this matter
is a terrible piece of trickery. 08538 to use artifice in
a bad sense. (3205008 this form of ¢(03205 to fear is
only used with the formative 90S. The verb 005 means
‘to be attached to.” ©p3d§— ¢ are on their part certainly
wise. ¢l off Qq@pS — 903 the nature of us unregenerate
mortals. ccodon P. covetousness. codw P. error, folly.
@3loo P. sin, anger. 600200 8pooaS—ea006(03o§. That
which is called ear-sense excites that which is called eye-
sense, the eye excites the mind and it concentrates on the
world and becomes at one with it, and when this is the case
wisdom is diminished, and when wisdom is diminished
because, without considering, one does bad actions.
2%006po§ (thanthayawdk) for P. sarsardavattam, the circle
of transmigration. S8 observe the way in which this
pronoun is used. cB:goS5 the centre part of the umbrella
from which the sticks extend. 0039 P. well, excellent.
Q8 (o3> the eight points or faces (of the heavens).
o83c0e§ an ambassador, lit. king-send-messenger.
(Gooog> P. a subject for discussion. § @ to take as
an example, make a precedent of.
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Note.—The text is from this point printed in the
ordinary Burmese manner without division.
5 ). 006gG000:1806G: B3 §commqoEaid
2060308

12. The Account of the Rich Man’s Son, the Rich
Man’s Daughter, and the S8ervant Peta.

G§)36000 32311 996060 ep: c00S005¢0o5§
conoqed3 0pleood [gpSopecqeogni§Ecoon
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005¢2: 9260009 g0 § Al lofouSq 0 §lcooo
30§ 006Ba8: foqqyas § §odonoBofogosepd
o dinewaz(gdeooococgi Bionmeuol
03 $og0Sagoi0q.8 g $edfiogoSepe§clonono
2081 caoo0gafoopSaooagSooqgep degiagh
A 2§§8038 x§edmgogandt vegeaps
£ & 200801926002 0p8:8 $9)S:1000 §SloqoS.
oogoisly§pgcogroomoldn  newo:s]
G002 00093 0} 039209 € 006g1009: 020058 0g
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pgo© §e00060000§2:00p8 )qBpd gadin §oS
¢l03205g0ScopSs(gbdinagdicy HEGE:00p5 g8
©9:600005(5E:6E21 090530 0081 pgo g
00p8 3§ 009§ 20000508 § ¢ 9§o:6000 200
28pg00qe005005:0q03 A §:Seporon o
09§ o] q0g§ AlnGelbgoclogoiepS oyl fang
E:m§:0q00:60060050(0F00(gE§eonqgEo
p8006g:B: 3¢ 00522003 Feoorqoolm
006G :008t 1003000310 Poge3 3 qBr g e
2€0$:6q205¢000 23] PPy ESIf 2w oz¢ 39
ppSioz e cl

600> the name of the young man is P. for a departed
spirit that is condemned to haunt a place. Qo€ a young
man or bachelor, servant; frequently written and pro-
nounced $co€. 93¢00d the name of a Buddha. Goooqooﬁ
name of a town. ©cqe0z058§Ec00d countless. cando (P.
Wealth) girl’s name. 8280503 the parents being of like
mind. 005 to, with (J. § 69). ¢ for o032 as regards, but
(J. §60). 8z to ride in, or on any conveyance, even shoes.
0300580 P. the island of Lanka or Ceylon. 29c03& my
brother; oftenused by wife to husband. §20305ep protector.
coggo P. kindness, love. oqgg or cj<o industry. 03053 or
090588 abject; 3 poor; $8 low. §oSc{03205305 shame-
faced. pg>Rc§0pS3¢ with a desire for wealth. 00008

NOTES.
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(ﬁg§§ throwing away life, i.e. at the risk of one’s life.
2q&230§: stock-in-trade, capital. ©(0320GE§ ere long;
(g€ tall is often used in this sense. 3300053003§ to have
in common ; to live as husband and wife. 3°°}l°§@€1[§
we have been able to live together ; q to get, when aux-
iliary, often implies ability.
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080€ 8:an00E0005 209 53§wc0008R o5y
P oep ey LR GgoofoSogaoopda
cooq€3§ 0 6g:Bo0pSi0051:6000 24 58es
3ccodin B 2qSoz oatoepicooonSocpoe i
% g$208:30508 000 1o qSag(Gsdc)
o3 80§05 0g€eld: §oqepoasSurd pgocos
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03o0pS B FoS00:6p00E ¢qag$:q$036q 25000
3008 § cooSa0cgraB: AEELIecodn Bofge
3 0g)€ 000 BroopSelgf:feooda0doGooo of
0cqdbcldimqs B wg§eqisiooprd gl
020 og0q05[g$ 03 ccodin 0g€ooopSanegie
290: 906030 E:q: A3 30:c0: EFAn coc g ©copSs
B: 0038 G Eq€ opdondig cuigoodgéon
ago10y$0odonaie8:og0:03ogo0pSin coq ox$
o ogo:E3eoedonel in coeg: won copd: ©ogo:
036136 1033 AoSoo: egilepSorafdin 86
o 63T ([goooSea0o8 §coozeeodin

NOTES.

2qo0>§ (pronounced thdkthan) for P. 930053 a burial-
ground. 0(G8, q8c}&s, or 00&3]E: are the common
words. 000005 or 300005 certainly. S3cco>E to be en-
veloped in fire, burnt. 39602583405 to cremate a corpse.
o[PS for S. Sangraha. The Burmese use this word
(pronounced thingyo) as a verb meaning to assist; to
perform funeral rites; the ( r shows that the word
came from a Sanskrit source prior to the adoption of Pali.
0q0900g8 is very like (J. § 117). pogaglS for P. puydé a
garden or pleasure-ground. Gqoo§ a water-tank, pond.
0§20830§3 the shade of flowering shrubs. opS: or 632 to
remain for a short time ; 033 usually means the place in
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which one stays a short time, i.e. a hut or tent. 20330
05023 as agent for the daughter, i.e. in place of the
daughter (deceased). cpodScq water of the banyan, i.e.
water for performing a libation (to the dryad). o3§2q§
for pouring out (J. § 125, 3). ©qo8 to draw water.
08g§2830006(c3>§00 it is only because she has a husband.
o008 if not true, i.e. if she had not. 356(03o8:¢j3 all
the different circumstances. (032302 to give information.
80pS0o82 to weep and wail. og§od we, i.e. I (fem.) and
my husband.

B8] 08 &:(gSeoootncgiooatecpoieco
005 880002 @ 26308 s} ce: coo Al [gooo§
§§00R8:6000€ §eoodoopSun(egoseg € epd
&2 gon8ca0008ec000(gososafol o3nSegs
88 wo: R [GE ccoco0S connn s § aqoS o€ eoo
- coo§oq 2000860328 Booypd: oy gocoday(ds:
Re ogpoSeooS(Goco§ 000816000 E Feaooo
oS e 0ge 3§ o 29028036000 6(030 § 4
¢000000p8:100005000 ¢ [§ oS GeepnSecocooS
00p5: :24: 603§ coodin o Ex(F: 08 oFeepoSceo
005 08:(FF20005 0oep:§ wanpdeoooepgogaB:
R coo8eo0a3od BroopSclogSel: (B i wg
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'ooéuoqorSoq'ccx)on radooaiRogoiogme
oSz esTeonSqg) GlagABicaoE8qEeopn
o8:09)E m005(F: @l 0p5: 85 0Sa€:986p50y
80 S o 5005320008 §80g20000 Goopd B
GEecocanSewpdiconSuts sooooS ¢0308 3004
0000 §oogpSiugce:din o&: (T 2033 005§ cfogo
&:5c(gocooconSevpSicant ol 0e3o§03
conagscano0Sedifay§eadafeosgdleonony
000 GcypFeopdcao005 Sleen 50q00p5 28:
c020503 BeoooadiqopEmaB: 28:c3)cen
oR§eqooameoasSaneygodesislopSuqadd
QofefoopS 500E: 8 E(8: gooegioooifesTg
Go:GoOG
NOTES.

co8q&s the original husband. (Gooo8 (8. Prdsida) pyat-
that, a building approached by steps; tower. cuodoge
parents-in-law. {3 to lose (a case). [§o35 a magistrate (not
much used now). g5 to be established in. cod00003 P.
the path of folly or error. o8g> to be clever. [§263258 in
order that it may be completed (settled). ©pS88Sac3gad
B3 to destroy wealth, i.e. to turn a person out of office,
etc. ¢[03>§(03 to be anxious. Goo>§ an angle, corner.
300323038 separately ; from 952 to string beads one by
one. 8qE3g after the arrangements were completed

(J. § 123).
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26058 006g:009:00p5 200050 ¢§ § coq gep
Fog:8:09€ pgogoogaiBicyooS d 2qdozély
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20q:§53p5:0308@n 182005(F: BroopSsoogo
Geo000pdl ©050:03050:03.E 030508 fgoy
%cﬁo?eds:)oo:)é:u

NOTES.

2§30y o500cq good reputation, nobility of character.
39602¢ Sir (used by a woman to a man). The light
accent shows the genitive case. @050 to be opulent.
oq o508 even though. oq(0jq8s strife; a plural verbal
which denotes the action of more than one person. §§
to sue for. 080306000 beginning with the king, i.e.
from the king downwards. cflgoScpuSce0¢ to conceal.
(Look out the meaning of each word) 0380500pS: of
one mind. 02005005033 for the whole of (our) one life.
c0d0o323003)05§ ere she had shed her childhood’s teeth.
3005638 before clothes were constant. Children do not
wear clothes as a rule. G092 etc. The disposition of
a (true) man ought not to be capable of so cruel a deed.
00g>@ firm to (his) vow.

coocqSaew:(@San oqSoqnSaocq;§Geds
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2088 dwg§ea0p853: (38 A3 [gSeg €
9§l dirc(cgecocg€elogepqSs§ecod
2992 9 6038260090088 0008 :pR08 05pS (0§

§Eooeooon 2808200 go:6000000:00p5 %0808k

ofooo§ o€(g§ooccoocnaecodincdfooagionSia
G002 00022 A} 9 © 05 (e Bsl0Fosc00 6005 53§z
©085:00:6000% (95 3184 [§i183cypm:qS
ofogazconpoqafog € eag0opSagiana0Soga:03

Goo Gl

NOTES.

oq(03oopSuge0020 0038 this story, that two men are striv-
ing over one woman. 30q838aa0p¢s[E8sg1oc§c) I have
a wish to live with you, Sir. cco3(go5@G&s&§ (0335 we shall
be much respected. 3293200205888 §Swdortolqeeod
shall we not be able to enjoy (ourselves) with much
wealth? og8 emphatic aff. (J. § 126, 8). 090o5§q
thinking. poldS from P. poleood stratagem, expedient.
0005 or 05q35 a line; stratagem. oR0Sq 05 to conceal
and trifle with. 00505 the hollow of the hand. o0&
o§8ac0o¢(03>§ because that is so. coopepS must (J.
§ 117). c3(GSecoficony go and wait a little (J. § 117).
3280(F3 elder sister: a respectful mode of address.
3058 few, small. ©§(3 shall not have (J. § 108). clcopSs
8g08 I, too, even am a woman. o(038 whatever, any
(7. §82). & to come one above the other. =2g05300
059005 that which is from the leaf-stalk. 50505 a leaf.
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390085 astalk or branch. 30§ abud. 399§ a flower. 30983
or 208983 a fruit. Note the peculiar use of 0op5 after g in
this clause. 0opS to place. o83 belly, womb. =5(g8 state,
nature. cloBq(§ I have ascertained. 3940ogS a suitor.

QogoiaE3consomaigoidorfmaicqsco
§ 20005 (F:cgo8005codmocopSimng$
0 8260 05005 (g8 0000pSsn 90 § 0008 9326009
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203E 19§ cooBoqe(go§ad 030085 & Bicom
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cooo oocp: Aq:08:086(030 § H:(goSepoo
d)e§:n ]
NOTES.

2928 note the use of this dative (J. § 65). o3tcood0S
038 the whole three. o0p83038398cco§ure(gré<] they
confessed, saying, ‘It is true according to this (which is
read)’ 3508 in accordance with (J. §126, 3a). 390005
ocgoSao let his life be released, i.e. let him escape death.
023038 to instruct. Q3o or =g to correct; either by
reproof or punishment. @00>8:§2c0? to cry ¢ well done.’
0883008 to use artifice. 0gppo3 to lie, deceive. cfjgad
to conceal, be hypocritical.

59, p8gQaRD:209:% 8232600005 d
2c0go&:n
18. The Account of the Udicca Brahman, his Wife,
and Child.
eno3ep(goSgooqepsconScondeondgipdy
QaR0200p820362600022 A (9804 88530
098 0p8 6009000 Bronc2 0500 F Ao 936
2 g 0S8 aepaScoSeooSenoog§ieonoiafondd
coSgooq ¢ S0 810w 05000 §ooopSsi ¢
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coSonepzag(F5:5 200338 :(goSeco@in qgrosaopSs
©0005000g) &:(F:cdagecpoSccodin

NOTES.

2023308033020 lit. child, mother, three persons.
yo3q> one of the Buddhas. p8g this is probably a
class of Brahman, not a name ; the usual translation how-
ever is ‘ the Brahman Udeitsa’ so0qeg for P. coood ten
millions. 02§ P. a girl, young lady. sod0g§: (pro-
nounced dwitzan) for P. 30008 $ meditation. 905c0§ close-
fisted, difficult to deal with. cooo&3 king death. cog> P.
(pronounced pada) property, goods. a35(03ep their sleep-
ing place: note the plural formation of a verbal noun.
203§ for P. 303 § oo priceless. ¢ol83cog)S to wash the
(hair of the) head. 30805 whilst, from §05 to come in
contact with. 30005 clothes. Q<§2 a cloth worn round
the waist : when people bathe they put on a small one.
20039 to remember; o003 P. heed, thought; q to get.
Qeggs fem. of Qggas with o the B. fem. aff. ogg(gos a
ruby. oS or ofS whilst, when. c(ecos to wash the
feet. omfo I, fem. (J. §77). 00opsco€ to state a case.

o8:(Frc0pSi 05 (B Al mecd(Fug
36qo550038:038 onepiiBodeesghigacseo
€ (g eoon ©q 03 € 0p8:85q 038 §opSgafcons
0398 2009$§:§ S00pS AR BiGE oq € 90pSic0nS
0&:(g081 2200860308 §:§ SooppSioqce:din g d
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gBFoooscodin 1Goma:m8loSeo0Smoo:
008:8p8° §00p5 9§ ccoGn

NOTES.

300383038 in the inside of = 3¢ in. qeaEfGeco do
80 as to get, i.e. manage to get back the ruby. ©q$§SeooS
if T cannot get. 3§ to command. ©08g>:¢> conspicuously.
¢og2oS to inform (a person in authority higher than
oneself). ©>§ a secretary. ¢jg this much, so much (J.
§ 88). 88 for cosd causative future. ©[g888 eooogl in
order that there may not be. ©0p53038 or pSsys to
accumulate (wealth). S§300028 lit. woman-child, but often,
as here, used in the sense of ¢ unprotected female.’ coiooe
§ as much as he gives =00g) (J.§75). &9 for cqad (J.
§ 118). of for (J. § 75) ©03S0jecod is it not so ?

9 005(FF2 008 0000 pS:q g2 oFoga: 03 ceo
coon 00q 8807 ©2§ Rc);§ mozescoBuce:
G$:cog:c 3289 JooocoepSoraioqoSamn§q
qro:08:03csTeog) 30030008 0936000 05ep R
20005(Frod00p8 FogggosoopdogeoSconSopl
§ArmonoSGcooo wEIRGIE :pg0 93 H3
pS:q3 g 2o adGonSBiegaepSicorSape]
co0om3 8 ogr(gordicosg Bogr@oiciqddwpd
o Angoocd(FicopSi ogrgo:icosg wwo5ad:
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c$@088 let her remain longer; (J. § 117) does not give
this force; 83 pronounced dn. Gogicas to investigate,
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§cooceopS will cause her to be sent. monSafcoodam
(3RG9 by doing what purpose, i.e. by what means. 08
to draw near to; adhere. 52 to approach. 300R8208
to make acquaintance with. o 038 to joke. qS33pS303
in like manner. 8gqS: woman-companion, i e. both
women. (5305388 depth of purpose. coléoad
unite, put together.

9 005(F: c0pSie(0g5ic) s ona20p00 § goo
02:0300938vogogg@o el (05005
¢oodin 2093 92qo03pSs0qes:(FGeeicorSgono
com oy §SBtodesoidqdloopdycagoaSecodin
0&:(F:c0pSogy@o: RpBgqapor S cor
60060059 §E E:(Br1993996005p5:0360:000
c0o€:q1058 00pSgqoopdqef AineeoS(Fge008:
ReopSiSoqepisacpelgooSaoaicooooonpSi

1§c3080p00 forepzag(dFicfoopSeg good
c3oces(ghg az(goSogepdn

NOTES.

¢3S Oh! ooBg> where, sometimes written 298
(J. §82). 3o03§S I; is more respectful than op§S, but
Judson does not give it in grammar. 8:q05800ppg
Bandow says this is a figurative expression meaning
‘ putting the king’s eye into (some one),” i.e. ‘by the
royal power.
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96, 006G:003:3§ cglicEIolicgio @
20603oE:m
14. The Account of the Rich Man’s Son, the Mungiis,
the Cat, and the Dog.
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NOTES.

¢[gol the mungis, a kind of ferret. eoodady for
P. 60000300642 one of the Buddhas. S8Sofsvacgdes
each in accordance with his own (station). G(g205 to be
elevated, to be up in (some science). 350005qas the efficacy
of learning ; Qa5 for P. qow a quality. c3(03ep on their
questioning : this is a common use of ¢p not mentioned in
Judson; it implies duration of action, the locative affix §
or 038 being omitted. 083 (pronounced kabbai) the
beginning of the cycle; oogd for P. ao300c0] a state of
sensual existence. 0000360200 name of a city. q8cogs
breast-blood, i.e. own child, 336gd to inherit. BoS to
be suitable, ought. 3000(G> a coin. 3§ to point out.
30¢028306eps that which is carried, that which has a
bright appearance ; i.e. insignia of rank or office. o008
oo(§3022 suppose you were to buy it (an old form) (J.
§ 109). §— Bco the causative verb co governs both
the verb § to convey, o8 to know. ©oGgoog one day.
c3c0S0e8s mid-day rice. ooSeacScod: if you buy.
208983 to receive a direction. o€ to think.

2800pS00pS : e mcagead|: ofae8qE 3005
(g poopSugconadigfgaieayicgidoooiceo
@lnoocg:ecopSiey: 3§edoEafona: BSogd:
[§8co006c3o§ec3o086 geogieg:dinc(golo}
Qo02:60200g5:{g8e0006(030§e(Fon500p5 5§
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30R8:8¢ 9 HoonSgSmoiconSgSepSan§iemy
05l 988816000 9 B Hco:00050008n G
0D GOGPE 03C0d0gR (G005 i conSopE
o oSgFepdlcenaymalidfegadilcoco§uroo
cg2002::21¢(gogeo:PieooScoro df of
@$cm(ﬁn

NOTES.

@023 used after objective adversatively (J. § 61).
(G8epc)n this op is commonly called euphonic, but more
properly denotes ‘probability.” 3380gpSs house-thing,
i. e. domestic. 0200888 forest-thing, i.e. wild. ocoep
teacher, i.e. the monk whose instructions in spiritual
matters she followed. 9383 =c0088 boiled rice, but
applicable only to rice given to mendicants and Brahmans.
09533 to receive rice, as Buddhist monks do. }S3ccoa8:
to pour the rice into the alms-bowl. o>md0 (pronounced
tagimd) for P. 3108000 + B. © the female giver (of alms).
Gcodmd or 6codd from P. acodon world, og law.
There are eight worldly conditions to which man is
subject, viz. gain, loss, fame, dishonour, praise, blame,
happiness, suffering. §o5 to recite. (§8cg80& even when
I saw it. og$ to exceed, transgress, ©o§ go against, dis-
obey. Qs to smear. 353005005 to release alive. aoya@s
8 the lord of gratitude, i.e. a benefactor. ©3 to repay.
oaBcadoo P. a sparkling gem: or magic gem. $0p8s
bearing-hole, i.e. mouth. & to carry in the mouth.
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c005980pS00§200RS about to put on hand merely not
true, i.e. not merely to wear on the finger (J. § 117).
Good§ooGooap whatever you long for. [Sogolce let it
be very constant (there).
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209:0§§05qgRo 1000 §ooo w00 §a6(ga§:cooS
00§ 00afoopS 91000598 dfooSslqdiccoon
0059600500892 § 0035 0qqgrosceiag
206peonS100§ 92§08 oglgeo ABiconSgos
901060008 :c008c00S 28§ :00c00005 0%
A€ BrzocpeonSoCos:gocornidloopdnlognd
cleocony 0qaco0delIo§gBFqapoi®oilg

co:@n

NOTES.

00popB St a single night (J. § 125, 5). 93 an abode,
a palace; an ornamental roof: probably from P. oo§
a dwelling-place, state of existence. coloS to sprout,
come out of. 2028382 to give (a girl) in marriage: used
for persons of high estate; from co0>8 to bear; &
to hand over. 000l3c0(gEco8gSo0qafooo(gES seeing
nothing besides a ring. (G053 to love. av9000Sc030R08
§33525: What will there be for asking? i.e. How can you
ask such a question? 00808303 qSo0p8g8aeood If he
really loves you, Princess. 005qolcjecod are you allowed
-to wear. ooSclqco let me wear (J. § 112). woofm a
little while ago. 300882 an attendant, one who takes care
of. o8ofigo> laboriously, i.e. importunately, earnestly.
[@3eBolcocoy just let him see it (J. § 112).
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copSieqap€sdogdicooccodinooagonaicopSiaf
c0059Scfq0qi€c0mo§ondPEs(gpS §ecodin
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c0Go02G(030§ 2000505:88F e §SloopSy

B

ofsesplea0o€y) taking the form of a crow. ogacoc
00039(g807 the fact of its being taken. FE to be down-cast;
lost in thought. (03ojs (all) kinds of water-lilies. 000005 a
necklace that falls over the chest. §¢jcods lift and place, i.e.
carried off. 00§ to be suited to. ©§c083 to create, make.
o8 even. (§pS:p8:¢0 slowly, gently. 000> gently. ©0
to repay. 38 to sink. ©& even (J. § 126, 8). oqScop)
to feed. cood§oocEs every wish. ao(Fsaodd a leader,

12
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chief cqcp8z a well good? to throw down. oS3
¢oc30509€ in the moming. ocy yesterday. ©335q could
not sleep : J. does not give this force of q in § 117. 3>
o50lcon50032 lit. behind—having with—hand-sons, i.e.
his accomplices and underlings.
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°  NOTES.

B§g>$ (pronounced tireiksan) a brute beast; from
P. 8§ three, 3 (iccha) desire. Y to revile. o3eq
three. According to J. § 98, the proper auxiliary would
be cooo8, but q is often used instead. o003 above,
more than (J. § 94), i.e. more than the three hundred
pieces. cgoo and cg@%g: first; some write ¢ and
others g2, both forms are correct. 0088 of those (J.
§ 77). oocgoec}Es the kingdom of Kamboja. RB&s
country or district. o©gq® Maddarit for Maddaraj.
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According to Cunningham there was a district known as
Madra, in the Panjab, between the Biis and Jhelam, not
far from Taxila. ogepd Dhammarit for Dhamma Raja,
King of Law, a title often given to kings. oegoooSicpam
2005 P. Dhammasattam and Rajasattam, books of religious
law and criminal law. ©0008c}&(Gooo8 the palace in
which unmarried princesses live; 000803& means that it
has only one steeple roof. coyScod to be famous. &

Q2% conspicuous. 82(GpS(GeSc} many countries (J. § 51).
c(03po> to be well known.
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Be3o B gp$0005eq [GoSeo0ScopSion
o109 Ecog): g2 3qepooonpdin
NOTES.

3888 (J. § 98), the animals in the story are represented
as rational beings. ©00205 to have regard to; estimate,
consider. 3§28 a palace. 03¢ to enjoy. o(F8a0g8 the chief.
c050038 underlings. ol together with. ¢l I, is used here
instead of the more polite form, because the animals are
supposed to be ignorant and uneducated. el§cg205 to

guard; G205 to pass lengthwise, walk backwards and
forwards. qSco to prolong. 00§38 to pity.
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16. The Account of the Three Sons of Rich Men,
who strove for One Rich Man’s Daughter.
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002:006009 08 §2000:09S o} E:038 coo § a3 A
QS E:c00§c00009 oo 19382005 E
¢mo8 oS dindfogcoa§epogloocg: B:
7E[G§co05ca0c005c0pSim g6 B:(gScoo

c32§q §EoaS(gdeonnieoopS iy ey
00§ 0&:8:aq:(goScco s
NOTES.

oq to pull from another, plunder. 3ocepEa0E$E(G
2§05 to be complete in appearance, i.e. beautiful.
00§ a messenger, go-between who arranges marriages.
o to send. & or o005 ten. 6@ to be complete. cg¥ to
pass away, die. oo[}’to perform funeral rites; from a
Sanskrit word meaning ° assistance.” 3o§3cgoS to carry
(her) bones. This means that—after cremation he would
pick up and carry the bones that were left and deposit them
in the burial-ground. ©qSc3&s burial-ground. 003 P. a
promise. QS to do up in a packet. Qo5 to take out.
This is the spelling according to Judson, but the sound is
the same and no dependence can be placed on spelling.
qeoopeedd a Rishijogi (pronounced Yatthezawgyee). This
word is from an Indian source other than Pali. ¢oogo the
Himavanta forest inhabited by Rishis and fabulous animals.
2998 my lord. @&[G§ecocooccod do you wish (her) to be
caused to be alive again? GgcoogaPO38] former charac-
teristics and parts. 3oq3qCs one with another. ©c3s all
(3. § 86). gjonos RcloB@ I have become acquainted
with this story, i.e. I understand. ao¢jsq36c0053Eca0oE
unto the seventh generation. 80035 to associate in life.
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16. The Account of the Rich Man and his Three -
Wives.
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00pd 0y Areado(:0nc0pS: oﬁénémﬁomq
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0o§SlonanougBuciclofopoo (g§BaSafqSco
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NOTES.

o3(0305 a rich man=o0cgGe one of the Vaisya class.
oco8og)3% of no importance, inconspicuous. o&g§rcyogs
having married. 20035 0905(goopSa0o3 as for what he
was constantly saying. The o© is euphonic for 2o (see J.
§ 125, 4). 2 to bite. S$:2q05 to cremate. 29¢00>8: corpse.
c61€ or cooo8 a raft.  J to unite. g set (me) afloat.
300§q23> many times, often. G[dg)co0ccod) died from
a snake bite. 396§ 000c0000E even from aforetimes. 4>
to instruct. (§639a(03 the lower part of a river, as opposed
to 30p0> the upper part. @ocog>0Sa(goowd, the first part
of the word is taken from some other language. It
occurs in the Bhiridat Jataka as ascogloocsd, but it is
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not quite clear whether it is the name of an individual or
class. It is, however, commonly used in Burmese for
G[gooet a snake-charmer. ©5GogS to wash the hair of
the head. 03G00>8 some one’s corpse. o€ to place on.
39008 the middle (in age). ©38q (I) am unable to know.
o to swim out to. 05 to save, bring in. oq8g>
quickly. cooolsdrugs. ogcp: Mantard, charms. 350q|8
or 3068 first. 3980 an elder sister. 30 a younger sister.
28308000q a band of sisters young and old. S to restrain.
©¢S thread.  of: from ogeps charmed. copSARE neck.
@S to put on (like a ring). oyo50pc@s a parrot.
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022:Gp8 g8 AgoSeqoSerconosGeSaCalg
SoqoSe3E3o0mpSamonocogpSodeonSeg:

c0pS:eoqnq@ddes:([3:yo:o3oiccodneEs(ds:
c0pS :0899(F: AesTeonSq godefooce:(§§:co
droSco3o cg G g popE BogaSogegicod
0086030 050§ 000 edl0d(g§og s Geco

¢005(GpS E00pS (Ron€icdloS opE ecogeqgEep
(35B:0q0cg : 8BS GonaScgecods

NOTES.

20go880pS a gardener: 320098 according to Judson
is ‘an owner,” but certainly not in this case; it means
‘one who carries on a trade’ 00022 one who is skilled
in a trade. 005 to present. 8005 to drive out. Go3
00500032 a bird-catcher. cco>8 to set a trap. S to
catch. 00328 to pity; probably from 003332 (my) flesh
is pained (for you). ogo to be beautiful; o to shine.
0003 to sport, play, from oo to dance, 038 to eat. [GpSgE
thread; g€ to draw out long. jj to be youthful. o5
to take off. popBcB0o3—acgA3oos in the night—in the
day : adversative (J. § 60). oS to be long. oogoog lit.
not like, i.e. to show suspicious signs (of pregnancy) ; see
J. § 126, 3 (b), last paragraph. $3(032% to hear. ccoood
60168 lit. wind-pleasant-hole, window: (oo82coloS (also
written (GooSscolo3 and pronounced padinbauk) window,
from ( to put the head out; o8 to place; 39c0105 a hole.
@ or 28 to be caught, hitched.
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NOTES.

033 cs3E0858 were already at dinner (J. § 115).
008&3Q rice (or food) prepared and placed at table. coo5§o5
to dip the hand into the dish. 0052065 lit. the longed-for son,
i. e. son-in-law (pronounced thimet). &3 to be separated
from. 00008 a festival, assembly. ©co0g§c003 if in truth
he had not died. 300a0> P. authority. clo8800s0330§80
[§50q) o5 since I ought not to act imperiously, saying ‘I am
the king” ©05gqcg€ when they had caught him. of
for cld} our: commonly used. ©wo38c28s the old

(former) wife; cooo88 = F. ancien, when used for persons.
'K
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¢qog€offf oS to perform the funeral obsequies in water.
002 is often used as a qualifying aff. in judgments with
the meaning of ‘ admissible’ ©003§8q) through being
unable to prevent. ©§30305¢pa03(03>88 reasons of coming
to an end, i.e. he would probably have died. coa5§ to
have in hand, i.e. to possess. GoooQ303¢ to the dead
person, i.e. to one ‘as good as dead:’ for if the king’s
servants had caught him he would have been killed.

END OF SUDHAMMACARI.
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More Advanced Selections, for whick the
Dictionary must be used.

——

9, 020Gy S(goSagsn
1. The Judgment of Mahi Pinya Kyaw.

[He was Minister of the King of Aracan about A.D: 1630.]

% 808 002000(g§moqad}EscqeaTafcoon
Q039901995 B cnGiqeondqaons
0 Ee8:[go500pS g cep o 91r vuoq$0q
cpioeopcanSz§ognSconSqoopSapEanql
conSqaoodogr@o:condgdoopSeqofayoSgoy

NOTES.

30805 England. 99590 Aracan. qogqq Rakkhapiira,
the Pali name of an Aracanese city, commonly called q§&
Rakhaing. o248 P. the name of a celebrated pagoda:
o3eps is the word generally used for ‘a pagoda.’

K2
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clsooq a fish. The affix q is very unusual for animals.
o to swallow. &§$§ power. [§(GE3 to deny, cavil at, resent.
(3o800eq reputation.  §8z33 to flock round.
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NOTES.

00286002 animal’s body. 03003 a foreigner. 3000(g> a
coin, probably means a rupee. ©§30388a worker in silver and
gold (pron. padein). Make a note of other artificers under
this head. 03q&3a0q a case he already knew about. B¢
o€ to delay, postpone. cq<B3 a landing- or bathing-place.
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NOTES.

o8 todig. 5j@> P.reputation. cor205Bstoscold. (Gl
38 to find fault. 032265 a crow’s nest. cogdEioogogead
a school-boy.  coapPquo$scoS(Bs his teacher the abbot.
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3003800gR0§ 030003 05 exactly the same size; 20gR08
(pronounced thadan) P. form; a5q 05 gives the idea of exact-
ness. 399059 unobservedly. oy0503:( usual feeding-place.
€ his (J. §126,8). :y053q050y05ay oS noisily. ©&scocqS a
servant employed by theking, page. 208c§df elder brother;
a polite mode of address ; the pl. aff. of includes the wife.
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oqe00p8 002038803 the hole in which you say you
dug. 8o5cay to be appeased, satisfied. $8c(g> to regret.
(G25098 to lament. 304308 all together.
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NOTES,

23¢0582008 to address a person of very high authority.
c§ o056 the royal hand; cg gold is used as an
honorific term. 03§3004> glory, from 03§3 (pronounced
Pon) glory, and 204504 P. fame, honour. g6 to be burnt
(like food). cqoofs(3EfuscSoofscq beloved of men and
gods. ©002% here means ‘proverb.” qogj P. 0305 B. verily,
certainly. 0gq§Qoloof it is to be taken (considered).
900590 to belong to. $5[F§ooS to have a longing for.
20829 a ruler, person in authority.
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NOTES.

0pa05 from P. 0pooeod3 to proclaim ; used either as a
noun or verb. 83835803545 for P. 8gooada80go03 the rules
regulating the lives of Buddhist monks. ogpS:gols the four
requisites of a monk, viz. clothing, food, bedding, and medi-
cine. o2050§ to support. opoo§ to give offerings to
monks. B38g§oq a (dishonest) concealer. ©&3(GdoSeslad
royal punishment: slaS from P. 3gd punishments. c§c23c0
0pS0q 08 though it was the hot weather. 038c002803823
masses and mountains of cloud.
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2. The Story of the Brahmans who entrusted a Sum
of Money to a Gardener.

[From Manw-gye.)
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NOTES.

cq180§s sheet lightning, oS35 forked lightning. cod
33§8 words expressive of the sharp crack of the lightning
followed boom of the thunder. §§3d to threaten. 0052 to
be violent. §e53(§3—00pS3g> — g200pS : observe that the
adverb is placed between the qualified noun and the verb.

olepawcd Benares. ¢83con8s to beg: wodomd P. a
beggar. 07602050068 one hundred a-piece. 3QS a
bundle, parcel. :
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NOTES.

Ge8 all together. ©g2o&s the conch shell (carried by
Brahmans). og§(@ to pretend. ©ocol the distance of a
cal. ©0> not enough, ie. scarcely. coqd to forget
(J. § 117). 209Ss friend, sir, you. (G§qoopSgcopdsfioopd
it may be we return. §8co to stand waiting. $3 probable
(7. § 125, 4). oq&co be quick. 00593 to beckon.
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¢ to wait. o0§( to pretend, make a feint.
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NOTES.

oudepad P. great king. c9 to be complete. c003E3098
to demand deceitfully. ©lSolco let us take away with us.
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NOTES.

c§o5coscmd83ccod) ought to have gone with him and
given. 3o098a0cgf in turn.  0088cuSGE to see a little
daughter, i.e. a daughter was born. o005 all.
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NOTES.

0008 368245 the above statements of the two parties.
0383088 to smear with turmeric (paste), spelt $38¢ by
Judson. poo5 fine in texture. 9033 is often used as a
companion to 30005 clothes. 00cp3208 to state a law case.
olood P. a stanza. 603 = c[Go0s six.

L
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NOTES.

ao03golsd we will depend on: get our strength from.
aqs to lend. G3938G8 to conquer, win. odcodScol to
summon. Q838 to sit with the legs doubled under
one. 00053354 to raise the hands placed together (as
in prayer). :
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NOTES.

0poEEPacod0ds sufficient in wisdom, i.e. wise. cyo03
coo5 Royal Highness, Majesty. 39Gco>E3 embryo: used
to imply that he may hereafter be a Buddha or universal
monarch. ©>g>>§0o P. a person who is a bailee.
L2
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3. The Case of Wife-stealing.
[From Mahosadhs Jataka.)
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NOTES.

The name ¢oloomdco is explained as meaning in P.
black-dwarf. 8eocodco P. ‘tall-palm.’ qpS3¢ to be in
love with. 309505 Lady, Madam, Miss. 03c029 to beg
pardon. ogg> P. a present. §ogd provisions. Goo®PS
P. cooda§ food. (GE =8 to prepare.
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NOTES.
(G8023(GE prepare what you ought to prepare. so0gS
smoothness, pleasant appearance. Gogj2Go0og>—0028—0083
country bumpkin. 80088 P. long-back. 35(F50§ at a
suitable moment. ¢33 (J. § 125, 5). 88 a turtle.
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NOTES.
©oofs a shark. Scog>Es a crocodile. cof:§€ a porpoise.
o083cg> curry stuff. ol to have with. 033 the shoulders.

s grain.
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NOTES.

(Goocop S.naturally, in the ordinary manner. ceo>§cgo¢
in a squatting posture. ojofcood0q(gy if a man who
is so tall. oqq a dwarf. aogpE for SicegPE or cuodE
the knot of hair on the top of the head. oQ0p a bandy-
legged man. ocogn$§ for P. cogrog form, stature.
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NOTES. ‘
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NOTES.
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@q38 play-shed. 03088 a wise person; from P. 03qepodad

precise knowledge (?). cog8 to abide by. ssepScjsecgeol
20353 What is your name? cooSco to guess.
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4. The Stolen Cart.
[From Mahosadhd.)
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world. 3opp8 a shoot, i.e. not yet come to maturity.
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NOTES.

¢$205@$s hinder part, tail. o§o5¢$s anything hanging
down, like a tail or fringe. 200505805 continually. sogSs
or g you. §8338 to drive very fast.
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NOTES.
89002307 to resemble. 309 83gC3 one with another. ¢g
¢S5 chosen associates. ©§(Go8 to fear. §30353 or §:8 in the
least, very little. qj0o5co0>E005 to wink. §sa3s custom.
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88338 to drive fast. 005035 close. (G§cogS to turn
back. cga50005080005 breathing: lit. outgoing breath,
M
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NOTES.

ingoing breath. c§05§ or §05§ to breathe hard, be dis-
tressed in body. ¢[0328c(0328 staring. saxqggd P. cir-
cumstances. cod euphon. aff., used sometimes in prohibitive
sentences. c00d83(FBicos to praise, bless.
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5. The Son superior to his Father.
[From Makosadha.)
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NOTES.

8a3w> a people of India; Q& from P. q@ kingdom.

G003 P. man’s name. cg)d P. asuburb. s00q = 208

first. co05qpS300050005 entirely empty-handed. Gc02005

butter. (o505 a covered box. 0§o08°q P.welcome,greeting.
M2
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neither straight in front nor right behind. ccop> against
the wind. 033205 with the wind.
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NOTES.

s a moat, ditch. (S8 or (g3: an ass. o0§o§@GIEGSe
vigorous.  oqj3§s rampart. (§8o8 to bray. @05} to
bridle. > a mat.
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NOTES.
o83 toroll up. ©82c08s the chief road to the palace. 0oc8

once. 800900 (pron. peittaka), a carpenter, architect. o
curious, extraordinary.
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NOTES.
Rc@ from P. gg@ faculty, moral quality, perception ;
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NOTES.

RGB@oS to lose one’s sense of propriety. sogolco P.
stupidity. ogfBoo P.wisdom. qaSpdeaoo&(0fq) thinkingto
deterioratehis merits. 0§c303¢o5quSdisagreeable derision.
20530005 what is proper. osd$8305 crushingly dis-
respectful. O38(g haze. ©f free from. g§:9& bright.
200983 time whilst. GP00S8 seized by Rahu, i.e. eclipsed.



ADVANCED SELECTIONS. 169

200G 368 :6000006p21 200531:6000(Ga003 003
Ae(g88qE RE 0pSR(030:qFE 0008 G008
[3€:08000(38g38Rog08(g8 A qooREGeq
[EE:qomoim 3o 3§eBocoqSimcagSmcos
3§ RS0 0838000509080 Fug Bdnecunoc
009908 0opd 2 §E6E (TG 20008c30§3 6B
conSeqooypSuqee:dnBesuoep&od: (s copds
2903§190q:616(goog 0868 Gree §:GoSoqies:
QR 21006G: 93 (0g0SaFecco.3ood 000 s ooos
A€:cop§:03E 00055 goS(Fieooo09igesop
90GcoFE:Go0dg 05100 gano: awqaoSdec(y
REcooocoqgigEmuonegidoqodSeyepgao
cooo(g§mucypyocoleyoofemgoo§ondeos
¢0qi56100600003 6o Al10c00000695998§ 00pS
o€ :(Bz0000:030F0:09 0 E 0E:(FFeizep S
$00€ 00020005330 0(go500p8 0 9oSeonSgoo

NOTES.

x[0322580p80c0gS not in accordance with the report.
§o800S to coincide. GacoSog see J. § 125, 6. ©Gop
custom. ©od3 this verb is constantly used in the sense of
‘to say nothing of.” Qo8 even; J. does not give this force.
36epo383go08 even in all matters.
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6. The Chameleon.
[From Mahkosadhd.]

Be3o€onas008 8esuoapdel (3§ 00pS qpo:
896000 4100590 G(g90 3§ 00p 0 e 0000

NOTES.

602988 closing aff. (J. § 119), probably the verb cooo&z
I demand of you. 833 =adcad. .
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NOTES.

© Q05008 (P. c00ogrooa0d) a blood-sucker or chameleon.
G5\ right in front of. 003 to do reverence.
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NOTES.

302 meat. 00350 one meal. YEegs or cgy, this is
the seed of a plant, Abrus precatorius, used as a weight
by goldsmiths. ©&0cu0oaf2 or 089S an attendant.
990 from P. peoloocood a fast-day. (3808s to string.
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ol $06038033 to be puffed up with pride. 33003 half
a pea, i.e. half an anna, a coin. a@§acRa50§ countless.
80y equal to.
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NOTES.

o0 =005 (J. § 109). ©qog? never obtained (J. § 115).
3002835 to be stubborn, impudent. o8 the lower jaws,
chin. 00p805g805 noddingly.
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NOTES.

oogpqoopodal P. omniscience.  30g§39035 revenue.
033g) let alone. $80qecnS to take to heart. 005 from
P. ogj practice.
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7. The Discourse between Prince Mahijanaka and
the Fairy ManimeRala.

[From Mahdjanaka Jataka.]
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NOTES.

og8 to sail. ooGog: father’s younger brother. w@g>
P. twelve miles. c38c3E throughout, i.e. quite (J. § 76).
8503 the planks. col&:038s to heel or roll over. 59933
20083 several. §803:303 to bear in mind.
N
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po8 for P. pogeol accident, calamity. ¢c0>005 butter.
co@aa sugar; this word is from a foreign source. 305 to
knead. 092033 to eat one’s fill. pPKAS fine in texture.
00830085 a sail. B3 a turtle. o2 a shark. cooSofsoyé

circumference (J. § 75). QE3qEs an intensive adverb used
with words expressing redness. po00o0 for P. poood = fifty
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NOTES,
yards (about). 300§ a summit. ©0¢(G>Es to change from
one existence to another, i.e. to die. §¢c0205 (pronounced
K anauk) a stone for supporting a cooking-pot, and also used
for the points in which precious stones are set in rings. col
* 036> 080] appearing and disappearing in turns (J. § 117).
026(goE8([G§(GS tossed over and over. &2 a single one (J.
§103). 3 to flinch. {08 to be eager. of for P. og
a collection : applies to QoS as well as c§co; i. e. by the
accumulated power of his bravery and industry, ete. cgS

Q¢ to estimate. QoS for P. pcolooco a fast.
N 2
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NOTES.

00qec02000lco] P. the four guardians of the world. odB
cooc0d MapimekKala, P, the jewel-girt one. 801§ P. 801}
a celestial mansion.

|
|
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NOTES.

a33cqay should he die; 39 =oq€ (J. § 108). ol3qs
(G girdle. [Bs(§s glittering. (oS to sparkle. aoc(g>
surface. 0383 (J. § 126, 8). (@S to calculate, aim at.
Q3q3 straightforward. oo P. wish.
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ogs ever (J. § 115). ©00330] lit. word in turn, i.e. reply.
005 result. so0gs005 resultant benefits. og(g$ P.ogges
the present. q03c9205 lit. the space before one’s eye, i.e.
the present. o3cocp P. future. gqjoSoRu5 what is hidden
from the eye, i.e. the future.
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oqo P. happiness. 0808 certainly. 30c0205 depth.
300(go breadth. 306peS(EG8ecE on account of its futility.
3095:§8 useless, of no avail.
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NOTES.

98 isaroot meaning ‘to wind round,’ but, as an auxiliary,
gives an idea ‘of remaining behind;’ its various uses are
well shown in this piece (J.§117). c$280 n. regret.
coglp to relax. (Go3 (J. § 118) is said to be simply euphonic,
but in this place (Go% clearly helps to show that a3 is
¢ subjunctive’ and not ‘assertive.’ 20008 one after
another. 0g§203: a teak log.
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BoSa0gi308q2(hg in proportion to. aoepecy mis-
placed. 38 P. business, deed. co0ScogSs even, also.
esepay well directed. &3 idle. 0§ worthless.
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039805 merit, for P. 0300¢c0> meritorious. 03 for P.
oog luck, lot in this life; the result of past deeds. J[§
abundant. c005cqS@G8s agriculture. 0385305GEs trade.
82§ indolent. ©0§ suitable. @c205GE to estimate.
#lR to be wanting. 3083(035(03S close at hand. 5990
o8& distinctly. c§ao8 the object of (my) desire.
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cono€:(goSelgo§os:eoooadcos§lgoS §oopS 9§
codlicaoo0§a:d3(gepeon g3 E[GeS §EE:
c03o&cmigogaSgHooqgepfesdgs:dyd:
002CO@I00] ) §803:¢ geoqSepaagSofoo ago:
¢o0100q ElanoS oo Higonod quofﬁcoooé‘
qQep3sSn

2008 ability. 5938 strength. (§3(§ steadfast. 0p§c88
to shrink from. 0538 to draw back from. cgo§oss

upright.
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Short Historical Extracts.
[From Maniratandpén.]
1
0oRBBSRE G eliqpi30Sgasag € ¢é
0905805008 § 16005 00SconS o w8 ioqefd
HE o€ EFopS EFogi€orcanaEiaBSucopiqu:

008:9800011I60008RE :aBocoR 12O E0004:
conS005eonSe gofoops w@E(§ oosonepyp:
(Fro0pSsa]:m00p51 = qpSmaog0: 3§ 8R0S0
350g:0088¢(03:988¢ goopSimaq§aBeoz Elgsde
copdiGotcnd: 9§ @sEEc0pS: §oopSrcoS 98
¢{go§ 008e00200600000pS:§00p8 g ooy adidl:

(ﬁ@éé@‘ﬁ%@&gmﬁwéuw&:oﬁ@@eo:o

NOTES.

©03(}B05 name of a place. oocfeSsyp title of a king,
A.D. 1364. 3$05gdd to die: used for kings. ©82oqp an
heir to the throne. ©3c00>88 name of an old Burmese
city. o880cop a title. qopS20082 name of a place. o8cool
(P. virtuous) a title. ©00>80382 name of a place. 8w
0eop (P. the lord of lions) a title: an old way of writing
BuoodB Sibapati. 85(g§(§oos the Lord (eater) of Amyin.
ooepgPs a title.  aofjza00gS lineage. 308300903 ability.
Qoo$20330l8 the three jewels, viz. Buddha, his law, and
the monks.
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6(e3o§egoB:egafizGecgdeooopSoqaiéoleg
805 BdgrEE[§ootomqyoifedigoloy
c0208:0§900R & Jeq 0rcslEic00p uE:

Conp&m @SogiccpdScooS«iooénoG:@:go
coSc%:chcooosooécﬂmé:écooS qoopS

2.

00Rp&0E 99 10039$020$: 04051 9coseN
coo€ $§:Soqep:(FsooaconSie:[§Eqqlie
0023800099 BBeonSeE seagoopS swpSiconS®m
§oSmepascyconSqdin 1c3o8eonS0qqEwuno
BuoogqSogep:cffoSconSSoyepiancpooo:y)

NOTES.

00@ep® Thekkarit; era. q this numeral affix always
follows a date unless it ends in o, in which case the word
(e must be used. B.E. 729 = A.D.1367. ©colE8 month
of Taboung (March, or nearly s0). Gep& for P.goocpad
monarch. (3gocoSM3 a title ; coS2 a chief, now only
used for petty hill-chiefs. 0>aQ§ month of Kason = May.
9eons this is a peculiar way of writing (032000c0o08 Thursday,
which is the fifth day of the week. 308§330ep the privileges
inherited from a predecessor : from 583 a shadow. c$2&
an elder brother; only used for exalted persons. o3q& (pro-

nounced bayin) a prince. ©0>23803xq title of king who
reigned in Ava A.Dp. 1469—80. "
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BosBo53conSqoopS 13§:0008c00000g3p &
069 305c005006g35: 98 3q0BRcpolcons
002:64635q 0oy §cco0ans(odo0opd e €
2§059c36c005qopS0pE coaz3EqSEiccodinas:
(337 B SFRuSconSAaB:fgxScoR)ag § e
Ao E:amgnS0p8 egs§:qsqod3maSsicons
6§$00002:00p56(gscogdiccooo05EgotdfenSsco
Alicc0000503200p53000: §E w0pq§:q8:epops
26ag:cog: 050008 copSoqeco Aince §oodeo:
008 ¢ 600205030005 e g g € w6 2c00S oS
conpepSnap$60o53§ 008 0gd conSgeonpm
$2:600560g)008 Alneg e & 0pd:6q§o0000:]
0905 ¢9028 c G008 300020005052 cond
c02:3§0pSconSqecodip§icoaSog€oeom

GO 1
NOTES.

B80S for P. 3003c00e00d the ceremony of sprinkling
water at a coronation. $05cooS the month Nattiw =
December. 3qod3 title of king. agcsdqood a title.
cGco0205(032 man’s name. . cgs8358 lord of the golden
palace, i.e. king. oqS(} to assault, attempt the life. sod3§8
G5 a royal attendant. ©q§o02038 the keeper of the
scent. ©05c005 on the back, supine. copSg =z to topple
over. 33 to slay.
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: s.

939 € 0020380009q 003 condioogee&o g g
0381300 0B IR E:¢EcBl g $geapaSgoo |
ooSconSegcoBel:Goods 1808:doy$
conSjonagzonpds(gbeonaogdsconalicgBod:of
008§0q S 203 6000 3§08 condE [§ooo:z08
008§ 0qS:00p8:0gceBeiad08qE5F0d 1§
$26(G([F0:$2:03038 AfnScossceodin 10oqSB:
008 0301006 (g(F0:0303E AgoScoog:SFeos
6003080899 (FF: foopSed s [§GeepnSayé
¢(g[Go203E Ayobdam off BewecBoneaoo05h
[§8:8:93:c0008:3§copoEIAncom$anznc s
Q36356 a006000005c00SicgedlEiegoicg

NOTES.

0300008 the country of Pegu. §Ecolq name of a cele-
brated Talaing or Peguan queen, 308gcepoSto die. 00005
or 0022005 ason-in-law. 005020320005z the bone of the
arm from elbow to wrist all in one: a peculiar formation
of the arm supposed to give great strength. od3c0o&s
a champion, knight. Q) a title of nobility. ©32co cause
to eat, i.e. to give for maintenance. ogcod? title of Talaing
king of Pegu (a.D. 1460). ¢(g[328$2295038 iron boundary
pillars. 598 Turks, i.e. Chinese. 8t00gSoz08 Emperor
of China. 530 Ava. cooo§oods the purport of his message
was. Q0dc$5qa6od Nawrat'a Zaw of Pugan (a.D. 1010).
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238so008coma80p80qeopadin 1pqEoond
BuoogqoopS:eepSiconSonqEsqod3eonSaons
REBoFEBY:0FcpIol:fBgerqeclco:
RSefoadS§conSqdin noogSdioncopSiey
3$:7E 08 3509€ qf 08 (B go(gSconpopSe
cg3$: 580293 :c0008:gE:8:006000081I R
008:098:60008:(§E:8:0060000518:9 E:03058
opSneg3$:aSmnREagEoopd:dldigseonpepScl
oRmREoqcopS:claiconnioopSadiEscosq
opSuaEgecodin  ncdBoonoiofdoteanSoqqé
000238 0009¢c0f:000: 65 B cg el :06000g
©05econSARARE vEconSqdindfens) Bocgos:
0008 0005 §E:8:3E 3 E20p00pSnog$ oS
o00:0p86pS S1810q y§eonfequeaBimsSiimcy;
90ep0005500003100BEsmwoBo0SF0q S:ofcsy
§08:c005qgAloneagpasBieg€esicanSonSo
q&:fcsTg §odscanSgeaoSagBooy §ics

- oo this is a causative form of co> to come. 3003
20§s customary. $E3Es to be a master in the art. o§of
olol reduplicated form of ©pSol whatever. @g|80 P. the
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@8 0S8 0qEon8:q E:1GE 09 0n8:qE21c[H
o1& 00602059820y 60056(E3205 6000090
[BRSco0og8:foooiconSgdhmca:isncp
c2008 2460050300 dslleSorsoeonScagpaSd
0q & ©uo8u00gq copd:[FRnSeo0o@Esianl
cgc0m005goqecom8§eosS geooacogod ogj:
$2:03E G203 S :008:q g 823 Esc0pG oy
co§:09 €08 005§ wadiREqEFongd
9092020005600003 AesTgonS oG og nSogos
coo@noogSmeaionpS:GEicsl&: 005038:g
B36008: B Y$3:80000 FREJorSanogas
00008 0q S:00p5: G 0 E@EYS:ico:8f
©0p5:m005099:6008:1cTopSimedsoqy:
¢ 8:(g800pSna3:(AFS coe0oE GE:eq:8:(03q
coBinanlicfpaqoinSepdaddin n1ogqconats
3060008 96q 290 6pag: (@3 SGogiE 00S SN:(gg

great southern continent of the Burmese world. @83@53
an unbroken (rough) horse. wgScogzco to tame, break in.
©800500§005 armour and arms. co183005 grey. D3ced8:
a kind of spear. 80005 a weight of about 3lbs. 10 ozs.,
commonly called a viss. [(§EcgE(GEQEs the instant he

saw him. 005 to engage in combat. c005013(g to show
the palm of the hand (as a signal).

(o]
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% qo0SconpvpdmmucSocicogSealE mdf
¢a0S008§0q SicopSioioSeonpwpdafeg S EEid
20m§ g8 P09 BmucSocicogSesI€copd:d
8:¢000000:9 050 §: An §2por€adq S[FR:lgcd
00p8 008509 8:GEqEf3Eq:RoSFec]
coqScsl€oof GEcsTmogecoAioS§oq Sicof:
oqep 92pcagoE:R[goSemmonSdq 9@ E:}w
R$RBF(§oFoEg§eoodin ‘

NOTES.

309365 to fight in earnest. ©03cagScol€ a Chinese
name or title. 3003§cg05 to send at full speed. §ito
cover, i.e. to strike at with a sword. 0390 lit. iron plates,
but used for any part of a coat of mail.



PART 1V,

Newspaper Cuttings.
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5. c02:[gdoS@SE:m

1. Dacoity.

q@$6000E008es)E:c00E g5 : BSRERSD
00p5600005(03065001p005 139§ R0 YFec000S
0R810q ¢80t ofgeerlsgficfod:
B9 FR:3Sa8 508 c00BiogSegoonsc 083
008 0050005 00:00§ 2 j 0BecosnSconaiep
- qoSco:qnSqedaduceadsghionnoiafaooilg
QRion08:0q050:8:09E 9§ 1360056 0:030: (0§
BB BoopSicooslggoiafeqefeooicooSeopSs
cg§e39E: B8 co0o0q oncana05 e ugoonds
Q380 8:38:000:(0300p8

Q@$c0>8 a quarter of Rangoon. c08col&s a forest
timber contractor. ¢e38 brother = Mr. 3§38 man’s name.

0033 real, pure. ©030003543$ on suspicion.
02
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J. 2omoP3§scoo8aqgn
2. Opium Smuggling.

09§ 92095 600205(0396503E1qa§c00oE Siq
009:008:03E18:6000:9020E:100§ 00 2050]
B$:§§ Ro0o600 380 :8:q30005 3§ [§ 0F o
Ge0:§:conSo3§aonSepuongSafslaseg 0083 §
co02E51as GoosaqSEgS:3§86 Eq oSy 9oSood
gladegoieco:wenool §E §a) oq€cooolslad
200008 §3¢08 8 9059 9oBoopSisladegaiqd
o3€::6 glgeqSdoS:aBioqdienoicoiqepdn o3
RoopS: w8:qonapsconSGeqdqepSngEsongS
00p505,600:(§ 9 B0500260003(g6 B2
651 8:5q$:00p8:03€ g5 Fugea0oE PoopSi

830028c08 railroad. §cod> fold, an Indian weight.

[Bo$onacos assistant magistrate.  30§2qoogRc00SGoqd
to make government property, i.e. confiscate.

Q. 6026028y nSaBzgn
3. Seduction.

22000500008 :000Q05G 0ep 3110 $.Goo: [§ %
63905(GE 6909 E:3$:§50009 553§ E 0§ sy




NEWSPAPER CUTTINGS. 197

2§098§ 2006002008 G295 c3c0aE osGahoy
oqoocoo:onBineeflconSofaBsSeepEiqfogos
eprood:08 2900302 036G 190002 3§ ca0ad
GaTogaaGEinonon§ 083 E:[§2dE goconn €
§2o3esTogongenS5qoSE3E3ofeyoopS et
NS FGoncaoon8pS:a8§ ogo:eap mSeslog 3(B:
0q1€ §Eep 09510598 oo§: foopS3§ewad
R:gQoqaicslcE obce:B:ogEpaondsqie
Q€ Q196 €35q onep:RigdeonSafeqdisncq:§E
©€:q:c00592008pE :08cwieprgE :0jognSq s
q0:38808conSqgcIER:GmacTyomeqS
cooolslabomi§agsladoo8seanoeoncg
gla5o080e00ER]Eag g §ecoaslab o

coof:gsconmd§qeoiconSgegoy§ogo:a8
¢ coooopd

NOTES.

6038600080588 to entice and ruin. 0000830 news-
paper. qScocpissue. cao2823§2§5000q8 in the Aungnan-
yeiktha quarter. 033E00§z Bombay street. odj woman’s
name. o30S a market-place in Mandalay. cooo§ again.
0905 No. 8. 6105 E. guard, police-station. ep@ooo5 penal
code. QS0 section. 300q3§E deputy-commissioner.
a0qSd without labour, i.e. simple imprisonment. }3g)
" increasing, i.e. further, additional.
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¢. 9c000E:0002[geqScgosm
4. Gambling.

peepofoSgroooB(Gpl e 0§ BaooR (e
629060818200 6):2(BoaE 0328659 05 25 Noon
88cq:0309 G dacoo08Gao(gE diecaodEzmn
02:(GqSg ¢ §381:2000005c22E§EQR 008
2RSS0 goicogSeoocooond
BSoq §rogo0o 3aGoo0p833c3qS gos(gd
¢200%800§{g 8 §(g§eopS foSeepoScooossle
888055 c§:5eaep §:RE 00pS (3 8 d:mcc0a:
09:(GeqS BcooocFa§wqoe§ ofBasod
Bsocc0o8:0000:43(Ff:cfedlecp oSucod & b: e
¢l E:0009:(Gq S Jegedl: yoooq§:3 80008
¢39051egsBlig00003c0nSaiEcoo: dmecoad:
0o2:[qqSeprogo8eyqaSops mnSm
c29EFEq fogiconoc gedligooooaj:oles:
$6BSepScooganooyeledos: §§ooooc‘5 00
¢0088§6q:009:61 §ccoo0pdn

3060028:00038G0qS to gamble, bet. peepoo} oS Europe.
§000c8 Italy. ©§Boooc] Monte Carlo. 3z cards. $ for
§ before. ©god> Mister. d Wells.
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9. §:0390851 58 c3oE:m
5. Punishment for Theft.

©qa038§:0F0ge8:8:0993€ 9905 SloSeo
s0€ fonco:odBiogcoiqoSagaSqoSsqu
ep@0005qe 99 e §§onep:digep@ooSgieonSol
Jaopn(§o$me:giconSeomsozEiodewseps
g 039)08¢2:03E8000008 §o:§eooocEIoep
@2005q§091 e ROR:R$Gd coooslabo 9q0s
3¢0m8§360:6(030E:03(039 :98q e c00opdn

NOTES.

©f Ma Shu, name of a woman. ©3c08 E. sergeant of
police. P®005 criminal. E®005¢3 magistrate’s court.
(Bo$ooecos assistant town magistrate.

6. q868:(g8gecns gatdocoScogoen
6. Charge of Rape dismissed.
20000800008 : 000 05c0epIngER: gE(§4:
cooSonndecpoSo0oS@E:8:098:mga0diceal
0q983§mcolC:dloqodfmcdlyopacooiqfe
21 6261988:GoqSq S0 5,600 (§ oG §ecpodn
005 B emoeoSqpgrqgo3e§EfqEposal
conS08:(F:d:cnSgomEoptiodewiaprandlin
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B:005e8905q0:RE[GEG00E gosdocoScen
208§3160:60314¢(032E:5032:8q e 0000pSn
NOTES.
0coS to dismiss (a charge). (GE:83092 3304008 mounted
police constable. ¢883 rape. ©05¢ 8 E. sessions. 003
§&395c02c059 one who has the powers of a Sessions
Court. pgq P. north. gls P. place. o§8 a division

composed of districts with a common centre. 0§ &ccod
o83(§2 Commissioner of a Division.

1. 0056ep0a5§053054(G8 58 EcE3olu
7. Assault.
©$,6003(§ 00084 (Francad1Epossqiuge
20019909005 000:600E 208 ofoqoopS magpd:
200:008:]S1:0qaB3E §oS50SconSecpadGeyd
¢030E:5 905610561 RE o§umagpSsadlicsle
2008 Feslogodeo:(§: ogSepencosqsug g
3§ oopeRiggiconSof§eepoisae:§Eweg:
con5 90008 0g€:086wiepaBaodcod §o:§eond
6032§c0a€ s 20€ gocooa€slab o gcosconn
8§ qeosenSqa3aEiafE3o:8qcc000pSn

NOTES,
(G83lad punishment. cood8 jail. g jailer. =008
0033 one undergoing rigorous imprisonment. Qo5 for god
a stick.
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0. BScopSqocdelolu
8. Case of Cheating dismissed.

og$do0pSonyEonacponnB§osiqSeyonap:
o o(Bzononepid§Eicgog §EeSIEg$gmadT
oRE1p@2005q 5609 PIeE 9 08eogScB8Ecod
0g§:938 08,6002 (§3083E 0§ cooonSeconSel:
00oap:q:60oS03€ cogpaSooasPiafecoros:
Sepigelionepa@oooiqiogo—goeqo:3éRid
coa8g$3Rodeso:ce:E§:05) cononBiy§onBiqd
28 §ondn3Ewemwai(gddcoiondquyad:
¢(039E:0q6FoopS3§1cogpp oS00 sprl e gqpos
Bewo8g$ymcolonfeosl8: sudiocoSconBqs
590360059 B05ep32 8503220800005

§83030y§8s a title. $05§80§c00o05 Assistant-Com-
missioner in charge of subdivision. ¢30&3 the magistrate
or judge.

. 0qo:oqqecIodan

9. Kiiinapping.

0g500pd 030 §e3q08mslonto gc0: (G
¢3205GE8508:qSepceaE 8§ty Sic]
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GE:95632000509 §6corS goS o§edoyS:on
Ge0:8003EB8050goSelogpSeons foopSeanE:
0S:00q2:60098:605:¢202E183 0 3§ &
Slice§:9q$ 098 § G §FogaforSsioncoo:
co3:eg Hol3c0iqepScogEioopdsroogdbadoay
odcg @892 3§00 woSeq:adscy: Gl foopd
00pEmm NG 0o8mfEpgicondaye
cogo0SacouclqSs3§odingBieq€wqwsl
HfEpgicoSopEodseiglicolidFegoE:
(©39:8q@co00p5s

qP8cu8s entice. oc€olz for codSol: to have sexual
intercourse. GQ3gl2 to hire. ©1qSs E. warrant. {Epgs
the court having jurisdiction. §&3c08:® is being cleared
up (J. § 108).

o0. @oo$oy$(Biegeoy€ oqfoadegot:n
10. Earthquake in Japan.
@20§03$:(B:81o03o8e5q05%w sl oo (e
oqoScgeoq€ § Sy 8 Scfgmcqwogadgo:
§oq058:4:31:3830@E:(gSIprog eI €
632652 6Fo0SmgR:00p5 05 € 0o 34
0q0320€ :3)2000: 0§ conS :0§§0S G :qSAE
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2005031: c 03008} 308 B:o4: 5l Foocq]
039¢05Q0563)E:5):c000%sog Becoo03dq
§G200 E:002:6002 990R 6§ 2 Co0§FcopS: o 8:iq
o&:}onaqoS3oSeotepSfepnggabeonSgiedSe
P RoFnq3cqoSeEEtogaoo05esoo(gd ¢:q
¢36030E:3§000nE:eepaSGacooogdn

@30§ Japan. cog8oq§caS an earthquake: cogié the
fabulous monster that causes the earthquake: probably
clzqS an eel. 388c a household, family. 596(go05
3o¢8 much. ©3cq§ng> provisions. 0600§ Rs. 16,000,000.
0905c00S58005 the councillors of state. ©§e0305 for P.
ofeogl quarrel.

92, qouo$ieonSondliegiqeafnSaopSacpd)
3$(B5 g conSqoopS wcpgolen

11. Death of a Monk from the Bite of a Mad Dog.

0 5,c00:{§cEo8GE 1 eqgo$q S0 $iucalB
006p 00305203 €0 E:0:64 6000 SleonS
11918quo§:8:008 330§ C00pS 0§23 820008 20
cpaewa e goooanppoo§ GoScoooegicoSo
6R:(gooosepnag§»oopS ooccodnSmngliays
coScfeq f:epog€ oS dfnS BoSeooos) b
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epoopd wwq oGS cogSgesTesloScoocpr gqos
9q50§ §grooea:cffesTogoq v cocproo wo:
1€z 0 ScaqSaizoncanivcadiEmoncan:
¢0o31€:006(goE:090 6005 c0pS: 0 q amoocono
0§ E0p8(g8d 09992 oGp8cagS
5 q0Se3REMF w§codlgcEIoC:30:8q

ccoooé 0
NOTES,

(G8cg$ to die (used for the Buddhist monks). ojod
a collection of monasteries. 080083038 to perform the
duties of an ascetic. ol the Buddhist lent, or rainy season;
a Buddhist monk reckons his standing by the number
of ol he has kept. 830283 monk’s name. ©q@C?
P. the nature of death, death. og§ to pass by, i.e. to escape
death. (G259 month of Pyatho, about January.

5. QSgRo03eqSeoooeec0als o
000:(gqo:306(030 :n

12. Pretender to the Throne.
q3E88duodep(§econgconal§lsosesTle
§o830S0oSmqlesoogp:og€n88dfoSRus:
o) E:6e]1€ea3) EFeooy 050008305 o] :cfC
oq 089S gt 003 Fec000 002 (geg B :eveq
Q051660020508 g0 200003805
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BoS:a8: §apeproqodeon:edo Emepgo8m
GE:000:[goqaf: 098 : 3§ crafEud005cns
o8BS s0g00d 1000t onnSopE 035
6003008310062 05 0gjad:00pS [GE10nS305
RE61020895gEc0§ 083053009 fecoS
c0p8:009:(goqel: 038: 0300058 00 § aoeo00s
Good99030q 0§ MaqoSgloga: 3o Ean
GE:0 AR 0SS0 8:08:q§ 00008 02095 90q8S
29q008:000:03Fe0§afoozcegoEm

NOTES.

oRSq2:0(3GqS to get up a rebellion. 88& E.
division. 80805 E. district. ©88cco88 a usurper,
embryo prince. Q088 E. police. cgge§}S to meet face
to face. 08005 to fire. =[O3Scoccos sub-officer. w83l
H. havildar. o0cooSo name of a place,

09. 0005003 (RCqP:R0q:csTeqSARE
c(e3oC:n
13. Discovery of Minerals.
B5e0%E8conSwo0nS§E:conocom0EanqSes
coq:0p8ned] s scod) 0205 00gg (0pC09: 66T
QS ARERQE: 36008 p3§oSoqpS §20586
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NOTES.

old5 for P. cloy minerals. 20g3| P. minerals (not in
Childers). ©8cqpS connected with. 308088 English.
380§ England. oqgaB E. company. coyo05Sicogs
coal. RopSicods form, unite. og§coloS to bore.

06, ©3600§E88BS008:39:0381008 oS
c009Eq$8 $ 0SB :008e0FoE 2

14. Leading Article in ‘Mandalay Times’ on Establish-
ment of Cantonments on the River Bank, Mandalay.

99320 §021 0088 0102682 060007E (3
B8(F:RR0518§ 6g coqSeqSesgcoonnocgs
Q30810950008 (BicoS o600 (gpS oy wealS:
R3fe@oSepRSroq:008:cepEionScuons
0203 200500 5pgo (g8 6000 © $.Goos [§corS (T
AGEBSmE:99:09€085056E[GeaSd oSG
0286009 q§88 S ReanS8Bog(Fr oz}
»op8 0008 2603913 § 006000030008
006 Jq0050qaSm8lesdoSi308R:90 Q8
R0 3 coo:(§(q $85105:c 0580590 S

00058 cantonments. oqwoq&u oog8or cocgoa names
of certain districts in Upper Burma, ¢(go5 alw ays eep@s
mix together. cooS8c8 E. committee. ©05 E. March.
(Gu88010S E. municipal,
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26 0:(F:0pE1068 S S(FBr0g0oS1perqge
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qo8c3$0105¢ G o—938co:@Fico00000f005g
208 [5E088: 02:cn58Beq(FBr 082 qoz06(g
RISy

§68808:§1:E 0Se@gegS S [§oogd
cooo8onmgioc§iecpCiouS(Geogodadsyoicond
c3p2q59 §o€:o§npSorpSofomprod:i@d
3B a§og02600000§:03805:800(g § [§ A 20 0g:8:
Qaqodgorepd mep3aimanSonoe g 3dm
c6T[gogicodl g nS0ons 0F:§§E 3 dead oS08
ooqoSioeq38mencp3ol:canlFE oS o
3 c000%23810q 988 0§45 EcorSel:(FroopSim
((3:o5682E0E:2(g6 380 §oqoS eS8
oq(FBeeC: 0800@$80<’3§033 SoB00E:[g6s86
08 30:9E SB[ IS §oopSeoooaqand
o§oopSeuTlgog:c3oEa @ fonSsuSaogl

90(3S¢(g205 fifty-eighth. 08§cSqS(c5s general. (03008
to agree. ©53$3 suitable. coGolol§ E. February. pgg

P. eminent, high. [§83& E. president. §Sc5 for P. §3g§
a mark, boundary.
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28$6025(g$0o8:c0@0S 0008 vdlofoy:
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0826208 60020326(go05GrSo3c000pd
2200860328 qe0051 Beyepgo yop€ ooSe(g
QSForS(§oopSeaoo gion§aopS(@icoSiontsy

NOTES.

cox oS E. gazette. G[go05 gives the idea of ‘fulfilment,
accomplishment.” ©89>08 military. 8dq oS order. o&so
9593 on these grounds. 803 P. joy.
P
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o3):1296009(gpS0geacslE: oo pSeaedooo
- 0qm@ieyepg ag c(go€:og0:000paianndecqd
20D 0g:00$:6ep8:00Simond woq8:gloqoSeoq
§ 08 Beg:foS0$:35:§0305 (g6 epoopd copd:
ooc(ogoE:

GE:eyepglscmmoonieensadis§imcon(§aoy:
829029 206528:1cpB:90§c000 8058283000
copoS[3c00209$00p5 (332 coSofcopSiagsoo:l§
(FF:3ScapEic0i005008:1090:008 2000005210905
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oq€ cooS8 Bog (G ©€:0q 35008905008
2§36 0005 5308ca00€:0pc000p8 0y 35 f
80509€ 9050 Seuaopd

NOTES.
0509 P. permanent. ao00pSooy unsettled. ©§cSc(}
expense. 0305083 bodily fatigue. 333§ exhausted. ogd
cofoory easily. ool in conjunction.
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c3:3$200008:m
Telegraphic News.

—p—

019, 030003(§S:c00E s

15. Fire at Mandalay.

03c00:(§emwBooqodi

000g:0000§:6q S
qgnq:cgog&ccoloé c0028:008 BSe[gagscoo:
G080y S:6000E Jeg 0 08§ 00§ F:c00008
:6):(03008nc03:3§:42 3 S oS oqipSeooomsfon§
2020000¢2:03qBoSgooaSccaS JeI:$i e
@SR oo R§:§:38nS [§]:032: € BS(g

NOTES.

(033§ the common word for anything connected with -
the electric telegraph. 238¢(g a household. RS2 to be
consumed by fire. (03235548 telegraph office. ©80gpS
connected with. ©0§o000c0> implements, instruments.

©0050005g)qd to carry on, continue. @38[3 a tent.
P2
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200056 05:3$:4:0950300pSngE cpep oS §:
AqoSee00562008:q000:008:0E (g 00 Sncos:
$$:8:3805a8Ec0006go608e0000S0go0oG 1006
038 S:0q000:0800p5 6 E:8: 098 sac000GGOAS
§oopS 0dooont s eqeoouSiocplenog saacoot
65 x$:0089003058: g oS mE:q$E5epSeoon
20g:0(g6F e gm0 §FeooScopdiccoaagg$
Q€: 0$EE: 9 RASemBREMInegomd 036
RS0 §S:00§:008: B BJF0S BSgo:908:
R S2c002800pS198q 0EaBood BEmn§iew ag:ed
co2:oR€ B go:§Ema0Sq0S:afegfgconad:
¢o028:090500pSn0F200060me 55 FB0o8: o[RS }J
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Qe @Eeoqp:icadSeulln 003058000l |
6 & F230590p5q ca00 cogpE:coSepigas |
o Ci60036sTea006gc0908:(3F: J6200C 19 4

NOTES.
©g0230lcod Mr. Pollock (?). o8 = 3§ prior past (J.§ 115)
30008 ready. 0q0qS Bulloch (?). 8= C. §& one who holds
a spirit or opium monopoly. 33905q05¢s a distillery. §go
E. report. cogd830305 a collection of monasteries,
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coqp:ainSimgg§cogSeoocoonalon§os:
3&aE:00§: coqpé:dfodi EeogplicfaSogtes
BEOT co000q§:c005 (B g2:008 0003059 {8
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0006002 € So0pSi0q 230§ 3B JFRES:009

¢ Gooo€geyood 9o 3Soo8ionnSafoqddlos

o 3y

3€ 20$:98 9oogoopSien coosag e qeoo 6E:
0313 $r00qaBnegeco: femofeo yqodiey,
¢00:0388: ([ ScoS decoa€(g§oopdgonoge
8:9onezc0o:§ecgc@onSgeopinde§

k co0008 g€ Biacooapug§ionpSe ot 8:Gs:

NOTES.
o3§3(Bs great glory: the usual term for a monk or priest.

. QgTeS from P. Qgecod> a person: used to denote the
~ head of a monastery: cf. E. parson. 83032088 the last

king but one, Thibaw’s father. c300§ or cao(§ April.
$05 morning.
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copSn g3 089 n(Ggo qoies3co00qSgoogs
¢00o€ Jemo3§ B oS :05050:038 [§6Hozcoof
§§005:883§ 40 §r0pEoqooScoo(gEiao§ondst
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Q029203 S:6009800p51 6 E:8: 9ong§ sz 0308
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§og9:9 1 88FogpS1q0:030000008§:cqS o
30681 0q§800§ qo:99000091E§E0§: B
(©300pSmeco0mcypnSalgolgoreaBe coot

NOTES.

cm=A. B=B. qScosto fan. 232338 post meridian.
J. does not offer any explanation of @§8 the meridian, but
it may be connected with 30388 a pinnacle ; source of a
river. 000538 to remove. ©3§8co§ European.
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Petitions.

——

NoTe.—The spelling of the petitions is not always according to Judson,
but they are printed as in the manuscripts.

———
1. Plaint in Civil Suit.

B8 § o$cooo0SeonSuligiog€omepie
Q30105 o9Gn
oep:  Sego o$:a8:05qSasn
oep:s cq(@F:  cdl€ompSgocsn
o0l:Biege8) 06 8—-0—-Sqfqu

o1 5009736163005 00000 9q0Se3 S
p:ox$60nS0205GpS [ ogooep:sciQes§
cep&:q)§odl:20€ 190 Reo:908f05S1 008

Jn GE99050300900 909036508 0oeps300pS
s€odlieg 9908 3 eepE:iloopdn
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Q1 G8egmognSonepid@acg J FoogcloopSe
Gn 9009930800000 € 0865038 gEoLL
dFrcgafonep: Sadog§eonSecana: Sloopdn
91 GEegRe0r082600500p5:0c0: M

Gn (g8 NgEjeg 0618—0—-8R0§5;¢
00Rc0:a0860§ 28§ 800§ cnuSwooyoscoSy
Slopd 26030 E:fcog S0t AloopdwgEet:

[goSoqapsn
8egoconSeos

NOTES.

(GeS(B the town of Prome: (GgS is the B. name ; Prome
is the Talaing name. odcpso Civil Law. $0105 E. number.
0oepse] plaintiff. 0oqpsd defendant. Scgo name of plaintiff;
8 = Mrs. or Miss: used in court documents, or to young or
inferior persons. coq(c5: name of defendant ; ¢ is used for
Mr. in court documents or to inferiors, but is not polite.
0§3G205 the dyers’ quarter. colS8oogS a village in Prome
district. 8-—0—& the large circle over a figure denotes
rupees; ~ stands for O =one anna; ° for §05 =one pie.
c32050300> E. October. §08o0> E. November. o
brokerage. 30008 a basket = one bushel. ©§3 costs in
suit. 800§ E. a decree.
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2. Request to be allowed to hold a Theatrical
Performance.

coSco[§E§oes:03EmepigicorS

oepiog §eonSacge2oE §P:28qEconSsal
copSoqepin

onapiog$conSaops g§la8qSopEicod3
(Fro3:60056FqE:81[go Fdo G5 c3m0g
208200505 §go@o5 Qoo EEFE0 B3
00p8(g 66209 ¢(0308 :g§ 0SS anuS e oogos
conSgilepdnclogo E:§3:908q8 corS3S100pS
oQepa

Regemas
969 qgoo§cSeoso§ioqaScsy

NOTES.

coSco(RE Moulmein. [Jo§ol: magistrate of a town.
After cooS understand § in. o3 elder brother, mode of
addressing an elderly man=Mr. cgceaoo€ the man’s
name; cg§ gold, is generally put before the proper
name. o3ep¢ My Lord, or, Your Worship ; always put
at end as well as beginning of opening sentence. ¢§
0lo5qS No. 4 Street. @033 a theatrical performance in
which men and women are the actors. 83g8c005905 a
permit.
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8. Request for an Appointment as Head Clerk.

opepog$eorScealeg§:fF:im8aEeonssal
oopSoqapm nog$eonS§:00828:qeiwgeans
Hoocoog & 48 aq3€ govcico3[§Ete {eods
c0pS:gBaosocp 2(gd3§3Sicogpdgacoeasny
88w oS qoSFonSecagregnSecd
2390105 : 51 ppo 093¢ oR:g §oqnSco§f
7503080650 §oo St goSoqoy §eonS§ 98
SloopSediEanc00q€ 18 0008 2039 FRE
0002059 agnSagataqugedleqs(Fcealal:
ogeypop€afont §iclgooSenSgolog Eags
co0003gorg0S:6(§onS 08000 mGE §:0E:0}
24600590 qo:0} 380 §egponocomgpSongd
35 c(go§ooSgoopiieysd: (B 0§00 82 gos
RE oS mepgo Escfcogigicond gEoooagé
FronoSep(gdileonnc3ol§g:208qEeonSsl
oo encp

cooleg s

NOTES.
co38c g §s man’s name. GodE brother = Mr., used to or
for equals or inferiors. og,$co:5<§]8 I: lit. ‘race of royal
slaves,” the usual mode in petitions. cococgi€ 8oy at the
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rate of Rs. 20 per month: o€ =per: oy to fall=at
the rate of. goo in proportion to. 35¢83§ in the position
of. §81c0qp8g> for long years and months, i.e. for a
long time. oow>0g P. great desire. 0320105 P. the

future. coo3(gEqS(0308> for a long time. 78mcFoo8
2008 rising from Rs. 70 to Rs. 100. 0g0©332q3(ds a head
clerk in an office: ogo P.first. cod8oficg a man’s
name. ofcga P. a period of time.

)

4. Plaint in Civil Suit.

coS co§ & orepeet :(F:georSozE ooep:
033105 a0
op g §EofapEqayr
o ofeg:  ondfigocs
Rop oy $eonSafegeq §3:28qEconSSdloopd
onepn .
on o§oz:00{gpSesopCnoepisoy§iood
0§2¢6 2000 (B2 00§ mageepaSaopSono con
R$conSfcoreadgoyscorSongEioodoieg
19008 feoseqSlopdoqon i goog 36 8:00
¢000p 03§ e3S1o0pdn
Jn 6]eﬁm@écwg&lg&mﬁqo:mémoﬁ:
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3Bo5c§eepnSoopS anocononep:3cfoodendogl
oBediEegiey:cl oy §eonSconEifdl
oopSe

1 oopidwpSecoienSeyconr6god
R$605926E 008 Aonep:sndalqiwm@god
qoo§oopdFefescloopSn

on o§(g831g 580080000 (gdco100§
¢g J 9008Ac1f oGS epon o dizy§onog
(gSco103§ cor5cGeu08c0q 28§ 8§ mede
0030:6003qulogepsn

FeqoooSgoS

VERIFICATION.
300005 §3908 0g€ 0l §oopS o 3 goa0g$ w0 [Gdal
603288808 0loogSs
' oo 68god

9J09§080co 0 jqodasn

NOTES.

ooepseeSs(dds civil judge. §E0§03Es a part of Moulmein.
0033 a village above Moulmein ; lit. ferry. op$:008a3s
6q0000 one thousand logs of teak. (G200 rope station;
where the logs are caught in the river by a rope stretched
across. G topay. q if. 39(GoS profit. 39032 interest.
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5. Criminal Appeal of a Man in Jail at Rangoon.

onepeay$c0aSqs agf (§ ccoo8 s opSeanaqpS:
S¢yqopceqf:§F:0030:¢0055 SloopSaags
qeconSagCanogCus(goSoqepi

on 3:8(@ 6§ oSiomag§eonSdsmeaTons
0)$ 9005 S1es)Eco 0z 00n65pE 0ggo§coo:
BcSpronqeGanfoncrsiioldoSig hmacd
028 §d29:005¢E§:c005(F: §§ogEodeaniond
0013 (g8 o€ gos00pSalg oy §eonS G emeaTons
0081584 E(FE 145 S100pS

Jn cep€ 0g g 0p€ acos[gdfoSoopSswslnay §
conS§s00p52690905 (§ coqrgoog€efunemcons
03e00:[§of gm0 §iogasadley oo gz
RoonSeooanE(gsleonScopSimageonSed

Q1 03 $600S:0005 coogqoifooS Jooeps
2005600q036300903(03p5 conSgoopd W Es
¢o081a5a}8qE corSqepreacy$3dsocpidloogs
(95 20€ 32 000: A R onoSepeoog et oS
moy$coSimqoiosFEconSqBiogSm
000560097 §:00060:6005¢ S 0pS 0630 E:{S:
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20032:6005G053S100p5 cogi gicondgle
3 EwlsgoSoqapin
coqaixoqoScy
NOTES.

30053 rigorous imprisonment. coQof}s man’s name.
a8 for oGE lord. 03§ Pegu. 200q3§EeSs Deputy
Commissioner. Gep&oy name of a village. 028G (pron.
damyd) a dacoit. 33Q3005§Egs Pegu Sessions Court.
coodlaS punishment of death. cso>03[§coysg> Lower
Burma. 3000050§ccos(§ Mandale in the upper (country).
ag 056G fowl’s foot, i.e. the mark X.

6. Petition as to Right to certain Fisheries which
had been let to Petitioner.

N. B.—This is the same as the written petition No. 2, at end.
g€ eocq:§E o038 0qpiqicart
oqep: oy §eonSBeo:fecinSecyicqeays
¢3c§§§:208qEconSS SloopSeay: @ gSonet
oRep:

o 8E:(BronBEzac00:107:6GoEuSeogpt:
93E & wE:cfmn S oqepsgicconsogs — 9 3Seag:
§&:80Smdiiag 65— ouSagqsloopSs

GEaaC 1091690136908 §i— J2 E:f
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CRGP g2 02:0q601E : peap 050 pS oy §eonS
cepEiepoilicon:dooaopdaldgitionogiaaood
0300:60020560096(039§ 0§ cood0SconS 0l
REcagpaScoaiprm Emepgidfmgoy§
©p81G0as (384824338 2E: ymE:dled)
208§ c0o550:8§ 82005 JoFmnI§H
S1o0pS1639056E 938190038 oy $e0n58058:
S000:005§:cqe$:9n1c)iq0:033E 0 DI
2812000109601 E:—GRGePNS—600:9000s00pS
Qo onimercdlespoSigqogliicanol s
3§028:0q0q81g0g§conS 2303036391005
BG83 qE m EzaepEioopSoaqEaisnioiof
308 ac005¢8:0q/€ cogdepdl —g:E:afooSog
eepE:00p8$0 $1908§ 0008 0e0:00§9:6005¢A)
op82¢30E:§3 2908 canS3108coge:né
2008 onepsn
T c§o0n8905

eg S Shwegyin, on the Sittang river. BcoSs
Beelin, a town in the Shwegyin district. (§oc}05 the
town, or home circle. The 0305 is a division of a district
for revenue purposes. ©cgieqcoyd name of a village.
0§ &3 Fp—ao§Eoccos—0qec(go8:—S8c ogoEsa§Ss names

of fisheries or ponds. ccocd auction ; fisheries are let

i
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by auction at the courts. cogscEs80S to settle revenue
for a period of years. 33 out of. cgcog name of a village.
co08Q02800pS to set apart as close fisheries. g{s—
o033 fish-traps. 3038 the file of the case. 003 to
bail out water with a scoop or dipper. 3EooQ(0328308
name of a village. q0g83—cc0>83 implements for fishing
with. 908803 for 3083¢ the map of the fishery.

7. Petition from the Thoogyee of a Circle against a fine
of Rs. 20 inflicted for not providing carts according
to order.

oepsag$eorSogeonSanSog(FBieerEsoys:
§8:908qCeanS3c)oopSoqepmn  nsagEoqepage
conSoncppSiecosaopdsladeg J8=00d:0§e
002: ¢} 28859 o pSwSconSEodequoy§
cooS 2008 B 3$0e009E: oo 8039:335319g
98 :060:D0Y§ 00FgoEafoofqorBeyoq:
o0 e nSSed §eooSqoopSendiEsecodocnd
opS:qpifco: Sl gegslab ) B=gp:ofegoSoo§
Slef0308:39:908qE corS3S1oopSogepu

2009 98@Edlcog—qodes

NOTES.

036025 name of Circle. 03(03% head man and revenue-
collector. co:>5603$8 man’s name. 309 in accordance
with. 8a&ol December gth, 1885 a.n. The English date
is generally used now.
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8. Civil Suit to recover Money lent.

qBS[fweq:§E e Ergtc0nSfod

9009900eP:g$3105G 9n
cocp:fn  ceol(gipSoopSiqBS[§
nBE:cq0E:qSem
cocp:dn  ceoEd103§00pS1qBS(F
006o3503p8:q5¢sn

onep:Radonepidancyioge Sie g ) 00807

wfi3§ooogq R
PoooSwgologepoy$eomSomepifeead(y

Gogd009:5100p5 oqapt

o1 @§2089009735¢RE000605e3qBS
[§loR€ ovep:s00pS g §conS:adag ) 0o8con
g€ Tz ecoSRieagreyiogsloopds

Jn gEequgoopSegafionepidonionogSo
Go: 9GS5 eco: 02086 gaF:0feopSecoic3d]
Oaéu

Q1 00op:3086EegqEicgaFiqoiaiconde
c208nB G Sc0na€:ddlcooScofsecoiwand
G&:20§Fes100pSn

Q
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o881 gonepidcqiiogqSicg J ooBFoo§ep
2 0:g§onogiogor$oopSoncpio§ oSsegnlcl8
o wS§onoSennyricoSqilepdwadaé:
GcogponSc00:610pd3aagEoqapst
coa&(go003¢05
VERIFICATION.

3000 059 05 03 801§ o0 S 30 g1 7841 30g§ 0m§ [§ 8ol
a[03oE830§cloopSe
Goa&(gooadqos

NOTES.

Q38 Bassein. 00c§83cqp82q3 part of town of Bassein.
2063203889 S (dockyard) part of Bassein. cgq&s or q&s
cg principal. @cco00qadcy the 11th of July. cogpogé
per cent. c003c38 hand transfer, i.e. money passed from one
to the other. 00oy800(g8 one single coin. 390Y3 or cgds
interest. oyeq$ incurred. ol including.

9. Petition for Abatement of Land Revenue on
various grounds.

nepiag§eonScogoaSm§:8qEqasegé
R0853E§eSq S goepcoq008§F:m00p2:6005
Go530pSeag:giconSonaen gEwlsgas
oqepan

og$eonS§:§Ea80q oS §conScGqosgon
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E:0p8:(038c 05 9q € scgg§ corSqafene
0$:90090500m 3§ YF 200 G808 noz(36
$216§236[@0:3§00q1§:681E §:6q0§a0208
cm:28 0go00p5E&iIconSooco8icomagiminy$
coo5 2389 E qop€ g0 :m§lecp Slgoigaoy
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go0qSedqueqadqpiog€ognd§oopS ol
cooSoodgeqefrocl:carg:copSisloiEydsé
wogueacg$oqodeaqRdlcono ooy (3dapas
0510905059 E:cgg§conSqoidm(ged
P doPfocaoE{E[GEcNIgnmaoaSaddoopd
26{0308 s mapgpo ;o qSecodad):conS ¢ 8:
g€ noo§ oS0 ep sag§eonse ggpicicogRed)
S:00060:6005¢SlepS 90308 2§ §2 900080z
cooS(goS3sloopdeogigicooScnalgles:
(goSoqapii—
coqood
NOTES.

coy20500§88qEq the subdivision of Kyouk-tan. adoqié

Syriam, a town near Rangoon. §cSq4d name of a village.

coqood man’s name. Q05 to yield. ©pSs(03S to assess.
Q2
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4988 original. c(gg$ land revenue. §: (or §o5%) colEg
there being a scarcity of rain. Gopol P. disease. 05005
one half. ool:cge market price of paddy. co§oopSooSep
as you think proper. cogigco) abate, reduce.

10. Petition for Abatement of Land Revenue.

oepiog$eooSimnofainSemmoSgacsiceot
002:(§§3:908 € con5 331008 609 gicooS €
og&oqapzn

R §c005§ :08$0qSco001gERnSmp§gangt:
3803205 0RE:§ c0uS e g0 0051380000 qed
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oo8:0q5c0o5qeo00§iq0:008§ 8385000 S
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NOTES.

mogS name of Circle. 300005g> name of village.
Gea8o02¢(y name of petitioner. 03§08 — (03005083
names of tracts of cultivated land: oQ&3 a level piece of
ground free from trees, usually cultivated. c(goBc(g(3e>
the productiveness of the soil. 3008:303 yield of grain.
$898(03cdacp on examining by threshing and measuring.
008(g (or o) cooS the cultivated area on which the bushel
(0o&) was used (fell). ¥ 15 tin or bushels * = 008 basket.
Q3 to be in excess. Goo E.an acre. 3033 or a04§s rate
of assessment.

11. Deposition of Witness.
0005co0—c3q0S—2063—
2005 —E0
0 :—00q E00q8 .
00009 g
wom—c§oSdB
Q05— B gog E2e§coma0j ey
20905—00050q05

oqS:fodSodcoiep
RS 9oS10gq € cooacm:aE M2 q oSy ndg
238 Rros: (B g6 : 508§ 205199085905 ]
ogSua gagp:8eoiogeeooacgogiag§eoodon
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cgogP:0Yy§e00503c3c000B§gapSionnogq
oq §:00q8:510q Sonrcgogp:B8coorcenr ER
Gco1008i1co026m080q5100819 69 3¢no1q
oo ca0o8:deozogdloofiondbgepsagafood:s
coolm$
0geeP®mooSag(fiess
NOTES.

oc§iwqé Talaing Karen. o0300> religion. g
Buddhist. 083005 on oath. o059 oS statement. =
qoSqod to distil. ©&s(@BsGuls the four rulers, i.e. Chief
Commissioner, Commissioner, Deputy Commissioner,
Assistant Commissioner.

12. Petition to Registrar of Deeds.

oqepiog§ecoSqfoqoogeoniqSerro 8§
p§R:98qEecaS3loopSoyepa
¢2903 ¢} eo0o8BS weqamonsSe

S oopScogconSeeSopEceolacoosam ol
3§ 2356005008 6008 ca00050qS ey E cood
BSHFoy§corSq:onwAicgon8eozgooSag(§:
6300%igEeo S RnSemmanSanconSgoSqaiaq:
108
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GEceagmeootaffeopSiog§eonSzonBSons
¢o00m e ¢ 0980 conSeepaScocyqioopd
3905100860008 OS2 0gnS% §E:eonSorE§
880360009502 EFSmESumw ey
clgoEdyS:godongonepegecgSdgSqas
o30S HE ogjoq gag: o B oSieaTeooS
copd:0adl§eysloo g8 Slgnooq190qS58:
conSqeooof qpfwnSqleeigocsgomq
GE0oq 8RB 8qpi[Gqd§Ecoqemadiceatm
oo w §EGsconSanason§ oo ElcosendyeaT
BiogiEogid 0 RE:[GeqSSlqemo8 28§ mnaSe
- GO30039:6005qdlc0q:@igSogEoqap:n
$08@epxoqoSeld

NOTES.

$>8 o Mahommedan name. @3G301§ filed, attached.
8988 E. registry. g8qoS the day of execution of
document. cgjogo for (383> to delay. =005 E. Act.
aSoo§ or 04§ E. a summons.



232 BURMESE READER.

18. Petition for Permit to fell Timber for building
. & Zayat.
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03:@0:q§c00030600S@o5F0pS 3§ Brovog§
[§ 305§ 000g$908:q08:33:88: 208 conogmps:
0080§:6q — 90 —FcRq 05ppS:093Eq§90 8 §900
c006003000S0030:60059SlepSeedal: §3:
200039:600530100pd 3 §E 0&1(goS(FFsoqapa
B:goSicogpEionmd

821909 S0q (B

" NOTES.

9go2200> Buddhist religion. c§300§3 rule, persuasion.
o3§sc005(5s or 0qfis(C3e great glory: the usual term for a
Buddhist monk: 03§38 pronounced gén. 8s8oqg monk’s
name. 090§ a fence round a monastery. oogl P. faith.
88080900539609)2 05 according to our custom. 03004 P.
religion. oo P. good will. (33883 reserved; lit. cord-
encircled. coyo830000> the founder or patron of a
monastery. The term is generally used when addressing
a person of respectability.

14. Payment of Land Revenue.
N. B.—The same as the written petition No. 1.

onepsog$eonSd:an:BE:0$E gocsc§§3:28
q€corS3:loopSeoqrg:nSogloqapsn

d:qs§odinSemagtnoy§conS§ERE: 0§E
¢0009qS§ip0pd3e0305603:3E:0§ 600005
conS6E:098030p:q:60050019 00646000603
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cpRn$cloSooe §§oofafconSqoopSwdiag:
conSofjogoiepnyoepd o 9oSooo: BoSEieyons
[@$c00qi1 oS
R$conSq:BpropSeonosgiq3Sonogoos:
©8:9 305095008 E§oS: (G qdofoSegoo8
cogSon$oqcloogS
009008:6E:FgomoodogaiaBingdgo:
Jdoodficg J98o§ 00§ SloogSn
¢8:Gpoof 20305cfi0g 3Smedieng§cods
¢ §e0:6202831qepS 20308 : §3: 9084 € cood
SoloopdeogiagSoaSoqepsn
SooggiaSogiorep S5
d0q:(§

000§9g§000 990Gy

NOTES.
c[033803 830 §G002GS revenue settlement officer. co32083q

claim to waste land on the ground of being the first to
clear it. '
156. Regarding the Loss of some Buffhloes.
peprag$conScommodirlcodiod gocay:
08 (Fc0oE 1€ §3: 989 E eSS Soogd
cogrgeqSooaloyep
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o$ oS : §E 90 Fra g 9800§3YecB: 00008
c[@d:q$:050: g BnSep§ 9o cgepre§oSond cons
D] 0Sepe0¢Foodcwiepicordcancalé
¢3o8:08 gosgqEcomncmaecoa€ o
0050§ec0d68:8qE1o0pSeyonSigEay:of
oS FSloS anelgonSagaisloopSiciecedol:
Ro§cooonSelicd ag§eonSq:cogpaSaoasepn
qERpaemo€ gocgBagoy§cord§:afeoq
08958§§Bzepo08103 (KR E ANBmgogocoish
opd D BgolIoroBqdlogy§conS§:3E 2 s
¢g 983 R 00388102603 0§ 298
0qep: 92336005 §epposdlqepSmcpio: §3:

- 208q8c0n538J1o0pSeag:giqEooadoyepa
ches1€2005¢05
0071q@§co—00qadu

NOTES.

Q€ for 8 lord. cags (or c(03) o83 head man ;
principal taxpayer of a village. col& to pawn. off o503
name of a village. ©p83oJq) anything at all.
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Selections from Records of Hlutdaw.

—

Norz.—These extracts from proceedings of the Hlutdaw, or Chief Court of
Upper Burma, illustrate the Upper Burmese style and are considered
to be very good. Hluttaw is the correct spelling, but the other way
has become usual.

—

on §ESconSeapEinmapconSz§odsdEaonScly
goScgooSq:afima§corScgosyd3E:
[Go:doc0:095c200EJE HEcoq§ugos:
§E:@o:00p5p0ces

1. Extracts from Rules for Grants of Waste Lands.
[Copied from those in force in Lower Burma.]

on ¢(gogobeg§S:afqBdiorgoncuoonSogm
REEF2 209819950038 :[§og [B:go0 3 (B
RoSic@GRepafogo:drc@dcq:qepSigeq:q$d
90309Enc(g3 08 $SB % JE (o9 oSano:
REs020q0p8n 1GE:630051c@3§m$ad:00058

(G582 (from Sans. ?) to decide. o30S in person. o8
fixed, constant,
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0q30q0:6ep0SeE10SepmSgoneodymnScooq
0p8100%831oS9on  1epdooBgocnepSoqoon
op8208cERqRclgos:5En03EET30: 0089
HEano23008 0005 6300 J 03 RE 100000
oB:qegouScgediE(gdgrecoton§ocosfas
(o308 238100 E Gosfgooc(gosfono:@8{Eage
ognSecdlog€igE:i€egorqoSndiEmgoonig
BoopSs 1036q:qepdn 100 Y§iq 05009
¢3S og$8amaptivcotond ecoiddoSesota
/g0 00038 ] € oqecnnSucdlogi€n o noan§:
905¢sn J noan$:9oSGéquegy oS goSees
200:g103EPFa1q 09 c0:95qwpSn 1gscos
25008009 E:300p5n ¢ 90512 09 OBracooseEs
909420002 g (§ 03 (352 gooy [B:cdconS Soo
©0q8:000:(8: 0q€ 10080305009 8: R§ G0 onE
cosqopdn 16§y c0nS9oScuiadepnglioonSeds
RE 0an§i08 §05002:9§ FoopS g ancogaepogen

NOTES.

- opSoogd such and such. ©pSoq such and such a person.
ofsoo ancestral. §§sq o5 appointed. 8 for § before.
onoao§z No. 1. 905Q6 form. @00223083¢ columns. cood
50005988 a copy for reference. 030y similar.
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368:c3q05moghgE:38mEuom§iofeepod
00g)905000:60:908qepSi 168:3905%qnc
]800 05000 :epnd0S §oopS (g8 Jn(§op
(B:g0003(F: oy o0o:§E20p5cGgSogEn§
o(FBegoeay(@FroonciEiongoSooniqqseoqs:
@:3§000p1(§ ge9ocogpoS coasgn(§gongEin
05313819003 :096209E 20§afoofepao§fgr
c@yoo60:25g000:qe8 10055 0300058008
c@(gSoq€nggoScanSgo(gdconfEpgoya§l
o$cd(gScon(§g:oncagpoScoriganedepyody
c02:q6p5n

Jn 6@ogoSaiquyeqSeanaERaelogal :n e
030:098d 09 Bz SorE oS g o
0002610051 §290S008q 750 g§8e0 opSaczon
co2:6B:96g 0056 a1 E(g8 3100802600205
Qoon9a6(030E:{gooognSedla(go sforoigSogta
19Br19905S516§009:§E agaaB:a8zooncos

NOTES.

. oogpdasdicaq odomog) commencing with the first
day of the year. & for gooS; the coS in Upper Burma
is about 275 acres. 5§05 each, individually.
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Q002:§€00 856G 3 Fi]0S8%BieBc¢:B:90
o8co0:c0:@$:8q8qepSr 16E:8q8q 0536
ocGRERon{§gno8E g ogoSacnSyotofisaand
20§20 03300E {8aEa4:(go58: B Seoqwpd

1 6§ ogoSAquooasepu(§ g3 ([FF:oFnoo:§:
cGqo: 3193800 ee009E 008 coSiq g oS
c08o8edloScepnSegconnc@gdogSngs
HEopfdior§oncuoonSognSedlondsaB:§Eood
wR§ofcoqugooo:qScarEBayogaSedT§
09 €1990005p0680002 19 05qo: 8 Emc0:2S
1002:095¢200E§EcoqepSn

Gn 92000580680000:3]05q0:3qc{ggoSe(g
8E:}5 0309562008 2 Y. $ conS 9B 3Sce
cepoSmocondugeqdeanoleCiegafindooaond
2908 c00:(gE:m o fodeaoieprmwg$
60500838 cgeapaSoopd eyonSiannSconSeqyS
¢2058 0pirgpS g08qEieuq05ieg§ conScgosyd

NOTES.

20gd to appeal. ©3%g3c[g land set apart for the
maintenance of an official. 08 for (G8 to reject. qpSgoS
&3 original intention.
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9003292000190 04:300:qq §1 § 05 5 S030008
20pgS ¢(0308: 4B 20200E ga:09/Envdooaon
- QeGr§oSG:qSea0oEgasfqogqfiaB:3 A
20 9RonoageonSeg§ cood sg§econSy§iadis
2§60050905310002:005838q0:RoR0Sedgusad
[GoqS2005038 1008 :6200€ coqupdndugqEiclg
RoopS sn§iqol :foon(g§BS:goqSeanos R
Qo828 :bnqE:pocsconSndiSagaoo:§Eeo
qepdn
9 c@§E:0380q0q5c00Ecpreng§eorScgod
38ceaepnSaopleyonSic@aieodecnoinat
005 qSea0086005008 10800 §8onocogse
o 502028 Goopdeaslicofodooazepind
c00:00p93690 36mwcg§ogEioo9oSsagoddl
[GSsab s fEarmg§eonSoodcanoleognegl
200500050qS 2008 G oginannSooSqSceq
opSn 100389009 0eqSGa00E Modooogés

NOTES.

oodfooagoonSecg§ not more than one-tenth. sofs
qo88c3co on behalf of the government. ©pSoogdyband
copSodf at any time whatsoever.
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GE:6GoYs aqeqScannl qEaymmm§[@sqRs
00893 ofcoquenf:qos:fimnaBSiaqdisnd
Sepaieoo:§EcoqopS

& 6c0:00089053030qSe008 339 oisg$
conScgas3dapS:(gdcorgSe(gdconsmceps:
2601196y cgo0:03Fi1Rcoco:q$
§o600059ReGosc0:m5q$1008 0oep
[GaSHegSusacoqpoaSanocommeepS:mealE
%6000 nRR6GoE:GRE0S 2o feoq
qEap(§§: 9orcogpoSooa:gn(§g:ods oams:o
$05159052qna Eoo§epewcoddpuScoiand
c0p5c0059oS S uqmao gl qSBigncy
clgo&icoqefinoSeaBgyclgodicoiendoosSen
q€:fcoSaGd oan$:00 goS@wazsagendiCa
6600010005800 Ez000:(G:og ErcoSore0q8:
Hr§gego00Ecoiqepln neyonSn§ofy
clgo&:duqoqfeacopS e conSefdoopSpocs

NOTES.

6[geuscoadyqoS a grant of, or permit to cultivate, land.
2colE( to mortgage. 39cg530¢g008 an heir. mccgPos
003003 according to pleasure. DcguSc03zS0pPoABg05
a certificate (or permit) of transfer or gift.
R
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000:905013p8 :0§ BoSFoqScaoo8 a0 gos
coqoéa
2. Petition of Nga Lawyan the Chinaman.
Jn 0ogScceooq§eogoasqod

0qScce0oq$ig odi iog§eorSeno:SconsSo
Q8RB B[GE c0208 :96 6 02:008 [§ Sncoq
7803060120086 E oS pEacononoods
26pd 0380q 3§e3 B8 f cwocepodrconoEsond
§oScogp05620905 [§oo:0mn8ccuS o esTooghs
B0331qopSigpSq$F:Goon wogSaouSaiesT
0§9:§6209¢(030§16000E 8005 §cS0S0g0:65p05
o :@5:03p5quoscslocE ¢goadiaBEgoze cooy
3o §r8 oS epSaopSqSognSagSconané
905000:00p5 R} 0BaghgEiconomE momceceal
(FF:08099:60p050]E e(goce:g§mocanSconSd
cp&icospSicyoleggfamocoges:goie e

NOTES.

358 manner. QoS for GogooSq o5 (or otherwise)
@020830058cS a title. Gogo0Sad05(§02s the holder
of the fief of Kyauksauk. 4o83q>(c5 to bring a complaint

against a person.



HLUTDAW RECORDS. 243

QS Sc00:qepSrccea [z clgosd og€nemna:d
cooSofherEE Jqcoorcdoficcoal (T Ry
PG 2009:8000:q00p3 632 0Snew2:80 08 of
R G rceer&(Fooo:cononeslgogonsaon:
20oqpg§ondemS oginooaz§adoooSepd
c(gofGoq§sesdlqoopSn e ficos§
© 002:foamo00080di6Fo 08§ eslogaim
(8926800950 05gp:REnopac0gS 9 0Scoot
202:con o eanEagyag$oopSofi ieonccead
(338G B § sp ooy Scqz000 :fnooo:3§ om0
REEGqSag€isqSREcorrepdenqoScln

8. Petition of Nga P‘okd, Captain of Chief Queen’s
Bodyguard.

o %09 E3$r0c0058qepiadIE(Fioqepigo
condeagdioy§eondS@icofionacegpadqod

2091060053 mepiadl E(FG:oqaps 9o
conSeogdnay§eoSd:caFzonongodn neqQ$
NOTES.
0200gj3g$ to have sexual intercourse : 0030 P. love,
lust. ©0o8 for @33 a knife. 300OMa50S under the
guise of authority. oqeps the light accent shows the
possessive case. G333 an abbreviation for GoRico0dGd

a captain or lieutenant.
R2
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conScf 30500888 S:conS goopSeyonSicys
§oSepno§0opS o 3E 90 E1eg oS aq oSnaepés
005§ 30005 mogSinca:@FconSidl:Sianosoqs
00p8 9 (T[S qcseagoficgecoals(FFosé:
cooa8:cpronasco:odioqmgpiescogscy
B G pomslagoscepdicano8:0005§08305§
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008 R RSB oGergShis 0§y oSy 9
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B S:op€nm$oopSoiicepEonSommoa(yo
eyEoopSmapudySicoraicproonicai:o
oonnegeeoa s (FBiepengoodusmqSaiceod:
Beoq qgr1g05000:0005 3059 Enc 05§ 000z
000081 :copoooieg cilEtooocagSnoy$
conSBE epeodeepaSod: §Emag§conS 3§
coanc§odiceogcegoalicaodcslEicglicféE:

0303%083(3" 08]$CODSCOQSCDDIICOQ:CODHC 8}73

NOTES.

¢qpg8$eooS a monopoly of revenue on river-borne
goods. §05005 050883 to abolish. J3& a steersman or
captain of a boat : an official title. $Ecoa58:D(Goqd to act
forcibly with numbers, i.e. riot. $0§q 05 a bail bond, an
undertaking.
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4. Petition of Nga Yanlin and his sister-in-law
Mi K'et.

Gn Ggieoogomqueans Frewgoodicq§col
9086800505 0gp08q 05

Ggooogpean: i myoodicq§ool: 1190808

AR AARL AL ARAR ian R A mnaaa

ERRATUM

Page 245, notes: line 8, read

(i}S(‘DDS a short form of 0?8%8(73386138 contrarily, i.e. contrary

to law or custom.

Feb, 1911, Burmese Reader, p. 245,
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[g831c00a(030 Enonts oo og§eonSy: oFo:
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4. Petition of Nga Yanlin and his sister-in-law
Mi K'et.
G Ggroofomqueso:Biamwgoodicq§eol
2086800503z aqpaSq oS
Gcg2eoofoean: i mgoodicq§cosiivnSed
2050Fig0S109§ corS oo oo caoicie
NOTES.
20098 = 3og8 a swelling. G0 05c005630305 beneath the
royal foot (see p. 256). ©&3¢83cyE persons in authority.
c[03s30080q3038 to the people. 33000t to rely on the pro-

tection of a superior. Gg3c00y230q right wing of the Yue
(chosen) Regiment. G038 enrolled and tattoo-marked
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ogpS:qo:03 8 Ssuqueq dJoooS(godeonag: §al
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5. Statement of the Myo-0k of T‘antabin.

9 00§:000& [§y500050005qpSconSesic0é
0p59%0083305
00ggep® 969 ;:iuogoo’]aamao&o 0q0Sc
co$:o00€(§ RS oS onaSqpSconSef 0ol opd
oy 0Sic goon§osegood:cqfeodiiooSedens
o3cogo0So8lcegBecgo oo good:
0qoSevqoSeBioy$eonS§:ycFod i meqcons
Bree8§conSgoSzcoS:gaSeprafulScyegno
NOTES.

on the arm. (B398 a township officer, Extra-Assist.-Com-
missioner. §33 one of the Shan States. cooSnaSqpSecod
a page whose duty was to hand the king histea: afterwards,
a gentleman in attendance. c3uSe3cg money given to a
person for which he is bound to return personal service.
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2305193p5:c0oSga:g§comog§godfcoros:
3§ 00p8mop S og§eaoad:floopSicaeg
B§:§EpgoogeSiqo:cfe8Sioogqdln

6. Examination of the Chief Clerk in the Ordnance
Department.

Gn 3059005 Seo030506q:63q 1099 60qS
9G039)05
0ogRep&9 G 9quo gedlafeolg@cagS 01q0s
C31305 900856003 5 026q 263 :99960q R
NOTES.

3 bullets. o8 powder. coo3cg$ to assault, beat. aoo
3050598 Chief Clerk of Ordnance Department. $05q
0030 left wing of Nat Regiment.
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qepScofE:Bicyo08icqSioq §8co$ion0[§qS
o R Em§:¢(grsf oo conc§iono s fySaon
cB§:]8qEco0xd:cEFaE:mmq008:0]cgos]
©32:585192008
NOTES.

¢03e0305§cS Captain in the Shwe-hlan Regiment.

005888 Colonel. GoSoz08 a Shan Chief ruling a

State. 008gscoz005(§s Major. 06028 }EcolEs chief
attendant.
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7. Personal Service Bond of Nga P'ein and his
wife Mi K'et.
A 00§:000€ [§aSc0nS0005qS conSesicofod
oqon€ica3§aeno:SenSdicioSeyoograpln

00gRep&9 J GG 10000 : 0050020529905
c3oREncBmocnr:8o0Scfanay§eonSay$
corSeddeanBod daocorSenSzdasisnSco:
q5c ¢ 80352 81:(go:eq 2 91001 SloooS@as
SledfiegBadiedligozeq 91 qegroRSig
oy $conScBFuon:denSaicfimcosoogepd
coo:gicoE:sleonpicoionSafeg3agis8:(go:
Q1 0cose3Echoo§:cno8[§rSB:a8g$:03ad
%898 SagigEicB§en0:800503%84€E S
Y5 FE smo0§:0008 [§qS B:a8q§:cRoonc
Bmowo:8e05fimcony§sdfoScyoogy
cp&ooaidicaBSocn0:SonSoiaficgSag:s 81:
[@o:¢qq ocor o8 :00p5 o008 agceaE
cooRicegmSioa8ooeqicaooln

NOTES.
RoSeyoogepd personal service bond. ©8a civil judge.
0608 wife of person of rank. ©uS Mrs., more honorific than
on 1Sa3338ls current rupees. @0loooS embroidered. o3

ol bridle complete. Goi03§ give in advance. oftoEy$s
husband and wife. 93§oq witness. ©38 to write, compose.
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8. Decision of Court on the above Petition.
on 62056005 oS .

g0 G005, qe o0t wq a0 Sicqd
co&:19050890803 3§100§:000 & [§ 3 Seunoé:
005005qp8canSef :00€ 0p8 og g cooge
019 130282083 q0:303p3 a0 eg00Sco
cproo§iono8(§ S cunadiconSmnaiqSeosSut:
co€opSagonaopSuc B§mono:SecsoiRisaco
30§ 29658 coSuqco§anonSeonS B nidl
c08:g0Sepr8qEoo§oopl 3 P tmagie8qEepr
c00deg§co0ad:cEIoS:SanSamcoSinao§ionnd
B2 Sc00o€ :me0300q051% cogonSR0Saod:
c03oEuc0c0gp 05§ @I grooggep&onteoicefd:
03 100Rep&AR0I 8 aeprBad ool 020
Go0g)o §oopS ooqSnencosay§e(gd 3§ co g
GooS00pS 11900005 ofod: §: e 08q€ ol
gc0o5c3008: g 0500895 odB:08qpi03E oy

NOTES,

205905 points picked out, i.e. decision, issues.
0QGoOROM8yd as regards this case of homicide. god}
the complaint. dcogPoS to reply. Bcfco P. written.

0208050 contents, purport. ©088308scpE on service,
in the front.



HLUTDAW RECORDS. 251

2§83 1o¢:000§00p5 203E 0B Ecprcons
oR$co0ad:c(0308:58000 oS (gdgic B§uvwoo:
8o 05 AFuScyooggep&ogadaeg o dfreooage
Bnoco:8e05adicn§ionoE§rSeuoascnns
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c03&noco Sgoogrep&aigoSaB Siconcaooge
B:0002:8905i00$:000 E(§gScono8:0008
2003q8eonSeio8odogmeconagcaB§iennons
Hiegadl:o90c0icogScon

9. Report as to Crop Prospects and Food Supplies.

en co&gagEofmmrno§qul§goqeiog€eod
660236032 E:38 0B 0nSc oS ggon

Repog $600SnBrgr3corr€ e ofot:
(Freono0Es008pan§F:m8qEconSsdloolm
cpin 19§E0§ 90l [§goqeiwnSicondq o [§
GOQgOQR:§I1 )G q3Onooq§ipuqpnconSoo

NOTES.
oo to inflict chastisement. oBoo> to understand
clearly. 800005038 life value. ©§8o$ governor of a district,
prefect. 30036q0> food supplies.
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c08:0003E1§28:0[g05 goog$ sco0r 6o Enc0ns
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c28:9$60096030§1§a8:60008 100050008
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62098 §o5 1908 :9008(g80g$:35)cFoEx
9200:93094)9:91051:00809E € 9(go:q oneo§S
o€ J G oseays g2 3§18008 09:6000 053
JleE308:16p008q S22 §1SgB00a g [§qpsgonyo
0p€:8 coaS woegqiee3 051G e §goomqd
¢200E 8§05 23§39 S1e00:c(FoE smoo:e000

NOTES.

QoSt— gop§e to rain. oqSc§s allotments. co8cod to
be fallow. 380§39(Go8 mostly, diffusively. cqs market
rate. ©ogS a dam, weir. Jgd 24 moo 1 pt=Rs. 2.
(9. §138). 23>} one-third.
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cﬂosgonoo']: 208 aq€19(gooonso§Beg i€ 9(gos
I cqq:3§1dooS02:60000503 SleIo8:
@o:0]B0006005 3o E §§:308qEconSs3)

coplageps
10. Report as to Capture of certain Dacoits.

o o1 20ggep® 267 91 399 0gSeogSoqoSasn
28E3cwEinliqmyorBo8e§Eo$
GogooSggon

nepiog§conSaegofconSgingooyocBa8g

o$139005(GE:0§1300g9 39003038 8988 0§00

Fro€:(Fs0onowEies)Epao§f:snBqieonss

SloopSoqepin 10§ qulyoSegeoqsgoqRigonee

oS ng oS waqmoqofcoqiceoanSepdonds

28:609$903006:0qc0:9 5§ SloopS s fEawcs)

ocoqn(§8:e91EuEE:8:030303503 08 :008¢

20§obi(§4: 2epFfofeqeo nSyoSeotaadeoé:

on&aBicoepiqonpaaBadge(gonSeonS§cdzgto)
NOTES.

QJI2 32moo 1 p&=Rs. 3. 5. Q02§23 P. name of
Shwebo. 5 o0&sconS5e Captain of the eastern Palace
Guard. §ooc8(gEso§ Colonel of Yebet cavalry Regiment.
§c53€ a military command or district.
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o8 200§ gocycooigecogScoaicaloiaiaSod
co:oqénog§condSaly§gocycogaoaconSgo
cycpdno§:o3a8Sgocycy oot ([§8qsq
ggocycodigEiz§lmepSosBaggoioilos
©3(8:0981ccoqScoadiEcoosoborcyEsieon
30BoucqoSaiEconyoSogaino Jg 9quesot:
n§qio0moplimed§:(§8qCqo00S gac] e
1308 B:cogSe§no§:§E:005§05198 0008
32:¢0008 ¢q yonmoopS ogpSigq iafB geony
6032E :nj0S pdlenoy 052381305 pqRoopd
200pS0gpS:qP:feu: 5108 3goScoT]
- S16o096(030§1q 3005 covs[geeogScooncad
oRFimogpS:quS corigroqoq§eeodsepdlooa:
GoF i38558 % ([F:mwRqS fadeonoE: 3§
G302 Esnooas(gccogScooncoEfmod S ognd
QSg:cfon€eoscegpnSoooidledol:§9: 28
q€eanS3loopdoqapsn

NOTES,

¢ $>8200§q3co0 that part of the month 03c;8 that precedes
the New Year’s Day: @283 is therefore the last part of
the past year. The spelling oy is correct, as it means
crossing the o3 or 00§ demarcating line. popB jqjoSds
caySaog§ past twelve o’clock at night (J. § 136).
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11. Petition of certain Village Headmen with reference
to the Thoogyee of their Circle.

oon GglgaSqfeseatemeyonSonsigEes cslum

8$o§um§8ic03: 08 go603:008:(3F: o
§3:08c0058:008 002

oqepioy $eanSeggpSq$eseoEmeyonScons
(@€ 0p8e31EuBSoFmm§BicEF:00$ gocT:c08:
(FBscoouSnc(goSeqsucadiconconogneydog
26018:0)¢[03:008:(FF:coSoc gondlconSgos
¢90003§3:05c0058:00E S1ooSoqepu

c3: 008§ goog(F:cpdeologemmalifgeonSq
0005 Gogp: @oogo 603 (g oS wecooaSicogego
R30S egedNigo0c0qS 3§ cs1EeepEioasn
20&:000:09§conSY:0iwecTogCicgs dls
000060958 §Rcor08:00:0quc0q: g 3§ ©0BE
agcoo§ommqafppdio$§SonfieseqdiEasnoé
[QeqSr BScEoqason(§osoScfelgodic g.ogas
ogosneoggogo5(gos§so oo mwaicons

NOTES.

Rc0o0o83 to levy tax. 3§¢o for 3830 to be aggrieved ;
see p. Xxii.
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0q05¢0qR 8310996030818 conSipocecas
Q20 0g$n103E ScfeIEfncFegdd3e
0298 ::02:0q1040] ppS:0$:§ S 008 [GeqSogeed
coTid}EsoSAmesIEsaqcoo§d3§o$pas
c08:31q0pd6(030Emeg 0 SlieonSgo5eena0s

§§:03c0058:008 Sloopd qcpu

NOTES.

2col88oq a mortgagee. ¢ go00l2conS(goSes008 be
neath the excellent golden royal foot: within the royal
jurisdiction, in the royal city: ©ol3 or 90012 the sole (of
. the foot), or palm (of the hand). 0502583008 to address
a king; lit. to place the royal voice on the head. The
whole sentence means, ‘ We supplicate your Majesty,’
that the whole matter may be investigated and right be
done, etc.
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CLARENDON PRESS BOOKS
HISTORY
Greece, Italy, Egypt, etc

Clinton’s Fasti Hellenici, from the LVIth to the CXXIIIrd Olympiad.
Third edition. 4to. £1 14s.6d.net. From the CXXIVthOlympiad tothe Death
of Augustus. Second edition. 4to. £1 12s.net. Epitome. 8vo. 6s. 6d. net. -

Clinton’s Fasti Romani, from the death of Augustus to the death of
Heraclius. Two volumes.- 4to, £2 2s. net. Epitome. 8vo. 7s. net.

Greswell’s Fasti Temlporis Catholici. 4 vols. 8vo. £2 10s. net.
Tablesand Introduction to Tables. 8vo. 15s. net. Origines KalendariaeItalicae.
4 vols. 8vo. £22s.net. Origines Kalendariae Hellenicae. 6vols. 8vo. £4 4s. net.

A Manual of Greek Historical Inscriptions. By E. L. Hicxs.
New edition, revised by G. F. HrL, 8vo. 10s. 6d. net.

Latin Historical Inscriptions, illustrating the history of the Early
Empire. By G. M‘N. RusarorTH. 8vo. 10s. net,

Sources for Greek History between the Persian and Peloponnesian
Wars. By G. F. HiL. 8vo. Reissue, revised. 10s. 6d. net.

Sources for Roman History, =c.133-70, By A. H. J. Gremvor
and A. M. Cray. Crown 8vo. 5s. 6d. net.

A Manual of Ancient History. ByG.Rawiowos. gnd ed. 8vo. 14a.

Finlay’s History of Greece from its Conquest by the Romans (a.c.146)
to A.p. 1864. A new edition, revised, and in part re-written, with many
additions, by the Author, and edited by H. F. Tozez. 7 vols. 8vo. 63s. net.
The History of Sicgy from the earliest times. By E. A. Freesan. 8vo.
Vols. I and II.. The Native Nations: The Phoenician and Greek Settle-
ments to the beginning of Athenian Intervention. £2 2s. net.

Vol. III. The Athenian and Carthaginian Invasions. £1 4s. net.

Vol IV, From the Tyranny of Dionysios to the Death of Agathoklés.
Edited from posthumous MSS, by A. J. Evans, £1 1s. net.

Ital{' and her Invaders (a.p. 376-814). With plates and maps. Eight
volumes. 8vo. By T. Hobexiv. Vols. I-IV in the second edition.

I-1I. The Visigothic, Hunnish, and Vandal Invasions, and the Herulian
Mutiny. £2 2s,

III-IV. The Os thic Invasion. The Imperial Restoration. £1 16s.

V-VI. The Loml Invasion, and the Lombard Kingdom. £1 16s.

VII-VIII. Frankish Invasions, and the Frankish Empire. £1 4s.

The Dynas of Theodosius ; or, Seventy Years’ Struggle with the
Barbarians. By the same author. Crown 8vo. 6s.

Aetolia; its Geography, Topography, and Antiquities.
ByW. J: ‘WoopBHOUSE. WiIt)h Z;ps an illustralt)ion};. Royal 8vo. £1 1s. net,

The Islands of the Aegean. By H. F. Tozen. Crown 8vo. 8s. 6d.

Dalmatia, the Quarnero, and Istria; with Cettigne and Grado.
ByT.G.Jacksox. Threevolumes. With platesandillustrations. 8vo. 31s.6d. net.

Cramer’s Description of Asia Minor. Two volumes. 8vo. 11s.
Description of Ancient Greece. s vols. 8vo. 16s. ¢d.
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The Cities and Bishoprics of Phrygia. By w. M. Rumar.
Royal 8vo. Vol. I, Part I. e Lycos Valley and South-Western Phrygia.
18s. net. Vol. I, Par. II. West and West Central Phrygia. £1 1s. net.

Stories of the High Priests of Memiphxs, the Sethon of
Herodotus, and the Demotic Tales of Khamnas. By F. Li. Grrrrrra. With

* Portfolio containing seven facsimiles. Royal 8vo. £2 7s. 6d. net.

The Arab Conquest of Egypt. By A.J. Burea. With maps and
plans. 8vo. 16s. net. . .

Baghdad during the Abbasid Caliphate, from contemporary
sources, By G. LE Strance. With eight plans. 8vo. 16s. net.

Archaeology

Ancient Khotan. Detailed report of Archaeological explorations
in Chinese Turkestan carried out and described under the orders of H.M.
Indian Government by M. AureL Stein. Vol. I. Text, with descriptive list
of antiques, 72 illustrations in the text, and appendices. Vol. II. 119 collo-
type and other illustrations and a map. 2 vols. 4to. £5 5s. net.

Catalogue of the Coins in the Indian Museum, Calcutta, including
the Cabinet of the Asiatic Society of Bengal. (Published for the Trustees of
the Indian Museum.) Royal 8vo, with numerous collotype plates. Vol I,
by V. A. Smrrh, 30s. net; or Part I (Early Foreign Dynasties and Guptas),
15s. net, Part II (Ancient Coins of Indian Types), 6s. net, Part II1 (Persian,
Mediaeval, South Indian, Miscellaneous), 10s. 6d. net. Vol. 11, by H. N.
WhrieHrT (the first section of Part II by Sir J. Bournir.Lox), 80s. net (Sultdns
of Delhf, ContemEorary Dynasties in India). Vol. III, by H. N. Wricsr,
40s. net (Mughal Emperors).

Ancient Coptic Churchesof Egypt. ByA.J. Buruen. gvv. 8vo. 30s.
A Catalogue of the Cyprus Museum. By J. L. Myaes and
Max OnxerFarsce-RicaTer.  8vo. With eight plates, 7s.°6d. net.
A Catalogue of the Sparta Museum. By M. N. Top and
A.J. B. Wace. 8vo. 10s. 6d. net.
Catalogue of the Greek Vases in the Ashmolean
Museum. By P. Garp~Ner. Small folio, linen, with 26 plates. £3 3s. net.
The Cults of the Greek States. By L. R. Farver.. 8vo.
Five volumes, 207 plates. I-II, 32s. net; III-IV, 32s. net; V. 18s. 6d. net.
The Stone and Bronze Ages in Italy and Sicily. By
T. E. Peer. 8vo, illustrated. 16s. net.
Classical Archaeology in Schools. By P. Garorer and J. L.
Myres. 8vo. Second edition. 1s. net.
Introduction to Greek Sculpture. By L.E. Urcorr. Cr.8vo. 4a.6d.
Marmora Oxoniensia, inscriptiones Graecae ad Chandleri exempla
editae, cur. Gur. RoBerTs, 1791, Crown 8vo. 8s. 6d.
De Antiquis Marmoribus, Blasii Caryophili. 1828. 7s. 6d.
Fragmenta Herculanensia. A Catalogue of the Oxford copies ofthe
Herculanean Rolls, with texts of several papyri. ByW. Scorr. Royal 8vo. £1 1s.
Thirty-six Engravings of Texts and mha ts from the Herculanean
Fragments. Folio. . Small paper, 10s. 6d., large paper, £1 1s,
Herculanensium Voluminum Partes IL.. 1824, 8vo. 10s.



Enghsh Hlstory Sources

Baedae Opera Historica, edited by C. Punnn,  Two volumes.
Crown 8vo, leather back. £1 1s. net.

Asser’s Life of Alfred, with the Annals of St. Neot'
edited by W. H. StevENsox. Crown 8vo. lis. net. '

The Alfred J ewel, an historical essay. ‘With illustraticns and a map,
by J. EarLE. Small 4to, buckram. 12s. 6d. net,
y

Two of the Saxon Chronicles Parallel ; with supplementary

extracts from the others. A Revised Text, edlted by C. Prummer and
J. EarLe. Two volumes. Crown 8vo. Vol. 1. Text, appendices, and
glossary, 10s. 6d. Vol II. Introduction, notes, and index.  12s. 6d.

The Saxon Chronicles (787-1001 a.p.). Crown 8vo, stiff covers. 8s.
Handbook to the Land-Charters. By J. Earue. Crown svo. 16s.

The Crawford Collection of early Charters and Documents, now in
the Bodleian Library. Edited by A. S. Narier and W, H. Srevewson.
Small 4to, cloth. 12s. net.

The Chronicle of John of Worcester, 1118-1140. Edited by
EAVER. Crown 4to. 7s. 6d. net.
JRH W C d.

Dialogus de Scaccario. Edited by A. Huenes, C. G. Cruxr, and
C. Jonxson, with introduction and notes. 8vo. 12s. 6d. net.

Passio et Miracula Beati Olaui. Edited from the Twelfth-centory
MS by F. MercaLFE. Small 4to. 6s.

The SOI]% of Lewes. Edited from the MS, with introduction aud
notes, by C. L. Kivesrorp, Extra fcap 8vo. 5s.

Chronicon Galfridi le Baker de Swynebroke, edited by Sir
E. Mau~npE Tuonrson, K.C.B. Small 4to, 18s. ; cloth, gilt top, £1 1s.

Chronicles of London. Edited, with introduction and notes, by
C. L. KiNgsrorp. 8vo. 10s. 6d. net.

Gascoigne’s Theological Dictionary (‘LiberVeritatum®): selected
passages, illustrating the condition of Church and State, 1403-1458. With
an introduction by Jg E. TuoroLp Rocers. Small 4to. 10s. 6d.

Fortescue’s Governance of England. A revised text, edited,
with introduction, etc, by C. PLummER. 8vo, leather back. 12s. 6d.

Stow’s Survey of London. Edited by C. L. Kixaesrorp., 8vo, 2 vols.,
with a folding map of London in 1600 (by EMery WaLker and H. W. Caiss)
and other illustrations. 30s. net.

The Protests of the Lords, from 1624 to 1874 ; with introductions.
By J. E. TroroLp Rocems. In three volumes. 8vo. £2 2s.

Historical Evidence. By H. B. Geonce. Crown 8vo, 3s.
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The Clarendon Press Series of Charters,

Statutes, etc
From the earliest times to 1307, By Bishop Stuzss,

Select Charters and other illustrations of English Constitutional History.
_ Eighth edition. Crown 8vo. 83, 6d.

From 1558 to 1625, By G. W. ProraEro.
Select Statutes and other Constitutional Documents of

the Reigns of Elizabeth and James I. Thid edition.
Crown 8vo. 10s. éd.

From 1625 to 1660. By S. R. GarbiNer.
The Constitutional Documents of the Puritan Revolu-
tion. Third edition. Crown 8Svo. 10s. 6d.

Calendars, etc

Calendar of Charters and Rolls preserved in the Bodleian Library.
Svo. £1 11s, 6d. net.

Calendar of the Clarendon State Papers preserved in the
Bodleian Library. In three volumes., 1869-76,

Vol. I. From 1528 to Jan 1649. 8vo. 18s. net. Vol II. From 1649
to 1654. 8vo. 16s. net. Vol III. From 1655 to 1657. 8vo. 14s. net.

Hakluyt’s Pnncgg;ai Navigations, being narratives of the Voyages
of the Elizabethan en to America. Selection edited by E. J. Pavye.
Crown 8vo, with portraits. Second edition. Two volumes, 5s. each.

Also abridged, in one volume, with additional notes, maps, &c., by
C. RAYTON'!l)'h B{:’Azx.“. (f)rﬁwn klBvo,Fwi{,h hillustr?iﬁlcsnr:.k 4s.Th6d‘., Also,
separately, The Voyages of Hawkins, Frobisher, an e ; The Voyages
of Drake};nd Gilbert, each 2s. 6d.

Aubrey’s ¢ Brief Lives,’ set down between the Years 1669 and 169.
Edited from the Author’s MSS by A. Crark. ' Two volumes. 8vo. £1 5s.

Whitelock’s Memorials of English Affairs from 1625 to 1660. 4 vols.
8vo. £110s.

Ludlow’s Memoirs, 1625-1673. Edited, with Appendices of Letters
and illustrative documents, by C. H, Firra. Two volumes. 8vo. <£1 16s.

Luttrell’s Diary. A brief Historical Relation of State Affairs, 1678-1714.
Six volumes, 8vo, £1 10s, net.

Burnet’s History of James II. svo. 9s.64.
Life of Sir M. Hale, with Fell's Life of
Dr. Hammond. Smallsvo. 2s. 6d.

Memoirs of James and William, Dukes of
Hamilton. svo. 7s. 6d.
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Burnet’s History of My Own Time. A new edition based on
that of M. J. Rourn. Edited by Osmuxp Airy. Vol I. 12s. 6d. net.
\;ol. t‘lkll. (Completing Charles the Second, with Index to Vols. I and 11.)
12s. net.

Sutphplement, derived from Burnet’s Memoirs, Autobiography, etc. all
hitherto unpublished. Edited by H. C. Foxcrorr, 1902. 8vo. 16s. net.

The Whitefoord Papers, 1739 to 1810. Ed. by W. A. S. Hewrxs.
8vo. 12s. 6d.

History of Oxford

A complete list of the Publications of the Oxford Historical Society
can be obtained from Mr. Frowde.

Manuscript Materials relating to the History of Oxford ;
contained in the printed catalogues of the Bodleian and College Libraries,
By F. Mapan. 8vo. 7s. 6d.

The Early Oxford Press. A Bibliography of Printing and Publishing
at Oxford, ¢1468°-1640. With notes, appendices, and illustrations, By
F. Mapax, 8vo. 18s,

Bibliography
Cotton’s Typographical Gazetteer. First Series. 8vo. 1gs. 6d.
Ebert’s Bibliographical Dictionary. 4vols. 8vo. [Out of print.]

Bishop Stubbs’s and Professor Freeman’s Books

The Constitutional History of England, in its Origin and

DeveloEnent. By W. Stuess. Library edition. Three volumes. Demy
8vo. 8s, Also in three volumes, crown 8vo, price 12s. each.

Seventeen Lectures on the Study of Mediaeval and Modern History
and kindred subjects, 1867-1884. By the same, Third edition, revised and
enlarged, 1900. Crown 8vo, half-roan. 8s. 6d.

History of the Norman Conquest of En%land ; its Causes
and Results. By E. A. Freeman., Vols. I, IT and V (English edition) are
out of print.

Vols. I1l and IV, £1 1s, each, Vol VI (Index)., 10s. 6d.

A Short History of the Norman Conquest of England.
Third edition. By the same. Extra fcap 8vo, 9s. 6d.

The Reign of William Rufus and the Accession of Henry the

First. By the same. Two volumes. 8vo, £1 16s,
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Special Periods and Biographies

Ancient Britain and the Invasions of J ulius Caesar By
T. Rice Hormes. 8vo. 21s. net.

Life and Times of Alfred the Great being the FordLecturel
for 1901, By C. Prummer. 8ve. 5s.mnet.

The Domesday Boroughs. By Abotrnus Bacuann. 8vo. 6s. 64. net.

Villainage in England. Essays in English Mediaeval History. By
P. VixoerADOFF. 8vo. 16s. net.

English Society in the Eleventh Century. Essys in
. English Mediaeval History. By P. ViNogRrADOFF. 8vo. 16s. net.

Oxford Studies in Social and Le ﬁal History. Edited by
PauL ViNoeraporr. 8vo. Vol. I. English Monasteries on the Eve of the
Dissolution. By ALexaNDER SaviNe. Patronage under the Later Empire.
By F. pE ZuLvera. 12s. 6d. net.

The Gild Merchant : a contribution to British municipal history. . By
C. Gross. Two volumes, 8vo, leather back, £1 4s.

The Welsh Wars of Edward I; a contribution to mediaeval
military history. By J. E. Mormis. 8vo. 9s. 6d. net.

The Great Revolt of 1881. ByC.Owuar. With two maps. 8vo.
8s, 6d. net.

Lancaster and York. (ap. 1399-1485) By SirJ. H. Rmav.  Two
volumes, 8vo, with Index, £1 17s. 6d. Index separately, 1s. 6d.

Life and Letters of Thomas Cromwell. By R. B. Mezanuax.
In two volumes. [Vol I, Life and Letters, 15623-1535, etc. Vol 11, Letters,
1536-1540, notes, index, etc.] 8vo. 18s. net.

Edward Hyde, Earl of Clarendon. A lecture by C. H. Fiara.

8vo. 1s. net.

A History of England, principally in the Seventeenth Century. By
‘L. von Ranke. Translated under the superintendence of G. W. Krrcuw
and C, W. Boase. Six volumes. 8vo. £33s. net. Index separately, 1s.

Sir Walter Ralegh, a Biography, by W. Srzssxa. Post 8vo. 6s. net.

Hengy Birkhead and the foundation of the Oxford Chair of Poetry.
W. MackaiL. 8vo. 1s. net.

Biographical Memoir of Dr. William Markham, arch-
bishop of York, by Sir CLemeENTs MaRKHAM, K.C.B. 8vo. .55, net.

The Life and Works of John Arbuthnot. By G. A. Arrm

8vo, cloth extra, with Portrait. 16s.
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Life and Letters of Sir Henry Wotton. By L. Pearears

Surra. 8vo. Two volumes. 25s. net. : v
Great Britain and Hanover. ByA.W. Wasn. Crown 8vo. &s.

History of the Peninsular War. By C. Ouax. To be completed
in six volumes, 8vo, with many maps, plans, and portraits, ~

Already published : Vol. 1. 1807-1809, to Corunna. Vol II. 1809, to
Talavera. 6 . II1. 1809-10, to Torres Vedras. 14s. net each.

Anglo-Chinese Commerce and Diplomacy : mainly in the
nineteenth century. By A, J. SArcENT. 128, 6d. net.

Frederick York Powell. A Life and a selection from his Letters

and Occasional Writings. By Owuiver Evron. Two volumes. 8vo. With
photogravure portraits, facsimiles, etc. 21s. net.

David Binning Monro: a Short Memoir. By J. Coox WiLsov.
8vo, stiff boards, with portrait. 2s. net.

F. \V, AMaitland. " ‘Two lectures by A, L, Ssurrn, 8vo,  2s. 6d. net.

School Books

Companion to English History (Middle Ages). Edited by F. P.
Barnarp. With 97 illustrations. Crown 8vo. 8s. 6d. net. .

School History of England to the death of Victoria. With maps,
plans, etc. By O. M. Epwarbs, R. S. Rarr, and others. Crown 8vo, 3s. 6d.

Perspective History Chart. By E. A. G. Lassorw. 85, 6d. net.

‘Oxford County Histories

Crown 8vo, with many illustrations, each 1s. 6d. net. (Also in superior
bindings, 2s. 6d net.) -

‘Berkshire, by E. A. G. Lassorx.

Durham, by F. S. Epex. Lo
Essex, by W. H. Wesro.

Hampshire, by F. CLarke.

Oxfo’rdshire, by H. A. LippELL,
Others in preparation,

Leeds and its Neighbourhood. By A. C. Parce.  3s. 6d.
Also, for junior pupils, illustrated, each 1s.
Stories from the History of Berkshire. By E. A. G,

LAMBORN,

Stories from the History of Oxfordshire. By Joux Invins,
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History and Geography of America
and.the British Colonies
For other Geographical books, see pages 59, 60,

History of the New World called America. ByE.J. Panx
Vol. 1. 8vo. 18s. Bk. I. The Discovery. Bk. 11, Part1. Al inal America.
Vol 11, 8vo. 14s. Bk. II, Part I1. Aboriginal America (concluded).

A History of Canada, 1768-1812. By Sir C. P. Lucas, K.C.M.G.

8vo. With eight maps. 12s. 6d. net.

The Canadian War of 1812. By Sir C. P. Lucas, K.C.M.G. 8vo.

With eight maps, 12s. 6d. net.

The Union of South Africa. By the Hon. R. H. Baanp (1909).

8vo. 6s. net.

Historical Geography of the British Colonies. By sircC. P.
Lucas, K.C.M.G. Crown 8vo.

Introduction. New edition by H. E. Ecerron. 1903. (Origin and

‘ gmah of the Colonies.) With eight maps. 8s. 6d. In cheaper binding,

S,

Vol. I. The Mediterranean and Eastern Colonies.
With 13 maps. Second edition, revised and brought up to date, by
R. E. Stusss. 1906. 5s. . .

Vol. 1I. The West Indian Colonies. With twelve
maps., Second edition, revised and brought up to date, by C. Arcaizr,
1.S.0. 1905. 7s. 6d. . . }

Vol. III. West Africa. Second Edition. Revised to the
end of 1899 by H. E. Ecerton. With five maps. 7s, 6d.

Vol. IV. South and East Africa. Historical and Geo-

hical. With eleven ma; 9s, 6d.
ngo (Ii’d.art 1. Historical, 183'8. 6s. 6d. Part II. 1908. Geographical

8s.
Vol. V. Canada, Part 1. 1901. 6s. Part II, by H. E. Ecznron.
4s. 6d.  Part I1I (Geographical) in preparation.
Vol. VI. Australasia. ByJ. D. Rocers. 1907. With 99 maps.
7s. 6d. Also Part I, Historical, 4s. 6d. Part II, Geographical, 3s. 6d.

History of the Dominion of Canada. By W. P. GresweLt. Crown 8vo._ 7s. 6d.

Ge%r:ghy of the Dominion of Canada and Newfoundland. By the samé"author.

ith ten maps. 1891. Crown 8vo. - 6s.

Geography of Africa South of the Zambesi. By the same author. With maps.
1892. Crown 8vo. 7s. 6d.

The Claims of the Study of Colonial History upon the
attention of the University of Oxford. An inaugural lecture
delivered on April 28, 1906, by H. E. EcertoN. 8vo, paper covers, 1s, net.

Historical Atlas. Europe and her Colonies. 27 maps. 85s. net.

Cornewall-Lewis’s Essay on the Government of Depen- |
dencies. Edited by Sir C. P. Lucas, K.C.M.G. 8vo, quartér-bound, 14s.
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Rulers of India

Edited by Sir W. W, Huwrex. Crown 8vo. £s. 6d. each.
Bibar., By S: Lane-Poote.
Albuquerque, By H. Monse Steprexs.
Akbar. By Colonel MaLLEsON.
Aurangzib. By S. Laxz-PooLe,
Dupleix. By Colonel Marizsow.
Lord Clive. By Colonel MavLLEsox.
Warren Hastings. By Captain L. J. TrorrEr.
Ms4dhava Réo Sindhia. By H. G. Keexe.
The Marquis of Cornwallis. By W. S. Seron-Kaze.
Haidar Ali and Tipa Sultdn. By L. B. Bowrmve.
The Marquis Wellesley, K.G. By W. H. Hurrox.
Marquess of Hastings. By Major Ross-oF-BrLADENSBURG.
Mountstuart Elphinstone. By J. S. Corrow.
Sir Thomas Munro. By J. Bransuaw,
Earl Amherst. By AxyeT. Rrrcaie and R. Evavs,
Lord William Bentinck. By D. C. Bouicen.
The Earl of Auckland. By Captain L. J. TrorTER.
Viscount Hardinge. By his son, Viscount HarpiveE.
Ranjit Singh. By Sir L. Grirriv.
The Marquess of Dalhousie. By Sir W. W. Huxren.
James Thomason. By Sir R. TeurLE.
John Russell Colvin. By Sir A. CoLviy.
Sir Henry Lawrence. By Lieut.-General J. J. M°Leop Inxes,
Clyde and Strathnairn, By Major-General Sir O. T. Bun~e.
Ear]l Canning. By Sir H. S. Cusvivenad.
Lord Lawrence. By Sir C. Arrcuisox.
The Earl of Mayo. By Sir W. W. Howres,

Asoka. By V. A. Ssurn.  Second edition, 1909.  3s. 6d. net.

Sketches of Rulers of India. Abridged from the Rulers of India

by G. D. OsweLL. Vol. I, The Mutiny and After; Vol. II, The Com?zu:g‘s
vernors ; Vol. I1I, The Governo neral ; Vol. IV, The Princes of India.
Crown 8vo. 2s. net each.



The Imperial Gazetteer of India. New edition, 1908. The
entire work in 26 vols., cloth £5 net, morocco back £6 6s. net. The 4 vols.
of *The Indian Empire’ separately, cloth 6s. net each, morocco back
7s. 6d. net ; Atlas, cloth 158. net, morocco back 178. 6d. net ; the remaining
21 vols., cloth £4 48. net, morocco back £5 5s. net.

Vol. 1. Descriptive.

Vol. II. Historical.

Vol III. Economic.

Vol. IV. Administrative. .

Vol V-XXIV. Alphabetical Gazetteer.

Vol XXV. Index.

Vol. XXVI., Atlas. :

Each volume contains a map of India specially prepared for this Edition.
Reprints from the Imperial Gazetteer.

A sketch of the Flora of British India. By Sir Josera HooxEn. 8vo. Paper
covers. 1s. net.

The Indian Army. A sketch of its History and Organization. 8vo. Paper
covers., ls. net.

A Brief History of the Indian Peoples. By sir W. W. Homm.
Revised up to 1908 by W, H. Hurrox. Eighty-ninth thousand. 8s. 6d.

The Government of India, being a digest of the Statute Law relating
thereto; with historical introduction and illustrative documents. By Sir
C. P. ILsert. Second edition, 1907. 10s. 6d. net.

The Early History of India from 600 B.c. to the Mu-

hammadan Conquest, including the invasion of Alexander the
Great. By V. A. Surre. 8vo. With maps, plans, and other illustrations.
Second edition, revised and enlarged. 14s. net.

The Oxford Student’s History of India. By V. A. Surra.
Crown 8vo. With 7 maps and 10 other illustrations. 2s. 6d.

The English Factories in Indja: By W.Fosrea. Med. 8vo. (Published
under the patronage of His Majesty’s Secretary of State for India in Council.)
Three Vols., 1618-21, 1622-8, 1624-9. 12s. 6d. net each,

(The six previous volumes of Letters received by the East India Company
from its Servants in the East (1602-1617) may also be obtained, price
15s. each volume.)

Court Minutes of the East India Company. By E. B.
Sainssury. Introduction by W. Fosrer. Med. 8vo. 12s. 6d. net each.

Two Vols., 1635-39, 1640-43. .

The Court Minutes previous to 1635 have been calendared in the Calendars
of State Papers, East Indies, published by the Public Record Office.

Wellesley’s Despatches, Treaties, and other Papers relating to bis
Government of India. Selection edited by S. J. Owen. 8vo. £1 4s.

Wellington’s Despatches, Treaties, and other Papers relating to ‘
India. Selection edited by S. J. Owex. 8vo. £1 4s.

Hastings and the Rohilla War. By SirJ. Sracazv. 8vo. 10s. 6d. ‘
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European History

Historical Atlas of Modern Europe, from the Decline of the
Roman Empire. 90 m%)s, with lettergress to each: the maps printed by
W. & A. K. Jonxston, Ltd., and the whole edited by R. L. PooLEe,

In one volume, imperial 4to, half-persian, £5 15s. 6d. net ; or in selected
sets—British Empire, etc, at various l‘:.lz‘isces from 30s. to 35s. net -each;
or in single maps, 1s. 6d. net each. pectus on application.

Genealogical Tables illustrative of Modern History. By H. B.
Georee.  Fourth (1?04)'edition. Oblong 4to, boards. 7s. 6d.

The Life and Times of James the First of Aragon. By
F. D. Swrer. 8vo. 12s. 6d. .

The Renaissance and the Reformation. Atextbook of European
History, 1494-1610. By E. M. Tanxer. Crown 8vo, with 8 maps. 3s. 6d.

The Fall of the Old Order. A textbook of European History,
1763-1815. By L. L. Prunker. Crown 8vo, with 10 maps and plans. 4s. 6d.

A History of France. By G. W. Krrcmiv. Cr. 8vo ; revised, Vol. I
(t(;)s lg), F. F. Usaunart; Vols, 11 (1624), III (1795), by A. HassaLL.
10s.

.De Tocqueville’s 1’Ancien Régime et la Révolution.

Edited, with introductions and notes, by G. W. Heapras, Crown 8vo. 6s.
Speeches of the Statesmen and Orators of the French
olution, 1789-1795. Ed. H. Morse Steraens. Two vols. Crown 8vo. £11s.
Documents of the French Revolution, 1789-1791. By
L. G. quxmu Lecae. Crown 8vo. Two volumes. 12s. net.
Napoleonic Statesmanship: Germany. By H. A. L. Fuuzs.
8vo, with maps. 12s. 6d. net.
Bonapartism. Six lectures by H. A, L. Fisuen. 8vo. Ss. 6d. net.
Thiers’ Moscow Expedition, edited by H. B. Geonae. Cr. 8vo,
6 maps. &8,
Great Britain and Hanover. By A. W. Warp. Crown 8vo. 5s.
History of the Peninsular War. By C. Ouax. See p. 85.

The Oxford Geographies

The Oxford Geogra hies. By A. J. Hersermson. Crown 8vo.
Vol. 1. The Preliminary %lg, Ed. 3, 72 maps and diagrams, 1s. 6d.
Vol. 11, The Junior Geography, Ed. 2, 166 maps and diagrams, 2s.

Vol 111. The Senior Geography, Ed. 3, 117 maps and diagrams, 2s. 6d.

The Elementary Geographies. By F. D. Heasesrsow. ~With
maps and illustrations from photographs. Crown8vo. I: Plvsiograpby. 10d.
II: In and About our Islands. 1s. III: Europe. }s. IV: Asia. 1s. 6d.
VII: The British Isles. 1s. 6d. Others in preparation.

Practical Geography. By J. F. Unsrean.  Crown 8vo. Part I,
27 maps and diagrams, Part II, 21 maps and diagrams, each 1s. 6d.;
together 2s. 6d. .

Relations of Geography and History. By H. B. Geonor.
With two maps. Crown 8vo. Fourth edition. 4s. 6d.
Geography for Schools, by A. Hueuss. Crown gvo. s. 6d.

11




Geograghy
The Dawn of Modern Geography. By C. R. Brazixy. In three

volumes., £210s. net. Vol 1 (to a.n, 900). Not sold separately. Vol II
(a.p. 900-1260). 168 net. Vol. 1II. 20s. net.
Regmns of the World. Geographical Memoirs under the genenl
itorship of H. J. Macxinner. Medium 8vo. 7s. 6d: net per volume.

Britain and the British Seas. Second edition. By H. J. MacxiNDER,
Central Europe. By Joux Parrsca,
Nearer East. By D. G. Hooarrn.
North America. By J. Russmie.
India. By Sir Tuomas Horbica.
The Far East. By Arcamaw Lrrrie.
Frontiers: RomanesLecture(1907) by Lord Curzox or KepLestox. 8vo, 25.0.
The Face of the Earth, By Eovasp Suzss. See p. 93.

Anthropology
Transactions of the Third (1908) International Congress
for the History of Religions. Royalsvo. 2 vols. 25s. net.
Anthropological Essays presented to Eowanp Buawerr Trion in
honour of his seventy-fifth birthday. Imperial 8vo. 21s. net.
The Evolution of Culture, and other Essays, by the late

Lieut.-Gen. A. Laxe-Fox Prrr-Rivess; edited by J. L. Myres, with an
Introduction by H. BavLrour. 8vo, with 21 plates, 7s. 6d. net.

Anthropolog('y and the Classics. Six lectures by A. Evaxs,
A. Lave, G. G. A. Murgay, F. B. Jevoxs, J. L. Myres, W. W. FowLzz.
Edited by R. R. Marerr. 8vo. Illustrated. 6s. net.

Folk-Memory. By Waures Jouwsow, 8vo. Illustrated. 19s. 6d. net.
Celtic Folklore: Welsh and Manx. By J. Rats. 2vols. 8vo. £11s.
Studies in the Arthurian Legend. ByJ. Rats. 8vo. 135 6d
Iceland and the Faroes. By N. Awxawpaiz. With an appendix
on the Celtic Pony, by F. H. A. MarsaarL. Crown 8vo. 46. 6d. net.
Dubois’ Hindu Manners. Translated and edited by H. K. Brav-
caamp. Third edition. Crown 8vo. 6s. net. On India Paper, 7s. 6d. net.
The Melanesians, studies in their Anthropology and Folk-Lore, By
R. H. CopriNeToN. 8vo. 16s. net.
The Masai, their Language and Folk-lore. By A. C. Houn,
With introduction by Sir CAARLEs EvLtor. 8vo. Illustrated. 14s. net.
The Nandi, their Language and Folk-lore. By A. C. Hous.
With introduction by Sir CaarLEs ELior. 8vo. Ilustrated. 16s. net.
The Ancient Races of the Thebaid : an anthropometrical study.
By ArtHUR TrOMSON and D, RaxpaLL-Maclver. Imperial 4to, with 6 collo-
types, 6 lithographic charts, and many other illustrations. 42s. net. ‘
The Earliest fnhabltants of Abydos. (A craniological study.)
By D. Raxpawt-Maclver. Portfolio. 10s. 6d. net.
Bushman Paintings. By M. H. Toweur. See p. 93.
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LAW

Jurisprudence

Bentham’s Fragment on Government. Edited by F. C.
Monracue. 8vo, T7s. 6d. :

Bentham’s Introduction to the Principles of Morals and
Legislation. Second edition. Crown 8vo. 6s. 6d.

Studies in Himr¥wand Jurisprudence. By the Right Hon,

James Bryce. 1901, o volumes. 8vo, £1 5s. net.

The Elements of Jurisprudence. By T. E. Hotuaxp. Tenth
edition. 1906, 8vo. 10s, 6d.

Elements of Law, considered with reference to Principles of General

Jurisprudence. By Sir W. Marxsy, K.C.L.LE. Sixth edition revised, 1905.
8vo. 12s. 6d.

Roman Law

Imperatorls Tustiniani Institutionum Libri Quattuor;
with introductions, commentary, and translation, by J. B. Movie. Two
volumes. 8vo. Vol I (fourth edition, 1903), 16s.; Vol. II, Translation
(fourth edition, 1906), 6s.

The Institutes of Justinian, edited as a recension of the Institutes
of Gaius. By T. E. HoLLaND. Second edition. Extra fcap 8vo. 5s,

Select Titles from the Digest of Justinian. By T. E. Hotraxo
and C. L. SuapweLL, 8vo., 14s.

Also, sold in parts, in paper covers: Part I. Introductory Titles. 2s. 6d.
Part 11, Family Law. 1s. Part III. Property Law. 2s, 6d. PartIV.
Law of Obligations. No. 1. 3s. 6d. No. 2. 4s. 6d.

Gai Institutionum Iuris Civilis Commentarii Quattuor:
with a translation and commentary by the late E. Poste. Fourth edition.
Revised and enlarged by E. A, Wurrruck, with an historical introduction
by A. H. J. GREENIDGE. 8vo. 16s. net. '

Institutes of Roman I.aw, by R. Somx. Translated by J. C.
Lepue: with an introductory essay by E. Grueser. Third edition. 1907,
8vo. 16s. net.

Infamia; its place in Roman Public and Private Law. By A. H. J.
GreeNiDGE. 8vo, 10s. 6d.

Legal Procedure in Cicero’s Time, By A. H. J. Greevmer.
8vo. 25s. net.

The Roman Law of Damage to Property: being a commentary
on the title of the Digest ¢ Ad Le(lgem Aquiliam’ (ix. 2), with an introduction
to the study of the Corpus Iuris Civilis. By E. Grueser. 8vo. 10s. 6d.

Contract of Sale in the Civil Law. ByJ. B. Movie, 8vo. 10e.6d.

The Principles of German Civil Law. By EaxesrJ. Scaverzs,
1907. 8vo. 12s. 6d. net.
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English Law

Princisles of the English Law of Contract, and of Agency in
its lat n to Contract. By Sir W. R, Awvsox. Eleventh edition. 1906, 8vo.
10s.

Law and Custom of the Constitution. By the same. In two
volumes. 8vo.

Vol. 1. Parliament. Fourth edition. 1909, 12s. 6d. net.
Vol 11, TheCrown. Third edition. PartI, 1907, 10s. 6d. net. Partll,
. 1908. 8s. 6d. net.

Introduction to the History of the Law of Real Property.

By Sir K. E. Dicsy. Fifth edition. 8vo. 12s. 6d.

Legislative Methods and Forms. By SirC. P. Iusear, K.C.S.L

1901. 8vo. 16s. :
Modern Land Law. ByE. Jexxs. 8vo.. 15s.

Essay on Possession in the Common Law. BysirF.
Porrocx and Sir R. S. WrienT. 8vo. 8s. 6d.

Outline of the Law of Property. ByT.Raumon. 8vo. 7s. 6d.

Law in Daily Life. By Rup. vox JuzriNe. Translated with Notes
and Additions by H, Goupy. Crown 8vo. 8s. 6d. net.

Cases illustrating the Principles of the Law of Torts,
with table of all Cases cited. By F. R. Y. Rapcurre and J. C. MiLes, 8vo.
1904. 12s, 6d. net. . .

The Management of Private Affairs. By Joseru Kive, F. T. R.

Bienam, M. L. Gwyer, Epwix Caxxax, J. S. C. Brincg, A. M. LarrEr.
Crown 8vo, 2s. 6d. net.

Calendar of Charters and Rolls, containing those preserved in the
Bodleian Library. 8vo. £1 11s, 6d. net.

Handbook to the Land-Charters, and other Saxonic Documents.
By J. Earce.  Crown 8vo. 16s.

Fortescue’s Difference between an Absolute and a Limited
Monarchy. Text revised and edited, with introduction, etc, by C.
.Pm.mmn. 8vo, leather back, 12s. 6d.

Villainage in England. By P. Vivosanorr. 8vo. 16s. net.

Welsh Mediaeval Law: the Laws of Howel the Good. Text,
translation, etc, by A. W. WapE Evans. Crown 8vo. 85. 6d. net.

Constitutional Documents

Select Charters and other INustrations of English Constitutional History,
from the earliest times to Edward I. Arranged and edited by W. Stusss,
Eighth edition. 1900. Crown 8vo. 8s. 6d.

Select Statutes and other Constitutional Documents,
illustrative of the reigns of Elizabeth and James I. Edited by G. W.
Proraero. Third edition. Crown 8vo. 10s, 6d.

Constitutional Documents of the Puritan Revolution, selected and
edited by S. R. GarpiNeR. Third edition. Crown 8vo. 10s. 6d.
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International Law. . .
International Law. By W. E. Haw.  Sixth edition by J. B. Array.
1909. 8vo. £1 1s. net. ’
Treatise on the Foreign Powers and Jurisdiction of the
British Crown. By W. E. Hai. 8vo. 10s. 6d.

The European Concert in the Eastern Question, a collection

of treaties and other public acts. Edited, with introductions and notes, by
T. E. HoLLanp. 1885, 8vo. 12s. 6d. :

Studies in International Law. ByT.E.Hoviaxp. 1898. 8vo. 10s. 6d.
The Laws of Waron Land. ByT. E. Horuaxp, 1908. 8vo. 6s. net.

Gentilis Alberici de Iure Belli Libri Tres edidit T. E.
Hovrtanp. 1877. Small quarto, half-morocco. £1 1s.

The Law of Nations. By Sir T. Twiss. Part I In time of peace.
New edition, revised and enlarged. 8vo. 15s.

Pacific Blockade. By A. E. Hooax. 1908. 8vo. 6s. net,

Colonial and Indian Law

The Government of India, being a Digest of the Statute Law relating
thereto, with historical introduction and illustrative documents. By Sir C. P.
ILserT, K.C.S.I. Second edition. 1907. 8vo, cloth. 10s. 6d. net.

British Rule and Jurisdiction beyond the Seas. By the late
Sir H. Jenkyns, K.C.B., with a preface by Sir C. P. ILsenT, and a portrait
of the author. 1902. 8vo, leather back, 15s. net.

Cornewall-Lewis’s Essay on the Government of Depen-
dencies. Edited by Sir C. P. Lucas, K.C.M.G. 8vo, leather back, 14s.

An Introduction to Hindu and Mahommedan Law for
the use of students, 1906. By Sir W. Manksy, K.C.I.LE. 6s. net. "

Land-Revenue and Tenure in British India. By B. H.
Bapen-PoweLr, C.ILE. With map. Second edition, revised by T. W.
Hovperness, C.S.1. (1907.) Crown 8vo. 5s. net.

Land-Systems of British India, being a manual of the Land-
Tenures, and of the systems of Land-Revenue administration. By the same.
Three volumes, 8vo, with map. £3 3s.

An%lo-lndlan Codes, by WarrLEY Stoxes. 8vo.

ol I. Substantive Law. £1 10s. Vol. II. Adjective Law. £1 15s.
1st supplement, 2s. 6d. 2nd supplement, to 1891, 4s. 6d. In one vol., 6s. 6d.

The ‘Indiaun Evidence Act, with notes by Sir W. Marxsy, K.C.LE.

8vo. 3s. 6d. net (published by Mr. Frowde).

Corps de Droit Ottoman : un Recueil des Codes, Lois, Réglements,
Ordonnances et Actes les plus importants du Droit Intérieur, et d’Etudes sur
le Droit Coutumier de ’'Empire Ottoman. Par Georee Youne. 1905. Seven

. vols, 8vo. Cloth, £4 14s. 6d. net; paper covers, £4 4s. net. Parts I (Vols.
I-111) and II (Vols. IV-VII) can be obtained separately; price per part,
in cloth, £2 17s. 6d. net, in paper covers, £2 12s. net.
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Political Science and Economy

For Bryce'’s Studiss and other books on general jurisprudence and political
science, see p. 61.

Industrial Organization in the 16th and 17th Centuries.
By G. Unwin. 8vo. 7s. 6d. net.

Relations of the Advanced and Backward Races of
Mankind, the Romanes Lecture for 1902. By J. Bayce. 8vo. 2s. net.

Comewall-Lewis’s Remarks on the Use and Abuse
of some Political Terms. New edition, with introduction by
T. RaLeren. Crown 8vo, paper, 3s, 6d. ; cloth, 4s. 6d.

Adam Smith’s Lectures on Justice, Police, Revenue and Arms,
Edited with introduction and notes by E. Caxxax. 8vo. 10s. 6d. net.

Bluntschli’s Theorl;y of the State. Translated from the sixth
German edition. Third edition. 1901. Crown 8vo. 8s. 6d. net.

A Geometrical Political Economy. Being an elementary
Treatise on the method of explaining some Theories of Pure Economic
Science by diagrams. By H. Cunyverame, C.B. Cr. 8vo. 2s. 6d. net.

The Elements of Railway Economics. By W.M. Acwosm.
Crown 8vo. Second impression. 2s. net.

Elementary Political Economy. By E. Caxwax. . Fourth edition.
Extra fcap 8vo, 1s. net. .

Elementary Politics. By Sir T. Ramon. Sixth edition revised, Extra
fcap 8vo, stiff covers, 1s. net. ’

The Study of Economic History, ByL.L.Pawce, 1s. net.

J Economic Documents

Ricardo’s Letters to Malthus (1810-18¢3). Edited by J. Boxa.
svo. 7s.6d. Letters to Trower and others (1811-1823). Edited
by J. Bonar and J. H. HoLLaNDER. 8vo. 7s. 6d.

Lloyd’s Prices of Corn in Oxford, 1583-1830. 8vo. 1s.

First Nine Years of the Bank of England, By J. E. Taosown

Rocers, 8vo. 8s. 6d.

History of Agriculture

The History of Agriculture and Prices in England,
A.D. 1259-1793. By J. E. THoroLD RocEns. 8vo. Vols. I and II (1259-1400).
84s, net. Vols, III'and IV (1401-1582). 32s. net. Vols. V and VI (1583-1702).
32s.net. Vol VIL. Intwo Parts (1702-1793). 32s. net.

History of English Agriculture. By W. H. R. Corriea.
\ Crown 8vo. 6s. 6d. net. \

The Dlsalzpearance of the Small Landowner. By A. H. |

JounsoN. Crown 8vo. 5s. net.

16












Digitized by GOOSI(’:



